





உபயோகப்பது 
டாடாளின்‌ 


3 ட்ட ங்‌ ரின்‌ 5 சி ஆ 
ப பா ம்‌ ட்ப... மலர டு க 
என்ட! ன டர்‌ ர்க்‌ 
ப 
டக] ர்‌ 





மனங்கவரும்‌ மணழுன்னா சேளம்யமான டாய்லெட்‌ சோப்பு 


ப்ர ய்ணா்‌ ஆவிக்‌ ய்‌ மிர்‌ சயச்ியாணி விபரிம்டட்‌ 





ணை 7], 12% 


பொாருள்டக்கு்‌ 





ெபெங்‌ ர்‌ யாகாறாநு [தலையங்கம்‌] ௪௪௭ 4 
த மாழி வில்‌ ல்க ப்‌ 
இ மத்தி ராஜினாமா ! க்‌ வல்‌ [. 
பாவை விளக்கு அங்வளன்‌ பத ர்‌ 
யை கன £.. பார்த்தசா 1. க்பி 
குடியிருந்த கோர 4 ச படமா ன்‌ ன்‌ ர்க 
சுவா அட்டிகை ஆனை. எ, குஞ்சிதபாதம்‌ சா] ர்னி 
அவ்ன்‌ செங்க ஸ்ம்பூவு மில்லா 5 84 
ரிள்‌ கத்தசாமி ௪. க. பட்றடுசாமி கன பிறி 

று ஷஹோிமின்‌ எம்‌. எஸ்‌. இவஸ்வாமி ர்‌ ற்ரீ 
வள்ளுவா வாசகம்‌ ரா ஜாஜி யாக 19 
உத்தம புக்தரண்‌ காந்தன்‌ ண 1) 
தாணயர்‌ செலாவணியும்‌ பாங்கிகளும்‌ ௯. சந்தானம்‌ கான்‌ ச்‌ 
டவலக்கு அ, ஈிரிவாசுராகவன்‌ சி பகி 
தாட்டு வைத்தியம்‌ ஸ்ரீஹரி மன்‌ 2] 
செட்டிக்காறர்‌ ! பி, எஸ்‌, மணி னி 82 


டட அ இ ற ௮ 


-கன்கி "வீன்‌ கொணியாகும்‌ கதைகளின்‌ உள்ளன பெயர்கள்‌ என்னாம்‌ 
கதியைப்‌ பெயர்கண்‌ / சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே, 


ஞ்‌ மயிர்‌ 


உங்கள 


யோதிகததை 
எடுத்துக 
காட்டுகிறது 


க ண்ணமயில்‌ கீகள்‌ எபி ஊலியகாம்‌ இருக்கு 
வேணுறிலும்‌ கை மயிர்‌ உங்கள்‌ கவணது அதிகப்படிற்‌, 
திகே காண்டி௩ கட. இரகு கில வையினிகுகது தபம்‌ 
ெென்ணாம்‌ நளறு தான கப்பகமானண காதன்‌ சகதி 
கயந்து சர்க்குகளி எல்‌ நயாரியயவளிக்கா! வென்றாள்‌ 
கரையை கிரந்தாமாக. ஆக றறுகறது, 
பெண்ணில்‌ எ வா ரீவுன ர ப அற்று 
வரர தாவும்‌ (1-7 ப பய்ப்க்‌ 

நிரந்த கனடாக்‌ க சுக்திவாவ்‌ 

ப்பாக உ சிவாய மகளா. அண்டன்‌ அர 
தானவ முழிக்கிறது. யாயே ரஸ கணட கர்பம்‌ 


ரயனியாம்‌ 885 ம்க்ம்வ்்‌ பயம்‌, 7, 0, பரம 883, சோக்கர-] 


பப்ப 


அகறுறுகிறது 























ர்சகளாசக சூ. 1994/- வழங்கப்படும்‌ ௮ 


ரதி நங்கள்‌ இரவு /-40 மணிக்கு பரடியோ 
ிப்லோனில்‌ எமது "டபுள்‌ அல்லது க்விட்‌" என்ற நிகழ்ச்சியைக்‌ ரீகளுங்கள்‌ 


மக] 








உங்களுக்கு ஞாபகப்படுத்துகிறோம்‌ 
கீழ்க்கண்ட வைகளுக்கு இர்தியாவில்‌ 
கங்கள்‌ பூண விரியோகஸ்தாகள்‌ ம்‌ 


(ஆசக்பா]ந போட்டோ காமிராக்கள்‌, 50. 
பிவிம்கள்‌. புகைப்படப்‌ பேப்பர்கள்‌ [23 
ஆக்பாகலர்‌, எக்ஸ்ரே பிலிம்கள்‌ த்‌ 


ச்‌ அ. (லின்ஹாப்‌) தொழில்‌ நிபுணர்‌ ம்‌ 
அரி காமிசாக்களும்‌ கருவிகளும்‌ ந | 
ள்‌ அம்ம (மெட்ஸ்‌] எலெக்ட்ரானிக்‌ பிளாஷ்‌ ம்‌ 
5 சாதனம்‌ ப்‌ 
ச 401115 (சோரிஸ்‌) பில்ம்கள்‌. ஸ்லைட்‌ 1 
௪ பரொறெகடர்கள்‌ 

வூ டி 
டட இர] 2) (பெஹா] கிேஸிங்‌, டிசையிங்‌ மிஷின்கள்‌ 2௩1 
்‌ 5] 512 (ரூஸிஸ்‌). டிரைபாட்கள்‌. டிரிம்மர்கள்‌ ம 


வற்றும்‌ எல்லாப்புகழ்‌ பெற்ற ஜொன்‌ போட்டோ சாதனங்கள்‌ 


த அவ்ரகிந்தி 


ணர்‌ தலைமை ஆபின்‌: 198, ஜெம்வெட்ஜி டாடா ரோடு, பம்பாவ்‌. 1, 





இெளைகள்‌£ பம்பால்‌, புதுடில்லி, கல்கத்தா, சென்னை 


நூற்றுக்குநூறு இந்திய மூலதனத்துடன்‌ 
முற்றும்‌ இந்தியராலேயே 
ர வகிக்கப்படுவது. 








பெங்களூர்‌ மகாநாடு 
தென ராஜ்யங்களைர்‌ சேர்ந்து நீல உடமையாளர்கள்‌ பெங்களுரில்‌ கூடி, பாரத 
சர்க்காருக்கும்‌ ராஜ்ப சர்க்காருக்கும்‌ மீகவும்‌ கவனிக்க வேண்டிய எச்சரிக்கை வட்த்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. 
இதுவரை செய்யப்பட்ட சட்ட மாறுதல்கள்‌ நீலச்‌ சோந்தக்காரர்களை வேண்டி யனவு 
பீதி கொள்ளச்‌ செய்இருக்கன்றன. இன்னும்‌ தொடர்ந்து இர்திருத்தம்‌ என்று பெயரால்‌ 
ஏதாவது சேய்தால்‌ உணவு உற்பத்தியைப்‌ பெருமளவு ருறைப்பதாகத்தான்‌ முடியும்‌. 
உளவு ஈ.ற்பத்திப்‌ பெருக்கத்துக்குப்‌ பதிலாக வேலையில்லாமல்‌ இண்டாட ஒரு புது சமூ 
கத்தை உற்பத்தி செய்ததாகும்‌ என்று தக்க சமயத்தில்‌ எச்சரிக்கை செய்இருக்கறுர்கள்‌! 
எல்லா நிலச்‌ சொந்தக்காரச்களையும்‌ பிற்போக்ருவா௫ிகள்‌ என்று சொல்லி அலட்‌ 
சியப்படுத்து வதற்கல்லை. பாரத நாட்டுச்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்ட காலத்தில்‌ கீராமங்களி 
லவூள்ள இந்தச்‌ சமுகத்தினரே தேசத்தின்‌ விடுதலைப்‌ போராட்டத்தில்‌ முன்னணியில்‌ 
நின்றார்கள்‌. மகத்தான இயாகங்கள்‌ புரிந்தார்கள்‌. தைரியமாகப்‌ பல சாகசச்‌ செயல்‌ 
களைச்‌ செய்தார்கள்‌, 
இவர்களில்‌ பலர்‌ படிப்பும்‌, சிந்தனைத்‌ தெளிவும்‌, விவராயத்இல்‌ புது முறைகளைக்‌ 
எகயாள வேண்டும்‌ என்ற களக்கழும்‌ உடையவர்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ புது நம்பிக்கையும்‌ 
உற்சாகமும்‌ முட்டினால்தான்‌ நாடூ உணவு விஷயத்தில்‌ க௬ுயதேவை காணமுடிபும்‌. 
சோஷலிஸம்‌ என்பது வறுனமயைப்‌ பகர்ந்து கோர்த்தல்‌ அல்ல. நிலத்துல்‌ 
வ்மாவை அ௫கப்படுத்து வேண்டிய பனரி மிக முக்கியமான பணி. 

_ மிபங்ககளுரில்‌ மகாநாட்டுக்குது தங்லமை வஙித்த இரு லால்‌ சர்தார்‌ சிங்‌ என்பவர்‌ 
இட்டக்‌ கமிஷன்‌ அங்கத்நிணர்களில்‌ ஒருவர்‌. நிலச்‌ சிர்இருத்தக்‌ கமிட்டியில்‌, மாறு 
பட்ட கருத்தை வெளியிட்டவர்‌, பஞ்சாப்‌ விவசாய டைரக்டராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. தமிழ்‌ 
நாட்டு விவசாயத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்களின்‌ நிலைக்கும்‌ பஞ்சாப்‌ விவசாயிகளின்‌ நிலைக்கும்‌ 
வெரு நெருங்கிய தொடர்புண்டு. ஜமீன்கள்‌ நிறைந்த பிரதேசங்களில்‌ அனுபவம்‌ பெற்று 
தலைவர்களுக்குப்‌ பஞ்சாப்‌ விவசாய நிலைமையும்‌ கமிழ்நாட்டு விவசாய நிலமையும்‌ 
எளிதில்‌ புரியாது. இரு லால்‌ சர்தார்‌ சங்‌ விவசாயம்‌ நாட்டில்‌ அடைந்துள்ள சர்ருலைவை 
உணர்ந்து ஜாக்கிரதையாகப்‌ புய நிலச்‌ இர்கிருதக்துங்கள்‌ செய்ய வேண்டும்‌ எண்டார்‌. 

நிலம்‌ அய்லத்‌ தொழிலைப்‌ போல்‌ கருதப்பட வேண்டும்‌. அபீலகளில்‌ எல்லாருடைய 
ஸட்சியமும்‌ உற்பத்தியைப்‌ செபருக்க வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. அதுபோல்‌ நிலத்திலிருந்து 
உணவு தான்யதனகுப்‌ பேபருக்க வேண்டும்‌. அதற்கான வழிவகைகளைத்தான்‌ முதலில்‌ 
யோ௫க்க வேண்டும்‌. அதற்குப்‌ பிறருகான்‌ நிலத்டூன்‌ உரிமை சொந்தக்காரர்களுக்கா, 
உழுபவர்களுக்கா 2? நில கஉடைமைக்கு எவ்வளாவு கச்ச வரம்யு கட்டவேண்டும்‌ எண்ன 
போண்று அடகாசப்‌ பிரச்னைகளைச்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌. 

உணவு உற்பத்துக்கு இடையூராக எந்தத்‌ இட்டம்‌ வந்தாலும்‌, எந்தச்‌ சர்௫ருக்‌ 
தம்‌ வந்தாலும்‌ அனத நிறுத்து வைக்கவேண்டும்‌ 

உலகத்திலேயே நலத்தைப்‌ பொது உடைமயாக்க வேண்டும்‌ என்று பாடுபட்ட 
சர்க்கார்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ சர்க்கார்‌. அதைக்‌ காரியத்தில்‌ நிறைவேற்று வேண்டும்‌ என்று 


ஐ 





உண்மை பயுணர்ச்சியுடன்‌ பாடுபட்ட சர்க்‌ 
கார்‌, அதில்‌ அவர்கள்‌ எவ்வளவு தாரம்‌ 
வெற்றிபெற்றிருக்கிறார்கள்‌ என்பதைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ திலச்‌ சர்இருத்தம்‌ எவ்வளவு நிதான 
மாகச்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ என்பதைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளலாம்‌. 

போலந்து, கம்யூனிஸ்ட்‌ சார்புள்ள நாடு, 
அங்கு 10,000 கூட்டுப்பண்ணைகள்‌ இருத்தன. 
அந்தப்‌ பண்ணைகள்‌ இருப்‌இகாமாக வேலை 
செய்யாததால்‌ கலைத்து வீட்டார்கள்‌. 

கம்யுனிஸ்ட்‌ சார்புள்ள பேசங்களிலும்‌ 
கூட்டுப்‌ பண்பீண முறை தோல்வியடைந்து 
வருகிறது என்பதற்கு இதைவிட பேறு 
அத்தாட்சி வேண்டியதில்லை. 

தமது தாட்டில்‌ மத்தியப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
காட்டுப்‌ பிரதேசத்தை அழித்து, கூட்டுப்‌ 
பண்ணை விவசாயத்தில்‌ ட பாய்‌ 
வரையில்‌ பாரகு சர்க்கார்‌ செலவழித்துக்‌ 
கொண்டு வந்தார்கள்‌. அந்தக்‌ கூட்டுப்‌ 
பண்ணையிலும்‌ ஒரு பயனும்‌ விளையனில்லை. 

அடுத்துச்‌ செய்யவிருக்கும்‌ நிலச்‌ ரீர்திருக்க 
மசோதாக்களுக்கு இவையெல்லாம்‌ ஓர்‌ எச்‌ 
சரிக்கையாகு மல்லவா ? 

இத்த மாதாட்டில்‌. மாஜி மைஞூர்‌ முதன்‌ 
மந்திரி இரு கே. ஹனுமத்தய்யா அவர்கள்‌ ஓர்‌ 
அரிய பிரசங்கம்‌ செய்இருக்கிறா்‌. பலப்‌ பல 
உண்மைகளை அவர்‌ எடுத்துக்‌ கூறி யிருக்கிறார்‌. 
அறிது யோசனைகள்‌ பொறுப்பான பதகி 
கனிலிருப்பவார்கள்‌ சித்துத்துப்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடுயவைகளாகும்‌. 

திலச்‌ ரீர்திருக்கத்துக்காக முகுல்‌ ஐந்தாண்‌ 
டுக்‌ திட்டத்தில்‌ ரூ. 3800 கோடி செலவழித்‌ 
இருக்கிறுர்கள்‌. இரண்டாவது ஐந்தாண்டுத்‌ 


இட்டத்தில்‌ இரண்டு அண்டுகளில்‌ கர்ப 
கோடி ரூபாய்‌ சவழ்தற்குப்பாச்சன்‌. (திவ்‌ 


வளவு கோடிக்‌ கணக்கில்‌ செலவழித்தும்‌ 
பமெனாடுகளிலிருந்துதான்‌ நமது உணவுப்‌ 
பொருள்களை இறக்குமதி செய்ய வேண்டி 
யிருக்கிறது. அடுத்த றந்தாண்டு காலத்‌ 
அக்கு, ஒரு கோடி டன்‌ உணவுப்‌ பபாருள்‌ 
களை அந்தநாரறு கோடி! ரூபாய்ச்‌ செலவில்‌ 
இறக்குமதி செய்ய வேண்டி யிருக்குமாம்‌ ! 
அர்நியர்‌ செலவாணிநர்காக, இரண்டாவது 
இட்டங்களுக்குரிய யந்இுரங்களை வாங்குவகுற்‌ 
காக "நாம்‌ யாரிடம்‌ கடன்‌ கேட்பது" என்று 
லாப்‌ பறந்து கொண்டிருக்கும்‌ (நிவ்கவேளை 
ல்‌ அரிசியும்‌ கோதுமையும்‌ வெணி தாடுகளி 
லிருந்து இறக்குமடு செய்ய ஐந்நூறு கோடி 
ருபாய்‌ செலவழிக்க வேண்டும்‌ என்றால்‌ அது 
எவ்வளவு பரிதாபகரமான திலலைமை/ 
தாட்டின்‌ ருக்‌ பிரசனை உணவு உற்பத்டுப்‌ 
பிரச்னை, அடில்‌ நாம்‌ குயதேவையைப்‌ பூர்த்தி 
செய்து ககொண்டேயாக வேண்டும்‌. இவ்வி 
யத்தில்‌ நமக்குப்‌ பிரியமான கொள்கைகளை 
கள்ளி விட்டு, சற்றுப்‌ பழையமாஇரி ஏித்இக்க 
கேண்டி யிருந்காலும்‌ கூச்சப்படாமல்‌ சிந்இக்‌ 
சுத்தான்‌ வேண்டும்‌. முற்போக்கு நாடுகள்‌ 
என்று செசொல்லிக்‌ கொள்ளும்‌ சும்யுனிஸ்ட்‌ 
நாடுகளிலேயே தங்கள்‌ புறிய கருத்துக்களை 
ஒரு சொட்டுக்‌ சண்ணீர்கூட விடாமல்‌ 
துறந்து விட்டு, பனமுய முனறுக்கு மகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ இரும்புகிருர்கள்‌. இனகுப்‌ பார்த்தா 
வது ஓரனவு பின்‌ இரும்ப தாம்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூடது தயங்க வேண்டியஇல்லை, 


ய்‌ 


மொத்தத்தில்‌ நிலச்‌ சொந்தக்காரர்‌ களுகி 
ரூம்‌ ர ட.” ஒரே லட்டியம்‌ இருகி 
அதாவது, *நல்ல வெள்ளாமை எடுக்கு 
வேண்டும்‌ உற்பத்தியைப்‌ ட்டு ப்வயண் 
டம்‌” என்று உணர்ந்து இருவருமே அக்கறை 
கொள்ளச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இருபாலாருக்கு 
மிடையே கட்டிப்‌ பூசல்களை வளரனீடாமல்‌ 
அன்யோன்னியமாக வேலை செய்ய அவர்களை 
சளக்குவிக்க வேண்டும்‌. 

சென்னை, மைக்‌, கேரளம்‌ ஆஙிய ராதயஙி 
களைச்‌ சோத்த விவசாயிகள்‌ ஒருமுகமாகசி 
சொல்லும்‌ இந்த வயோசனைகளைச்‌ சர்க்கார்‌ 
பகட்க வேண்டும்‌. ஜனநாயகம்‌ என்பது 
பெருவாரியான மக்கள்‌, சிறுபான்மையோரின்‌ 
உணர்ச்சிகளுக்கும்‌ எண்ணங்களுக்கும்‌ மதிப்‌ 
க கொடுத்து நடந்து கொள்ளுவதுதாண்‌. 
ல உணடைமையாளர்கள்‌ தேர்தல்‌ கணக்கில்‌ 
சிறுபான்மையோராக இருந்தாலும்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சர்க்கார்‌ மறுத்து அவர்கள்‌ குரலூக்‌ 
செவி கொழுத்துக்‌ கேட்க வேண்டும்‌. விவ 
சாயிகளுக்காகப்‌ பல தொண்டுகள்‌ புரிந்துள்ள 
.புரொபணர்‌ ரங்கா. போன்றவர்கள்‌ இக்‌ 
குழுவில்‌ ோர்ந்இருக்கின்றுனர்‌ 

"நீர்ப்பாசன வசதிகளை பெருக்குங்றோம்‌" 
என்று புதிய புதிய அணைகளைக்‌ கட்டுகிறோம்‌. 
அதற்காகக்‌ கோடிக்‌ கணக்கான ரூபாய்‌ 
சேலவு செய்த பின்‌ "அந்தப்‌ பாசனத்திற்கு 
அருகில்‌ உள்ள குடியானவர்கள்‌ நீர்ப்‌ 
பாசனத்தை பயன்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளவில்லை. 
அந்த மர்க்கர்களுக்குப்‌ புத்தி சொல்ல வேண்‌ 
டும்‌, வரி கொடுக்கப்‌ பயத்து கண்ணீர்‌ 
பவண்டாம்‌ என்கிறார்கள்‌ ** என்றல்லாம்‌ 
போப்படுகிறது. குடியானவர்கள்‌ இன்றும்‌ 
அறியாதவர்கள்‌. அல்ல. அவர்களுடைய 
கொழில்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌, அரசாங்‌ 
குத்இில்‌ வேலை செய்யும்‌ உத்கதியோகஸ்கர்களை 
விடவும்‌ மந்இிரிகளை விடவும்‌ விவசாய ரகியங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய வளரைபில்‌ குடியானவா கட்கு 
அடுகமாகத்‌ மிதரிவும்‌, கரிசல்‌ நிறத்தில்‌ ஏரி 
நீர்ப்பாசனத்னதைர்‌. செலுத்இினும்‌. அடியில்‌ 
ர்ருக்கும்‌ உவர்ப்பு மேலே இவளம்பி, நல்ல 
வள்ளாமை தரும்‌ பண்ணைகளை யெல்லாம்‌ 
பாழாக்க திரம்‌, உவர்‌ நதிலமாகமப்‌ போகும்‌. 
கரிசல்‌ திலத்டிம்‌ பாசனம்‌ இல்லாமல்‌ மழை 
யைக்‌ கொண்டு சாகுபடி செய்ய அண்டும்‌. 
ரீர்ப்பாசனத்தால்‌ அதிக மெபெள்ளாமை அரும்‌ 
படியான நிலத்துக்குக்‌ தண்ணீர்‌ தந்தால்‌ 
எந்சுக்‌ குடியானவ௱ம்‌ அது வேண்டாம்‌ 
என்று சொல்ல மாட்டார்‌. 

ஒவமிவாரு பிரசேோதக்நிலும்‌ பல நூற்றாண்டு 
களாக பிருந்து வந்து நிலைமையை ஒட்டி 
விவசாய முணறையும்‌ குடியானவர்கள்‌ பழக்க 
வழக்கங்களும்‌ அமைந்இருக்கிளன்று. இர 
மிரன்று குழியானவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்‌ நுறைகளையும்‌ மாற்றி விட 
யலாது. இவற்றையெல்லாம்‌ மணது்டுல்‌ 
காள்ளாமல்‌ தற்போதைய விவசாய இலா 
காக்கள்‌ வேலை செய்கின்ற. 


பாரதம்‌ போன்று பேரிய விவசாய தாடு, 
பிற நாட்டை உணவுக்காக, சுதந்தரம்‌ பெற்து 
பின்பும்‌ எதிர்பார்க்கும்படியாணன திலையில்‌ 


விட்டு வைப்பது அறிவுடைமை யாகாது. 


ரராணாரு அம௱றுச அறைகளாக ராகி சீர்ஜி ப அளளிசள அசா ஏரா வரி இராகி தி, கிரி ப1 இரிது 






(சியாக ௪௬ 






| | ரா 
்‌ த ல்‌ இட ்‌ ௫ 
ப 8 !! ௫ ௪ 
4. ர [க அ நி 
, ப ட அணி, ல 


ப்்ரளுக்கு நாள்‌ மொழிப்‌ பிரச்னை சம்பத்து 
மாக நாட்டில்‌ சர்ச்சைகள்‌ வளர்ந்து வரு 
இன்றன. வடதாட்டில்‌ இந்தி இணிப்பதில்‌ 
எவ்வளவு இவிரமாக இருக்கிருர்கள்‌ என்பது, 
மக்கள்‌ சபையில்‌ ரில வட நாட்டு அங்கத்‌ 
இனர்கள்‌ பண்பாடு இழந்து பேகம்‌ முனறயி 
விருத்த களகித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

எனினும்‌ வட நாட்டிலும்‌ நியாய உணர்ச்சி 
கள்ளவர்கள்‌ இல்லா மழ்‌ போகவில்லை, 
ராஜஸ்தானத்திலிருந்து ஓர்‌ அன்பர்‌ எழுதி 
யிருக்க றன கப்‌ பாருங்கள்‌ : 

"*தான்‌ பதினைந்து அண்டுகளுக்கு மோலாகு 
உத்தரப்‌ பிரதேசத்தில்‌ கீராம மக்களுடன்‌ 
நெருங்கிப்‌ பழகியிருக்கிறேன்‌. அந்த அனு 
பவத இலிருந்து ல உண்மைகள்‌ கூற விரும்பு 
கேன்‌. சாக்கர்‌ சொல்லும்‌ ஹிந்டு உத்தரப்‌ 
பிரதேசத்கில்‌ நகர்ப்‌ புறுங்களில்கான்‌ வழங்கு 
கிறது. நகர்ப்புற மக்கள்‌ பேகம்‌ இந்தி இராம 
ம்ச்களுக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ புரிவதில்லை. 

'*அடுக்காற்போல்‌, 5௪ சதவிகித பாரத 
மக்கள்‌ இத்தி பபேசவாவது புரிந்து கொள்ள 
வாவது நூடிகிறது என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
இன கப்போன்ற தவரான வாதம்‌ வேறு படை 
யாது, பாரத நாட்டில்‌ கிராமங்களிலும்‌ 
வற்று க சற்றுக்‌ கூர்ந்து கவனித்துசி 
சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ செய்திருந்தால்‌ பீமற்‌ 
கூறிய வாதம்‌ எவ்வளவு தவறானது என்பனத 
உணர்ந்திருப்பார்கள்‌. பஞ்சாபில்‌ ஒரு பகுதி, 
உக்காரப்பிரேதசம்‌, பிகாரில்‌ ஓரு பகுதி, 
மத்தியப்‌ பிரதேசத்தில்‌ பெரும்‌ பகுதி, 
ஸல்‌ அவள்து ஆகிய நஇிடங்களிலுன்ள நகரங்‌ 

ன்ல்கான்‌. மந்தி பேசப்படுகிறது. அந்தப்‌ 
பகுஇகளிலூன்ன லட்சக்கணக்கான இராமங் 





களைப்‌ பொறுத்தவளை இத்தி பாஷை சம்ஸ்‌ 
கிருகத்தைப்‌ போலும்‌ லத்சனைப்‌ போலும்‌ 
பேசாக மொழிதான்‌. எழுத்தில்தான்‌ இத்த 
மோழியின்‌ அகூயிர்‌, சரியாகக்‌ கணித்தால்‌ 
பாரதமக்களின்‌ 1/5 சக விக்கம்‌ போ்கள் தான்‌ 
இத்தியைப்‌ பேசுஙீருர்கள்‌, புரிந்து கொள்ளு 
ர்கள்‌ என்று சொல்ல வேண்டும்‌. இனப்‌ 
பற்றி இன்னும்‌ புள்ளி விவரங்களுடனும்‌, 
ஆதாரங்களுடனும்‌. சொல்ல முடியும்‌ என்‌ 
ல்ருர்‌ அக்கு நண்பர்‌.] 

எ இவை தவிர உச்சரிப்பு விஷயம்‌ வேறு 
2/ருக்கிறுது. இத்தி பேசப்படும்‌ பகுதிகளிலேயே 

ந்தி வார்த்தைகள்‌ எல்லாரும்‌ ஒரேமாஇரி 
உச்சரிக்கிறார்கள்‌. என்றில்லை. ஓவ்வொரு 
பகுஇயிலும்‌  ஒவ்வொருமாதஇரி  உச்சரிக்‌ 
கிருர்கள்‌, இகனல்‌ ஒருவர்‌ பேசுவது மற்றுவ 
ருக்குப்‌ புரிவ இல்லை. 

பாரகு மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ உணர்ச்சியி 
னால்‌ ஒன்றுபடுத்த வேண்டும்‌. அத்த உணர்சி 
இக்ப்பைச்‌ சாதிக்க வல்லது மொழிதான்‌ 
என்று சொல்லுகிருர்கள்‌. இதைப்‌ போன்று. 
அர்த்தமற்ற பேபேச்சகு பிவறில்ம்ல! பல 
மமாழிகள்‌ இருப்பினும்‌ பாரத மக்களைப்‌ பன்‌ 
னெடுங்காலமாக ட அய்‌ வைகதிஇருப்பது 
சம்ய உணர்சரியும்‌ பக்இியுந்தான்‌!!*.. 

இத்த நண்பரைப்‌ போல்‌ இன்னும்‌ எத்த 
னையயோ நண்பர்கள்‌ வடக்கில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
இந்தினயத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ மிகாண்ட 
வட இந்தியர்கள்‌ பாரதம்‌ முழுவதும்‌ சங்கள்‌ 
மொழியையே ஆட்சி மொழியாக்க முயன்று 
வ்ருகிறுர்கன்‌. தென்னக மக்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஒற்றுமையின்‌ பலத்தினல்‌ இத்து வெறியைத்‌ 
இருத்தி, பாரத நாட்டைக்‌ காப்பாற்று 


வதற்குப்‌ பாடுபட வேண்டும்‌, 





ம்முடைய ராஜ்யத்தைச்‌ சேர்த்த ஒரு 
வா்‌ மிக முக்கியமான பதவியிலிருந்து நடைக்‌ 
காலத்தில்‌ விலக வேண்டியதாயிற்றே என்று 
நாம்‌ எல்லாரும்‌ வருத்தப்பட வேண்டு 
யதுதான்‌. 

இலாக்காவின்‌ செயல்களுக்கும்‌ பினமகளுக்‌ 
கும்‌ இலாக்கா மத்இரிக்கு. பழப்‌ டை ச 


உரியதாகும்‌, அனத இரு பூ, டி. இருஷ்ண 
மாச்சாரியார்‌ என்றும்‌ மறுத்திருக்க இய 
லாது. மக்கள்‌ சபையில்‌ இந்த விஷயங்‌ 


சளைப்பற்றீப்‌ பேச்சு எமுந்தபொழுதே தாமா 
கவ இலாக்கானவின்‌ பிழைக்குப்‌ சியாறுப்னப 
எற்றுக்‌ கொண்டு, இலாக்காவில்‌ பிழைக்‌ 
எந்த உத்தியோகஸ்கர்‌ உத்தரவாதம்‌ எ 
பகை அவரே விசாரணைக்கு எடுத்துக்‌ கொண் 
டிருக்க வேண்டும்‌. 

இலாக்காவின்‌. பொறுப்பை மந்திரியார்‌ 
இயமற எழுத்துக்‌ கொள்ளாகு படியினால்‌ 
பலனிகு சிக்கல்கள்‌ ஏற்பட்டன. அந்தச்‌ 
சிக்கல்கள்‌ இன்னும்‌ இர்ந்தபாடி ல்ல. 

பிரதமர்‌ நேரு அவர்களுடைய கூற்துக்களும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று நூரணகக்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. மந்திரியார்மீது கவறு எதுமில்லாவிடில்‌ 
ப்‌ 


அவருடைய ராஜினுமாவை ஒப்புக்‌ கொள்ள 
வேண்டியதே இல்லை, பிழைக்கு அவர்‌ 
பொறுப்பு திச்சயமாயின்‌ பதவியி லிருந்து 
விலக்யதும்‌ சரியாகும்‌, விசாரணை செய்த 
நீதிபதியைப்‌ பற்றிக்‌ குறை பசொல்ல 
வேண்டிய இல்லை. 

உண்மையில்‌ வேறு சில மந்திரிகள்‌ இத்த 
கழல்களுக்கறுக்‌. காரணமாக இருப்பதாக 
வதந்தி உலவுவிறது. டது உண்மையாயின்‌ 
சகாக்களான மந்‌ இரிகரை ம. டி. சே அவர்கள்‌ 
விட்டுக்‌ கொடுக்காமல்‌ இருப்பது சகறமே. 
ஆணல்‌ பிரதமர்‌ இனைப்‌ பற்றித்‌ இர 
விசாரிக்க வேண்டியது நியாயமாகும்‌. சத்தி 
யத்துக்‌ மேலான நீதியோ, கரிகமோ 
ஒன்றுமில்லை. அணுசிதம்‌ என்று பயந்து 
உண்மையைக்‌ கைவிடலாகாது. இத்த வதந்தி 
போய்யாயின்‌ அக உறுநியாக வெளிப்‌ 
படுத்திவிட வேண்டும்‌. 

விசாரணை முடித்தபின்‌ மேன்ளும்டிலிருத்து 
குந்திகன்‌ இரட்டியது மிகவும்‌ அனுரதம்‌. 
இதைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ வருந்துகிறோம்‌. இதற்கு 


யார்‌ போறுப்பானியோ மர்தரியவில்லை. 
அசியப்ரிக்கு ச. கவியைச்‌ சம்யாதஇத்தது 
டி. மூ.சகே. அவர்களுடைய சாமர்‌ தஇயம்‌ 





ஸம 








சான்று சொல்லப்படுவது நியாவமோ, ஆரல்‌ 
அதற்காக தாம்‌ அடையும்‌ இருப்தியை விட 


த்த உதவி தருவதிளுலும்‌, அது நாம்‌ 
பறுவஇளாுலும்‌ அசிமரிக்க சர்க்காருக்கே 


சநாஜ்தந்திர வகையில்‌ லாபம்‌ அகம்‌, இந்ந 











பாள்ஸன்தாணீதுன்ன இரண்டு லட்சம்‌ இத்தியர்கள்‌ கைதிகளாகக்‌ கோதிமைப்‌ படுத்தப்‌ 
பறிவார்கள்‌ என்று இரு பிபோரோளண்கான்‌ தூண்‌ கூரியகற்று, *இரத்தியானில்‌ ஐந்து வட்சம்‌ பாகிஸ்‌ 
தாணியர்‌ இருல்கறுசிகன்‌. என்பது தஇரனவிருக்கட்டும்‌" என்றுர்‌ இரு வி, 


பிக. பேக. பிமானாண்‌. 


யாவுக்கு க.கவ பேண்டும்‌ என்பது அமெரிக்க 
கார்க்காரின்‌ ராஜ்தந்இுரம்‌, நாம்‌ வாங்கிய 
கடனை வட்டியுடன்‌ இருப்பித்தான்‌ தா வேண்‌ 
(ம்‌. அற்ிதுராற தத்திரத்தினால்‌ அமெரிக்கர்‌ 
பெபறும்‌ லாபம்‌ ரசா லாயமாகும்‌. 





இயன்‌ பாக்கியமே பாக்கியம்‌. அவளு 
டைய கொஞ்சகமோழிகளைக்‌ கேட்கும்‌ பேறு 
அந்தக்‌ கிறியல்லவா பெற்றிருக்கிறது. 

அவளுடைய அத்தரங்க உணர்சி! கவ்‌ா 
செல்லாம்‌ அறியும்‌ வாய்ப்பல்லவா அந்குக்‌ 
இனிக்குக்‌ கிட்டியிருக்கிறுது! 

அதுமட்டுமா? அந்து வளர்ப்புக்‌ வீளஸிக்கு 
ன்னும்‌. என்னவெல்லாம்‌ அரிஷ்டங்கள்‌ 
வாவய்த்இருக்கின்றன, செதரியுமார்‌ 

ல சமயங்களில்‌ அவள்‌ கோள்மேல்‌ மிக 
கஉரினமபயோபி உட்கார்ந்து எண்ணென் 
சகரிவங்கள்‌ எல்லாமோ கேட்கிறது அந்து 
அதர்ஷ்டக்காரக்‌ கிணி! ்‌ 

கிளிக்கு வத்து திந்த அஇர்ஷ்டங்களை பெல்‌ 
லாம்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கும்போது, அவளைப்‌ 
பிரிந்துன்ன அவளுடைய காதலனுக்கு தாம்‌ 
ஏன்‌ மனிதனாகப்‌ பிறந்தோம்‌ என்றே 
டுதான்றுகறது. 


" துள்ளிமடி மேலிருந்து, 


கதோளின்மேல்‌ ஏறியவள்‌ 
கள்ளைமொழி கேட்கவொரு 
"நாம்‌ என்‌ இளியாகப்‌ பிறக்காமற்‌ 
போமேம்‌.!"*" என்று ஏக்கமே காதலனுக்கு 
வந்துவிடுகிறது. காதலில்‌ பிறந்த எக்கம்‌ இது, 
குமிழ்மொழியில்‌ தமிழ்க்‌ சுவிளுர்கள்‌ 
காதல்‌ உணர்ச்சியைப்‌ பல்வேறு கோணங்களி 
லிருந்து அனுபவித் இருக்கிறார்கள்‌. இவ்வளவு 
அழகிய நுட்பமான பாவங்கள்‌ வேறு எந்து 
இலக்கியத்திலும்‌ இருக்க முடியாது என்று 
தகோளன்றுகிறது! அப்போது "நாம்‌ தமிழராகப்‌ 
பிறத்ததாலன் றொ இத்தக்‌ கவிதை இன்பத்தை 
அனுபவிக்க முடிகிறது!" என்று உள்ளத்இல்‌ 
உவனக உணர்ச்சி பெருகுகிறது. 
இந்தக்‌ கனிதைக்கேற்ற அழர்ய வர்ணச்‌ 
சத்தாத்தை ஒவியர்‌ லதா அளவும்‌ அட்‌ 
டைச்‌ சித்தமாக வழங்கியிருக்கிறார்‌. 


[ப்‌ 


1 கன்‌ 








35 ததசிய சீசமிய்ர 





ம்‌ 
டர 


மருதின்‌ சிருவளுளமும்‌ மிகு புகதிசர் பி. அவ்ன்‌ அபபா ஒெதரிர்சம்‌ வசதியுள்ள 
அிசாயி. நவர தமது சேமிப்பை விடடுககுளவோயே முரு பக்கத்தில புசுதந்து. எவததிகுரு 
தா இனத அறிக்து ம. ௩ கரா தின. க்ததான, புக தத்து பைக்கும்‌ னள ஸீ பய ஸி தி பர்ண்னி 
ணிய க்டகக்றது. அசத தீருட ர்த்யி எளிதாது, ்ள்ளிகு கெண்டி போயிட முடியும்‌. 
அதளுப்‌ உயிருக்குக்‌ கூட ஆபந்து ங்கரிட க கூடும்‌"; 1 தணக டவனிககூடத்திவ 
விரியாகப டடிதறிருகுநான பருதன. இளதைதக தரபபணுரரடம்‌ சொலும்லா டம்ளர்‌, நவா 
ஒரு முன்கொபககாரா;, அதனா மருதன்‌ பேசசமம்ருக்து விட்டான்‌. மரு நர அந்தக்‌ 
விராமததில பூரு பெரிய திருட்டு ௩டஈ்து விட்டது இதுதட ன வவ சமயமெனது தன்‌ தரு 
௭௯தயி_ம்‌ ஓடிணான்‌ மருந. கவல முறையில முதலிடு செயயபபட்ட பணம, பொன முட 
டையிடும்‌ வாததுப போலப பவல்கிப பெருகும்‌. புதைதது வைக்கப்படும்‌ பணம்‌ பெருகுவ 
இலலை” எனறு ஈயமாகத்‌ தன்‌ தானதயிடம பேசின, நல்ய வேளை, சூழ்றிலையும்‌ பொருது 
தமாக இருஈதால்‌ தன்‌ மகன்‌ செொரானது சரியே எனறு ஏற்றுக கொண்டார்‌ அவன ததை. 
தங்கப்‌ யம்‌ இரடிக்ரா ப்சாததுககளையும்‌ காபூபரி தஜிக ம்வாளள யார்‌.தான ஸு மயஹமாட்டார்கள்‌ * 
தெசீயத தீட்ட சேமிப்பு சாடிபிகெடடுகளிலும்‌, அரசாங்கததின உத்திரவாத 
மூன்ளா மற்ற சேமிப்புக ரஸ முதலிரு செய்யபடும்‌ பணம்‌, வருமான வரி! இய்ற்கது வட்டு 
யுடன்‌ திரும்ப கிடைக்கிறது. அததுடன. தேசிய ரல வளர்ச்சித்‌ திட்டங்களுக்கு பண 
உதவி செயது திருபதியையும்‌ அது உங்களுக்கு அளிக்கிறது. ்‌ 
12 ஆண்டு தெசியத்‌ திட்ட சேமிப்பு 
சாடிபிகேட (8௧. 
* ஆண்டு துன்றுக்கு 5.41 வட்டி?! இந்த வட்‌ 
டிக்கு வருமான வரி கிடையாது. 
ஈட சுபரீய்‌ வ பப்பி ரூபாயவகா. தபால்‌ 
கிந்வங்களில்‌ 13 ரட்ட 
" அரசாங்க உந்திரவாதம்‌ பெற்றது, 
ளிது சேமிப்புதி ஜிட்டதி தின்‌ 
க்ீமுள்ள மற்று சேமிப்புகள்‌. 
ரப்‌ ஆண்டு கதா செயிப்பு சாடிபிகேட்டுகள்‌ 
தபாங்‌ நியேய செயிபயுப்‌ பாங்கி சேமிப்புகள்‌ 





இந்த எசமிப்புகுள்‌ சம்பந்தமான முழு விவாங்களும்‌ ஈாகபுரியிதூள்ள 
திரிய சேயவிப்புள்‌ கவின்‌ அல்லது உங்கள்‌ ராறிய செமிப்பு அபிசமிடம்‌ 
விடைகளும்‌. 
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டன்‌ 
தா்‌ ர 
ற. ட்‌ க. டி ்‌ 
" உயத்க வமல . 
வயி ம்‌ மட்‌ . 3 
உ டரப ்‌ 
ந ்‌ ட்‌ ளி 


ிவ்வொளன் இிவமுள்ள நல்லனவற்றை எடுத்துக 
கொண்டு" தீயவற்னறம்‌ குவிர்க்க வேண்டும்‌. கெடுதல்கள்‌ 
சீல தோன்றினாலும்‌, மூலத்னதகயே அழிக்கும்‌ கொழிலை 
லழித்து விட்டு அக்க வேலையில்‌ கடுபட (சவண்டும்‌, 
மாஜாங்கங்கள்‌. பொதுதன நன்மைக்காக ஏறி 
பட்டவை. பல்ஹினர்களுக்கும்‌ வசஇயற்றுவர்களுக்கும்‌ 
தியாயம்‌ வழங்குவது அதன்‌ செய்கைகளில்‌ ஒன்முகும்‌. 
குற்சமயம்‌ காடுகளைப்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணும்‌ முறையைக்‌ 
குறித்தும்‌ கொள்கைகளைக்‌ குறித்தும்‌ சண்டை போடப்‌ 
படுகிறது. ரஷியா ஓரு பாதையைப்‌ பற்றியிருக்கிறது. 
அமெரிக்கா மற்கிறாரு மாமைகயைக்‌ னககையாளுகிறது. இவ்விரு 
ஆட்சி முறையும்‌ சண்டைக்குக்‌ காரணமா யிருப்பதால்‌ 
அரசாங்கங்களையே அழித்துவிட வேண்டு மென்று 
சொன்னால்‌ பின்பு எல்லோரும்‌ மிருகங்களாக இருக்க 
வேண்டியதுதான்‌. பானை, றராாரஜுாங்கு ம்‌, மதம்‌ 
யாவும்‌ அவுூயம்‌. அவை நல்லதற்காகவவே ஏற்பட்‌ 
ள்ளன. அவைகளால்‌ பிரயோசனம்‌ உண்டு. இதனை 
எல்லோரும்‌ உணர்ந்து மேம்பாடுகளைக்‌ கிரகித்து, எத்துகி 
ச்ஸ்‌ அணுபவித்து, சகம்கத்தில்‌ சந்தோஷம்‌ நிலவச்‌ சசய்ய 
மயல வண்டும்‌ ்‌ சற்றுக்‌ கெட்ட அம்சங்கள்‌ இணவ 
சுளில்‌ கதகன்படலாம்‌. அகுற்காக அணைகளை யே, (அதா 
வது மதம்‌, ராஜ்யம்‌, ஜாதி, பாஷை) அடியோடு 
அழிப்பது அர்த்குமற்று காரியம்‌, 
மதம்‌ ஆத்ம க்ஷமத்துக்கு ஏற்பட்டது. அகங்காரம்‌ 
பிரவேசத்தினால்‌ என்‌ மதம்‌ உன்‌ மதுத்தைவிட மேலா 
னது” என்ற பேச்சு கிளம்புகிறது. சண்டை, சங்கடம்‌, 
கிளர்ச்ள்‌ உண்டாகிறது. மதம்‌ தம்‌ அகங்கார தன்குப்‌ 
போக்கடிக்கவும்‌ கஷ்டங்களைத்‌ தவிர்க்கவும்‌ எற்பட்‌ 
நிள்ளது. இசை மறுந்து விட்டு, “தான்‌, தன்‌ மசும்‌” 
என்ற பாதையை வளர்ப்போமாணால்‌ மதத்தின்‌ உண்மை 
அளை பாறுந்தவரார்சளாவோம்‌. 
ஜாதியும்‌, ஆசார நியமங்களும்‌ ஆசிரம ரதியும்‌ 
சீமாகக்‌ காரியங்கள்‌ இறும்‌ 1. கடைபெபெறு டாத பிபாட 
சாதனங்கள்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ அவரவர்சளுடையநிலையில்‌ 
கம்‌ தம்‌ கடமைகளைச்‌ சரிவரச்‌ செய்து வருவாபரயானுல்‌ 
சம்டங்களுக்கும்‌ வேறுபாடுகளுக்கும்‌ இட மேது? 
உதாரணமாக ஜாஇுகளுக்குள்‌. சைவ வைஷணவச்‌ 
சண்டையை நாம்‌ பார்க்கிரோேம்‌. இவ்விரண்டு பிரிவுகளில்‌ 


உட்பீசிவுகளுக்குள்‌ சண்டை எறுபடுவனகுயும்‌ காண்டி 


போம்‌. உற்று நோக்கினால்‌ சண்டை போடுபவர்களில்‌ பல்‌ 


ப்ர்யப்‌ 

ருக்கு, சைவம்‌ னவணவம்‌ என்றால்‌ என்ன அர்த்தம்‌ என்றே 
த டசி ரது. முதலில்‌ அவரவர்க ளின்‌ செசொற்குத்‌ தம்பு 
இன்று சன்ன எண்பணனகு உப்பிப்‌ செண்டு. 
உணர்ந்தபின்‌ இர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


ரு. 
ணி 


_ ஸ்ரீசங்கராச்சாரியார்‌, காஞ்சி காமகோடிபிடம்‌ 













































ணக ணி ய பெயிண்டையே 
குறிப்பிட்டு வாங்குங்கள்‌. 


ஷாலிமாழ்‌ பபயண்ட்கள்‌ 
5/1 ரன்ன, ட்ப்ட்ப்பக க பகம்ப்ப்க்‌ ட்ப. வப்ப்ப்யிப்‌. டாப்‌. 
பதட்ட 
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எம்‌. எண்‌. 


மச வாரம்‌ இந்தியாவுக்கு விஜயம்‌ 
செய்கு அயல்‌ காட்டுப்‌ பிரமுகர்‌ டாக்டா்‌ 
ஹோ சி மின்‌ வடக்கு வியட்தாம்‌ ராஜ்‌ 
யத்தின்‌ ஜனதிபறி, இந்தியாவுடன்‌ நட்பு 
கொண்டவர்‌. இவிர பீதசியவாறி, புரட்டி 
வீரர்‌. அடிமை தாடாகப்‌ பல காலம்‌ இருந்து 
வியட்தாம்‌ பிரபேதேசத்துக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ 
தேடித்‌ தந்நு விடுதலையளித்த தலைவர்‌. 
மக்களின்‌ அன்பை முற்றிலும்‌ சுவர்த்தவர்‌, 
வியட்நாம்‌ என்பது முன்னாட்களில்‌ 
நீதோ-சைனயா என்று வழங்கி வந்து பிர 
தசத்தின்‌ ஒரு பரு. 
இந்தப்‌ பிராந்தியம்‌ நூ.கலில்‌ பல மாகாணங்‌ 
களாக வருக்கப்பட்டிருர் குது, அவற்றூன்‌ 
அன்னாம்‌, டோங்கிங்‌, கொச்சின்‌ இத்தோ.- 
சன என்னும்‌ மூன்று பருஇகளும்‌ சேர்த்து 
போ தாய்‌ அரசரின்‌ ஆளுகைக்குட்பட்டு தரு 
தனிப்‌ பகுதியாக இருந்தது, இப்பகுதிக்குத்‌ 
தான்‌ வியட்நாம்‌ என்று பிபயர்‌. அண்னாம்‌ 
மாகாணத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு அன்னு 
மியர்கள்‌ வாழ்ந்த நாடு, அன்னாமியர்கள்‌ 
என்பதுதான்‌ வியட்‌-தாமியர்கள்‌ என்று 
திரித்து விட்டது. 
இரோப்பிய நாடுகளின்‌ கிழக்கத்திய சாம்‌ 
ராஜ்யங்களில்‌ பிரஞ்சுக்காயர்‌ ஆடுிக்கத்இில்‌ 
இருத்த பருதி இது, இரண்டாவது யுத்தத்‌ 
ல்‌ சான்ஸ்‌ ஹிட்லா்‌ படைக்குச்‌ சரணாகு 
யடைத்தபோது பிரஞ்சு இந்கோ -- சைனு 
என்து பப்பு அர்கா ற்டுல்‌ விடப்பட்டது; 
தனபதி பெடெய்னின்‌ விசு சர்க்காம்‌ 
சொஞ்ச காலத்துக்குப்‌ பெயரளவில்‌ அடுக்கம்‌ 
செலுத்தியது. ஐப்பான்‌ பக்கத்தில்‌ ஈடுபட்ட 
பின்‌ மற்ற அியப்‌ பகுஇிகளைப்போல்‌ இந்தோ 
சீனாவும்‌ ஐப்பானியார்‌ அடிக்கத்துக்கு கட்‌ 
ப்ட்டது.  இகை எதிர்த்துத்தான்‌. விறுதலை 
இயக்கும்‌ மக்களின்‌ அருரானவக்‌ கொண்டு 
ட நண வ்ளிய ரான்‌ ்‌்‌ சிம்மி க்குப்‌ பின்‌ 
திம்‌ மடிந்து பிறகு பிரஞ்சு க்கக்ன ச 
எதிர்த்து இயக்கம்‌ வ மாப்பெற்றது. மு 
இவ்வீடுகலைப்‌ போரின்‌ முன்னணி இர்கோஃ 
இன சம்யூனிஸக்‌ சட்லி, கக்‌ 
வளர்த்து, உருவாக்கி வலுப்படுத்தி அமைக்க 
பருமை பாக்டர்‌ ஹோ 4 மின்னுக்குரியது. 
பிரான்சிலும்‌, இங்கிலாத்இி வம்‌, அமெரிக்கா 
விலும்‌ சுற்றுப்பிரயாணம்‌ செய்து அணுபவம்‌ 
பெற்றவர்‌. 7947-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பர்க்கட்டி 
மற்றத்‌ தேரியக்‌ கடார்களுடனும்‌ ஸ்காபனங்க 
ஆடனும்‌ ஒன்றாக இணைக்கப்பட்டு, ஜனநாயக 
முன்னணி என்ற பெயருடன்‌ மாற்றி யனமக்‌ 
ஈப்பட்டது. பட்கர்‌ இற்றது விடுகை யணிப்‌ 
பதையே நோக்கமாகக்‌ கொண்ட து. இதைக்‌ 
நான்‌ சுருக்கமாக வியட்‌்ஃபரின்‌ என்று குறிப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. விளக்கில்‌. உாவியட்‌ நாம்‌ 
டாக-வாப்‌ டாங்‌ஃமின்‌”*. என்று விரிவ்டை 
யம்‌ இதன்‌ பொருள்‌ வியட்நாமின்‌ சுதந்திரக்‌ 
கூட்டணி,  நிதற்குத்‌ தலைவர்‌ பாக்டர்‌ 
ஹோ ௫ிமின்‌, 
அவர்‌ அரம்பித்து வைத்த விழுகலை சைன்‌ 
யம்தான்‌ 1944-ல்‌ "கொரில்லா" படையா 


துவக்வ்‌, 


னாதிபறி மீஹாமிமின்‌ 


சி வஸண்வாமி 


கப்‌ பிரஞ்சு சர்க்காரின்‌ துருப்புகளைஎதிர்த்து 
புவற்றி கொண்டது, அரசர்‌ போ தாய்கூட 

சைக்‌ துறந்து ஜனநாயக முறையை அகிகி 
ர்த்து வழிகாட்டினார்‌. வடவியட்‌-தாம்‌ பகுஇ 
யில்‌ “வியட்‌ பாக்‌" என்னும்‌ மலைப்‌ பிராத்இ 
யத்தை கதத்திர வியட்‌ நாமின்‌ முகுல்‌ திட்டா 
கத்‌ துவக்கத்‌ தாற்காலிக அரசாங்கத்தையும்‌ 
அனமகத்குது. இலிருந்து விரிவடைத்து 194 
செப்டம்பரில்‌ வியட்‌-நாம்‌ குடியரசுப்‌ பிரகுட 
னம்‌ அறிவிக்கப்பட்டது, கமி மார்ச்சின்‌ 
வியட்‌ தாமின்‌ முதல்‌ தேரிய சபை கூடி, 
டாக்டர்‌ ஹோ 4 மின்னை முதல்‌ ஐனாஇியஇ 
யாகவும்‌ பிரதம மத்இரியாகவும்‌ நியமித்தது. 
1 946-சேப்டம்பரில்‌ இத்த அரசாங்கம்‌ பிரஞ்‌ 
அரசாங்கத்துடன்‌ சமரசம்‌ பேரி இரண்‌ 






ஒப்பந்தங்களைப்‌ பெற்றது. இவற்றை விடுதுளை 
தன்படி 


சாசனம்‌ என்றே கொள்ளலாம்‌. 
வியட்நாம்‌ ஒரு ஜனநாயக சுதந்திர நாடு 
என்பதைப்‌ பிரஞ்சு அரசாங்கம்‌ அங்கீகரித்து. 
அனணுல்‌ பிரான்சை விட்டுப்‌ பிரிந்து செல்லா 
மல்‌ அத்துடன்‌ இணைந்தே இருக்க ஓப்‌ 
கொண்டது, நாழு ச பத்ள ங்க 1 பிரதம்‌ 
பெற்றுவிட்டது. டாக்டர்‌ ஹோலி எ தவக்கி 
வைத்த பணி மெவற்றி யடைந்து விட்டது 
போல்‌ கோன்றியது. 

ஆனால்‌ முற்றிலும்‌ அடைந்து விடவிக்கை. 





ஆடிக்கு சுகத்தை நீண்டகாலம்‌ அதுபவிதிது 
பிரஞ்சுக்காரர்களால்‌ மாறுபட்ட நி ப்யை 
எற்றுக்ககொன்ன மனம்‌ இடங்‌ நகொழுக்கு 


வில்லை, பிற்போக்காளர்கள்‌ சிலர்‌ ஓப்பத்து 
ஷாத்துக்களை மீயிக்‌ தங்கள்‌ சாம்ராஜ்யத்ைை 
மறுபடியும்‌ நிலைக்கச்‌ பசய்ய முற்பட்டனர்‌. 
பட்டத்தைக்‌ துறந்த போ தாய்‌ அரசரும்‌ 
இதில்‌ பங்கு கொண்டார்‌, 18-வது அகத 
மரக வரையில்‌ சட்‌ ராணுவம்‌ தன்‌ 
ஆதிக்கத்ண த நிலைநிறுத்தி விட்டது. 
அகுற்கு வடக்கே கம்யூனிஸ்டுகளின்‌ 
வனிமை ஒங்கி யிருந்ததால்‌ முன்னேற முடிய 
பில்‌ லை, எனவே ம்ம்‌ அரோ கவை 
எல்லையாகக்‌ கொண்டு நாறு கன்பகுதஇ 
என்றும்‌ வடபகுஇ ஃபென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ 
பிளவு பட்டது. பிளவை எதிர்த்து நாட்டை 
ஒன்றுக இணைக்கும்‌ வேலையை மேற்கொள்‌ 
ளும்‌ பொறுப்பு டாக்டர்‌ ஹோசிமின்னையே 
அடைத்தது. 79471-ம்‌ அண்டில்‌ மறுபடியும்‌ 
நாட்டின்‌ இரு பபரும்‌ கட்டி சவ வர்க ௯ 
ஒன்றாக இணைத்து வீன்‌- பியட்‌ அல்லது வியட்‌ 
நாம்‌ பேதேசியக்‌ கூட்டு முன்னணி என்ற ஸ்தா 
பனத்னது உருவாக்கி, அதற்குத்‌ தாக 
குலைமை தாங்க்‌, தேசிய ஒற்றுமையை தி்ஷ 
நாட்டச்‌ செயலில்‌ இறங்கினர்‌. 

கமரா எட்டு வ காலம்‌ யது 
காண்டு ணவ. பட சதல இ ப்ப 
அவரால்‌ ஓரளவுக்கேனும்‌ வெற்றி காண 
முடிந்தது. 14ல்‌ ஜினிவா ஐப்பத்தும்‌ 
என்று ஒரு இறுத ஒப்பந்தம்‌ பெறப்பட்டது. 

ஈராட்டதிதை நிறுத்தவும்‌, அடக்கு 
தெற்கு இரு பருதியிலும்‌ சமாதான நில 
ஏற்பட்டதும்‌ பொதுத்‌ தேர்தல்கள்‌ நடத்தி 
அவரவர்கள்‌ பிரதிநிதிகள்‌ மூலம்‌ இரு பருதி 


மரீ 





ட - வியட்தாம்‌ தறதிபதி பதோ ரி மின்‌ அவர்களுக்றாப்‌ பாசதப்‌ி பிரதமரும்‌ இல்லி 


கம்‌ "ஐன்றாக இணைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
இய்பத்தத்தில்‌ ஷரத்துக்கள்‌ அங்கீகரிக்கப்பட 


உன. போராட்ட நிறுத்தம்‌ சர்வதேசக்‌ 
கமிஷனின்‌ மேற்பார்வையில்‌ ஆரம்பித்து 
ஊவக்கப்பட்டது. பஇக்கமிஷனில்‌ இந்தியா 
முக்கிய பங்கு கொண்டது, _ 

அமை இ யது, அனால்‌ கூட்டு இணைப்‌ 
யுக்காண துக்‌ தேர்தல்கள்‌ இன்னமும்‌ 


தடைபயெறவில்லை. வடபருஇயில்‌ நிலைமை 
முற்றிலும்‌ சாதசுமாக இருக்கிறது. ஆனால்‌ 
சன்‌ பசகுகியில்‌ திரிவாகம்‌ நடத்தும்‌ அர 
சாவ்கம்‌ பிரான்டன்‌ பிடியிலிருந்து முற்றி 
அம்‌ விடுபட்டதாகத்‌ மிதரியனல்லை. வல்லா க 
களும்‌ தலையிடத்‌ சீதாடங்கி விட்டன்‌. மீதன்‌ 
வியட்‌ நாம்‌ *ணிட்டோ" என்னும்‌ ராணுவ 
ஐப்பத்து தாடுகளில்‌ ஒன்றாகும்‌, எனவே அதறி 
சூத்‌ தேவைப்பட்ட யுத்த களவாடங்களும்‌ 
சது ககளம்‌ போதிய அளவில்‌ பெறும்‌ 
வசதி அதற்கு ஏற்பட்டுள்ளது. வட பகுதிக்‌ 
சும்‌ செஞ்சினாவிலிருந்து போர்க்கருவிகள்‌ 
கணிசமான அளவில்‌ கன்டைதிதுகத்‌ கொண்‌ 
பு.ருக்கின்‌ அவ்வுகவியின்று வியட்மீண்‌ 
என்னும்‌ கட்டு தன்‌ நீண்ட காலப்‌ போராட்‌ 
டத்தை வெற்றிகரமாக நடத்தியிருக்க 
முடியாது, 
சதெ.சத்தின்‌ திலைம அளமதியனடய வில்லை 
சன்று காரணச்கால்‌ பபாதுகு பூகாகல்‌ 
தடத்தப்‌ போதிய சுழ்ந்லை. ஏற்பட வில்‌ 
என்று இசை ஓத்துப்‌ பொட்டு வருகிறது 
தென்பகுதி, மேலும்‌ டாசிடர்‌ ஷஹோர்மீன்‌ 
ந்தோ- சைனா கம்யூனிசக்‌ சட்டத்‌. தவ்வ 
ஈன்று முறையில்‌ வட வியட்‌்-தாம்‌ பகுஇக்ரு 
ஸனோவியத்‌ அரசாங்கத்தினர்ட மிருத்தும்‌ 
செஞ்சினவிலிருந்தும்‌ உதவி டைத்துக்‌ 


ரீல்‌ 


தகாக்‌ குழமுத்தைகளும்‌ விமான திரயைத்தின்‌ குதூகலமான வரவேற்பணித்தனர்‌. 





அணை ணக கை 22 அ பட்‌ பணை ணை 


கொண்டிருக்கின்றன வென்றும்‌ செதன்பருநி 
வடபருதுி மீது குறைகூறி வருகிறது. எனவே 


உலகன்‌ இதர பாகங்களிலுள்ளன வல்லரகப்‌ 
போராட்டம்‌ இப்‌ பருஇயிலும்‌ பிரவேளுத்‌ 
இருக்ள்றது. இனை எதிர்த்துப்‌ பிரிவுபட்ட 
இரு பகுதிகளையும்‌ ஒன்றாக இணைப்பது 


டாக்டர்‌ ஹோசி மின்னின்‌ முக்கிய வேலை. 
இதற்கு மற்று நாடுகளின்‌ ஆதரவு தேடும்‌ 
வனகயில்கான்‌ நல்தூறவு நாடான நந்தியா 
வுக்கு அவர்‌ வர இருகியட்றார்‌. 

வடபகுதியில்‌ நிலச்‌ சீர்த்திருத்தங்களும்‌, 
அரசாங்க திரிவாகறும்‌ செஞ்ரிறொவின்‌ பாணி 
யையே ஓட்டு நடககன்றன என்பனகுப்‌ 
ப்பாதுவாக எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கோள்ளு 
கீன்றனர்‌. டாக்டர்‌ ஹோசிமின்‌ தலைமையில்‌ 
கம்யுனிஸ்ட்‌ கருத்துகளுக்குச்‌ சற்று அதிகப்‌ 
படியான பிசல்வாக்கும்‌ அதற்கு எதிரிடை 
யான சருத்துக்களுக்கும்‌ ஸ்காபனங்களுக்கும்‌ 
பெகெளரவக்‌ குறைவும்‌ சென்படுகின்‌ றன. அதே 
பபால்‌ சென்பகுஇியில்‌ கம்யுனிஸ்ட்‌ கட்சியின 
ரும்‌ அதையோத்கு சருத்துக்‌ கொண்டயர்‌ 
சம்‌ ஓட௫ுக்கப்பட்டே வருகின்றனர்‌. சென்‌ 
பருகத்‌ தலைவர்‌ டாகடர்‌ மீம்‌ என்பவருடீ 
மாய வடபகுஇத்‌ கலைவர்‌. யாக்டா்‌ 
ேஹோசிமீனும்‌ இவ்விரண்டு மாறுபட்ட 
சருத்துக்களுக்கு உருவகம்‌ போல்‌ பிரகா?க்‌ 
கன்றனர்‌, அனல்‌ டாக்டர்‌. ஹோசிமின்‌ 
சற்று ஸலிட்டுக்‌ கொடுக்கும்‌ பண்புள்ளவா்‌. 
அரசியல்‌ விஷயங்களில்‌ பீதசத்கின்‌ ஒற்றும்‌ 
யைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌ தீலைநிறுத்தவும்‌ மாறு 


பட்ட. சருத்துக்களுக்கும்‌ ஓாளவு சலுகை 
காட்ட பசேண்டும்‌ எண்ணும்‌ கஉண்ணமைனய 
அவர்‌ அறியாதவரல்ல. இதன்‌ மூலம்தான்‌ 


வியட்தாமின்‌ முன்னேற்றம்‌ எற்படவேண்டூம்‌. 


பைலட்‌ பேனுவின்‌ அற்புத மதிப்பிற்கு இதோ ஒரு அத்தாட்சி 
** என்னுடைய பிள. பரிட்சை வெற்றிக்கு 


பைல்ட்‌ தாண்‌ காணம்‌" "எண்டு, (குச்‌ 
விள்வாஷ்சன்‌ சக்கரவர்த இ” 
















ட்டா எடுத்துச்‌ சென்ற விலை உயாரது 
பேணு எனகருக கொடுக்கபபட்ட மட்ட 
ரகமான காகிதத்தில்‌ எழுத மறுத்து 
விட்டது, கனம்‌ அதிர்ஷடவசமாக 
கூடவே பைலட்‌ பே ஒன்‌ கறயும்‌ 
எடுத்துச்‌ சென்றிருகம்தன்‌. ஒருதாம்‌ 
கூட மீணடும்‌ னம போடாமல்‌, பக்கத்‌ 
திற்கு மேல பக்சுமாய எங்வளவு கல்ப 
மாகவும்‌ ககுமாகவும புத பூகருறிது 
நெரியுமா! நரன இப்பொழுது 
கபயோகிப்ப தெல்லாம்‌ 
பட பேனுவேதான்‌ * 





அரேகமாக மட்ட ஈக காகிதத்கத உபயோகித்தே ௪. 
வேலை ஈடககிற்து. குள ற௩த விலையாளலும்‌ பவட்‌ ட்‌ 
எருதனிதமான காக்தம்‌ மீதும்‌ -௩பபுத்தா ன ர்ந்த ளவ ப 
யல்வது. அதன உறுத்யான நிபபு. இற்கு பேணு யோன்‌ விருது 
வாக எழுதுகிறது 


ப்லட்‌-6- 


அபவுடகாளம்‌ நூது வை கற்கும்‌ எதா ததர வற்று உளழப்பிற்கு பைல்ட்‌ கக்குக்கள்‌ 





னஇர்வாக்‌ ஆமின்‌ 


யாட பணை கம்ப்யணி | இக்‌ இயர்‌ எத ழிற்சாலை பற்றும்‌ ரிஜிண்டர்ம்‌ ஆசின்க 
ரம டட கதிர்‌ேவடு கிராமம்‌, போலா, 
அரமனைக்காரன்‌ தெரு, மூதாாஸ்௨1, புரிவேரி, செங்கற்பட்டு ஜின்னா... 


விற்பனை ம்ற்றும்‌ ஸிகிஸ்‌ பிசெய்பலஙர்கள்‌ 
ஜெம்‌ அண்டு கம்பெனி, 323/328, நேதாஜி உபா சந்த போக்‌ ரோடு, மதரான்‌-| 


நீச 











உங்கள்‌ தலைமயிர்‌ 
கலையாமல்‌ அழகாகப்‌ | 
படியச்‌ செய்கிறது | 
காஸ்டரோமா உபயோடிப்ப 
தாவ உங்கள்‌ தலை மயிருக்கு 
நர புதுபளபளப்பு ஏற்படு 

ந்து -- மே கரமான 
பிரளாகசு வாசனைத்‌ இரவியங்‌ 
கள்‌ கவற்கது கூர்தல்‌ ஓ 
ஸ்தவம்‌, 





ட்ர்யவ்‌ சைஸ்‌; 

4 ௩, பை. 

மீடியம்‌ சஸ்‌: 
ர. 


சூ 3176 
டள 
வரிகள்‌ தனி 


பவககர்‌ ஆயில்‌ அண்டு கெமிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ பிரைவேட்‌ விட, | 
௬ தியான்‌ பெட்டி கம்பர்‌ 1817, பம்யாய்‌-ர்‌, | 


ந்ப்ட்$7.1॥ ரம. 





வ வத வன வ ன நாரா ஏரா 


. கெளிங்கார்‌. 
1101 


க.மமீர்மான 
ர27]ம 
கிளையான 


௨ ஜனன ண ஊட மம ஊன 


டம. 






| 
ப்வரல்லமன்‌ சியாண்ட்ஸ்‌ கீங்பளயிவ் கிரு 
இகர ய ரட்ட [டய டு ய/- 
பஸ யச ரிபிதுட்ட கள்‌: 
1 த ஓஃம்‌ ன்‌ கயா க ராகா! 
18, தங்கசாலை வது பு மதராஸி 
 சணளாகாளாகள கள்‌ சானா னா வகைைைளை பகா ககன எாயாயா பான ட ப பவ வைகைக்‌. 


24 


இர யாம்‌ 





பெட்‌ ம்பிய 


| 
பகம்டஙிககர 
| 
| 





ப௱கியூங்கள்‌ 





பிரசித்திபெற்ற இரத 
ஜொமன்‌ கிவரிரணி வயி 
மிருந்த ரத்தக்கசிவு 
மற்றும்‌ ஈத்தப்பிளவை 
முதலியவைகளுக்கு 
உடடனந பாக டீவாரணைிய்‌ 


தரும்‌, 


பாயா 


கிடைக்கும்‌ 





பர்மாவக்கு டிஸ்ட்ரிபியுட்டார்கள்‌ 
சுந்தரம்‌ அண்டு கம்பெனி 


மம்‌, மொகல்‌ தெரு, ரங்கூன்‌ 





இந்தியர்களுக்குப்‌ புதிய சலுகை 


கொழும்பு, பிப்ரவரிமீ” 172௨ 
இ) வ்வாரம்‌ அரசாங்கம்‌ எா௱ார்னிமொண்டு 
சபையில்‌ சமாப்பித்இருக்கும்‌ தேசிய பிராவ 
உன்ட்‌ நிறி மசோதாவின்படு, தோட்டப்‌ 
பகுஇகளிலிருக்கும்‌ சுமார்‌ அறு லட்சம்‌ இத்றி 
யத்‌ மெதொழிவலாளர்கள்‌ பயன்‌ அடைவார்கள்‌, 
இலங்கை சுகந்தரமடைந்க சென்று பத்து 
த ரர. அந்நிய வம்சாவளி 
சினர்களுக்குசி சாதகமான ஒரு சட்டத்னத 





அரசாங்கம்‌ பற்றுவது துவே முதன்‌ 
முறையாகும்‌. சகல்‌ தொழிலாளர்களுக்கும்‌ 


அவர்களுடைய வயோதிக காலத்தில்‌ உதவு 
வதுற்காகத்‌ போதிய பிராவிடன்ட்‌ நிறு தன்றை 
ஏற்படுத்த வேண்டுமென்று பல வருடங்க 
ளாகத்‌ இட்டங்கள்‌ வருக்கப்பட்டு வந்த 
செபொழுஇலும்‌, அந்தச்‌ சமூக தலத்இிட்டத்தில்‌ 
இத்திய வம்சாவளியினர்களைச்‌ போர்த்துக்‌ 
வேண்டாமா 7 


சகாள்ளுவ கு சேர்த்துக்‌ 
என்னா  பபந்தககளள்‌ 


கொாள்ளுவ தாயின்‌ 

மீது சர்த்நுக்‌ கொள்ளுவது என்பதைப்‌ 
பற்றி ஒயாமல்‌ சர்ச்சை நடந்து வத்தது. 
இலங்கைத்‌ கொழிலாளர்‌. மெதொகையில்‌ ௪ 
பாதிக்கு மேற்பட்ட இந்திய வம்சாவளியினர்‌ 
சளா ஓதுக்குவதாயின்‌ தேரிய பிராவிடன்ட்‌ 
ஹிஇிக்கு அர்த்கமில்லாமற்‌ போவதுடன்‌ திர்‌ 
மாண பவேப்லகளுக்காக மிந்த நிடஇியில்‌ எர 
பார்க்கும்‌ கொகையும்‌ வரூலாக வழியிருக்‌ 
காது, தொழிலாளரின்‌ பனகயை அரசாங்கம்‌ 


பகிரங்கமாகச்‌ சம்யாதித்துக்‌ இகா௱னள்னள 


வேண்டு. யிருக்கும்‌. 
இதை கத்தரித்து 
வகுப்பு வேற்றுனயா 
யில்லாமல்‌ அகல 
பிகாழிலாளர்‌, சிப்‌ 
பந்இகள்‌ , உட ஞ்நி 
பயோகஸ்தர்கள்‌ ஆட 
யவார்களையெல்லாம்‌ 
பிரானிடன்ட்‌ நிறு 
யில்‌ பீேசர்த்துக்‌ 
கொள்ளுவ பிதன்று 
அ்ச்சாங்கம்‌ கர்மா 
னித்தகுது. 
ட தொட்டத்கதொமி 
ஸா்ளரில்‌ 'சியாரும்‌ 
பாபசேல ளர்‌ இலங்‌ 
கைப்‌ பிரஜாவுரிமை 
மனு நிராகரிக்கப்‌ 
படப்‌ தாாராட ற்று 
நிலமையில்‌ இருப்ப 
வ்‌. க்ளா. வ குவி 
ஸத்ய ய்‌! பிர ஙா 
வுரிணமையை எற்று 
பித்தியாவுக்கு கு 
ர. சம்ப 
இத்தால்‌ மட்ட்பிமு டல்‌ து 
பிராவிடன்ட்‌ நித 
யில்‌ இவர்களுக்காக 
மம்‌ தலானிம பி 
'தூத்தியகொகை 
ண்யாக சக்ரிப்்க்கு 
வேண்டு மென்றும்‌ 
இத்திய வம்சாவளி 


பிவர்களை இந்தியாவுக்கு விரட்ட இதை 
ஒரு சாதனமாக அஉபயயோகங்க்க வேண்டு 
பிமன்றும்‌ சிலர்‌ வற்புறுத்தி வந்தனார்‌. 
தல்ல வேளையாக இந்த விபரிக யோசனை 
யையும்‌ அரசாங்கம்‌ ஏற்கவில்லை. எவ்வித 
நிபந்தனையுமில்லாமல்‌ இந்திய வம்சாவளி 
யினவா்களுக்குப்‌ பிராவிடன்ட்‌ நிதிச்‌ சலுகை 
களை வழங்குவதென்று முடிவுசெய்து, முற்‌ 


போக்கான ஒரு மசோதாவைக்‌ தயாரித்துப்‌ 


பார்லிபிமண்முக்குக்‌ கொண்டு வற் இருக்கிறது. 


இந்திய அரசாங்கம்‌ பிரதி வருடமும்‌ 
ஆடா இலங்க மாணவர்களுக்கு இந்தியாவில்‌ 
உயர்தரக்‌ கல்வி பயில உபகாரச்‌ சம்பளம்‌ 
வழங்கி வருகிறுது. இறந்த உபகாரச்‌ சம்பளத்‌ 
க்கு இலங்கை அரசாங்கம்‌ மாணவர்களைத்‌ 


தோர்த்தெடுத்து அனுப்புவதில்‌ இதுவரை 
பாஷை வருப்புப பாகுபாடு காட்டியது 


இடையாது. இவ்வருடம்‌ மாத்திரம்‌ உப 
காரச்‌ சம்பளம்‌ பேறு மனுப்‌ போடுகிறவர்கள்‌ 
ஒரளவு சிங்களம்‌ தெரிந்தவர்களா யிருக்க 
பவண்டுமென்று ஒரு நிபந்தனை போட்டிருக்‌ 
இருர்கன்‌, இந்த நிபந்தனையின்படி. தமிழர்‌ 

ல்‌ யாருகளும்‌ உபகாரச்‌ சம்பளம்‌ கிடைக்க 
முடியாது, ஒரு அன்னிய நாடு மனம்‌ உவந்து 

க்கும்‌ உபகாரச்‌ சம்பளம்‌ சிங்களவர்‌ 
களின்‌ எகுபோக கரிமையாக்ல்க்‌ கொள்ளப்‌ 
படுவது தமிழ்‌ மக்களுக்கு மிகுந்த மனக்‌ 
கசப்பையும்‌ அதிருப்தியையும்‌ உண்டுபண்ணி 
யிருக்கிறுது. . ரஜனி 





வ த ர 





தாசீழ்தாடு காங்கிரஸ்‌ கமிட்டித்‌ தம்வர்‌ திரு 3. ராஜாராம்‌ நாயுடு 
அவர்களின்‌ செல்வப்‌ புதல்வி சமி 
க. என்‌, அழகர்சாமி நாயுடு அவர்க 
யாக்கும்‌, சென்ற இரண்டாம்‌ பததி தஇிருப்பரங்குண்றுத்தின்‌ மிகச்‌ சிறப்‌ 
யாகத்‌ தருமணம்‌ தடைபெற்றது. திருமணத்துக்குச்‌ பொண்னை மத்திகி 
களும்‌, தமிழ்தாடெங்கும்‌ உன்ன பிரமுகர்களும்‌, தண்பர்களும்‌, சூடு 
வினர்களும்‌ திரளாக விஜயம்‌ சேய்து மணமக்களுக்கு ஆசி கூறினுரிகள்‌. 


ணீக்கும்‌, காக்கி இரு 
குமாரன்‌ செல்வன்‌ எ. சங்காவ்‌ 
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பி. ஸி. ஜியின்‌ கொடுமை 
ப்ரன்‌ இரு சி லவைகு கதொழிலாளி, எனது 


சொந்த களர்‌ சேலத்தையடமுத்கு ஓமதுரர்‌ 
தாதுரக்கானவ்ச்‌ சோத்து பாகல்பட்டி என்று 
மனா. எனது பிபயார்‌ அங்கமுத்து, என்‌ வயது 
மாப்பத்தாறு, எனக்கு மனைவியும்‌ கான்ரு 

மந்தைகளும்‌ இருந்தனர்‌. மனைவியின்‌ பெயர்‌ 
அங்கப்‌ பெண்‌ பண்‌. வயது மபிருபக்தொன்பது, 
நான்‌ கட்‌ அசய்து எனது மனைவியையும்‌ 
தான்கு குழந்தைகளையும்‌ காப்பாற்றி வரு 
சேன்‌. இப்படியிருக்க, நான்கு மாதங்க 
ளுக்கு மூன்பு காருண்ய சர்க்காரால்‌ அங்கி 
காரம்‌ பெற்ற பி, ஸி, ஜி ஊரி போடுபவர்‌ 
வ்ந்து நான்‌ சனரில்‌ இல்லாத சமயம்‌ என்‌ 
மனைவிக்கு ஊரி போட்டு விட்டுப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டார்‌. ஊரி போட்டதும்‌, அன்றைக்கே 
என்‌ மனைவிக்குக்‌ காய்ச்சல்‌, வயிற்றோட்டம்‌ 
எற்பட்டு, வாந்தி எற்பட்டது, மிரண்டு 
இனங்கள்‌ சுஷ்டப்பட்டு, சேலம்‌ அமழைழ்துச்‌ 
சென்று பல்‌ டாகடர்களிடமும்‌ காண்பித்துச்‌ 
எகுசசை செய்தேன்‌, பலன்‌ அளிக்க 
வில்லை. பிறகு பித்துப்‌ பிடித்து மாதரி 
இருஇரு  வேன்று விழித்துக்‌ ம்காண்டு 
நாம்‌ ஒன்று சேட்டால்‌ அவள்‌ ஒன்று பதில்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு பறித்த படுக்கையாகக்‌ 
இடந்தான்‌. பிறகு அவள்‌ தாய்‌ ஸீட்டுக்கு 
அனமழைத்துச்சென்றேன்‌,. தாய்வீடாகிய சேலத்‌ 
துக்கு அடுத்த கானிப்பட்டி- மின்னாம்பள்ளி 
யில்‌ பத்து இனங்கள்‌ கழித்து அதாவது 
ச4ஃ-1-த4 பேது இறந்து விட்டாள்‌. என்‌ 
மனைவி இறக்கக்‌ காரணம்‌ நித்து பி, ஸி. ஜி 
கரி தான்‌ என்று இட்டவட்டமாகச்‌ சொல்லு 
வேன்‌. தயவுசெய்து இனி மேலாவது இந்த 
கைப்‌ போட்டு ஜனங்களைக்‌ துன்புறுத்தா 


இருக்கும்படி அரசாங்கககைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. 
தர்னா அங்கமுத்து 


கைத்தறி விற்பனையும்‌ இறக்குமதியும்‌ 


ம்‌ பாரதத்தில்‌ உள்ளன ஆமலைக்‌ துணிக 
சூடன்‌ போட்டி போட முடியாத நிலையில்‌ 
கசைத்தறித்‌ துணி தற்போது அரசாங்க ஆதர 
வுடன்‌. ஓரளவு விற்பனையாகி வருலிறுது 
பஇகனல்‌ அநேகக்‌ கைத்தறி வனாக ன்‌ 
சற்று நிம்மதியுடன்‌ காலம்‌ சுழித்து வரு 
கிருர்கள்‌. 

ஆலைத்‌ துணி நம்‌ நாட்டில்‌ பெரும்‌ அளவு 
௪க.ற்பத்தியாஙி [7 ற்றுபாஇி சய்யப்பட்ட 
போதிலும்‌, உள்‌ நாட்டில்‌ விற்பனை அடுகரிக்‌ 
காமல்‌ தேங்கிக்‌ வடகி்றது நீநிலைவில்‌ 
ப்பானிலிருந்து ஆலைத்‌ அவ்‌ றக்குமதி 
சய்யப்‌ பாரதம்‌ முயற்‌ செய்வதா 
செய்தித்‌ தாள்களின்‌ ன ர தெரிய 
[ப து. இந்த விஷப்‌ பரிட்சை என்‌ என்று 
தரன்‌ பதவருக்கும்‌ புரியல்லே 


[8 


எனவே அரரியலார்‌ மறுபடியும்‌ மூள்பு ஒரு 
முனற சசத்தறித்‌ நுணி நரித்துப்‌ போகும்‌ 
திலையில்‌ இருந்தை எண்ணிப்‌ பார்த்து, 
அவசியம்‌ ரானிலிருந்து  ஆரீலைதி 
இறக்குமதி ட்ர்னை யும்‌ எண்ணத்ன கு அட 
கைவிடுவார்களாக ! இகல்‌ அரேக எனைக்‌ 
கத்துற நெசவாளர்களின்‌ எடுர்கால அல்‌ 


லல்கள்‌ நீங்கும்‌. 
அத்ம்மம்களம்‌. இ லகாாதன்‌ 
தபால்‌ அதிகாரிகள்‌ கவனிப்பார்களா? 
க்ச்ரிளா்ந்து வரும்‌ பெெய்வேவியிலே அஞ்சல்‌ 
நிலையம்‌ ஒன்று உண்டு, பெயருக்கு / ஆனால்‌ 
அங்கு கார்டும்‌, கவரும்‌ சரிவறக்‌ டைப்பா 
இல்ல. தயால்‌ பில்லைகளை வாங்கி வெற்று 
னற வாங்கி ஐட்டி அனுப்பலாம்‌. என்று 
வும்‌, அவைகளும்‌ இடைப்பதில்லை. காரணம்‌ 
சில சகுயநலக்காரர்கள்‌ கட்டுக்கட்டாக கார்டு, 
கவர்களை வாங்ங்ச்‌ பென்று கவர்‌ கான்று 
வாகவும்‌, கார்டு ஓாணாவாகவும்‌ விற்பது 
கான்‌. இந்தக்‌ கடிதமே அவ்வாறு ஓரணா 
மிகா த்து வாங்கி எழுதப்பட்டது கான்‌. 
வூரில்‌ உள்ள அஞ்சல்‌ தீல்யத்தார்‌ சிறிது 
யோசனை சேய்கால்‌, "இங்கு எவருக்கும்‌ 
கட்டுக்‌ கட்டாகக்‌ கார்டும்‌ சுவரும்‌ தேவைப்‌ 
படாது என்பனகு கணர்ற்து அவ்வாறு 
விற்காமல்‌ இருக்கலாம்‌. பனைத்‌ சம்பத்து 
முள்ளவர்கள்‌ கவணிப்பயார்கள்‌ா 7 


12.28. வங்கக்‌ அண்ணண்‌ 


தண்ணீர்‌ இருந்தும்‌ பஞ்சம்‌ 


இஇருச்சியிலே குற்ோழுது  ிருக்கும்‌ 
மிகப்‌ பிபரிய பிரச்னை "கண்ணீர்ப்‌ பிரச்னை" 
தான்‌. எங்கும்‌ நீர்‌ பற்றாக்குறை. மக்சுன்‌ 
நான்‌ முழுவதும்‌ தண்ணீர்‌ வரானமையினால்‌ 
கண்ணீர்‌ வடிக்கிறார்கள்‌. 'க்கணக்கும்‌ 
காவிரி நி நிறைய நீர்‌ இருக்கிறது. நதி 
இல்லா சளர்களில்‌ தண்ணீர்ப்‌ பஞ்சத்தைப்‌ 
பறுறிய பேச்சே பில்லை. அணல்‌ நி நிறையத்‌ 


தண்ணீர்‌ இடும்பொருது, தண்ணீர்ப்‌ பஞ்சம்‌ 
இருப்பது விந்தையிதூம்‌ வித்னத! மலைக்‌ 
ஈட்டையில்‌ வரிக்கும்‌ மக்கன்‌ தண்ணீர்‌ 


வராமையினல்‌ பெவகுதாரம்‌ சேன்றுஒரு ரடம்‌ 
குண்ணீருக்காகப்‌ படும்‌ பாட்டை என்ன 
மெவன்று சொல்வது? நந்து நீர்ப்‌ பஞ்சம்‌ 
பல மாதங்களாகவலேதொடர்ந்து இருக்கிறது. 
இவ்வாறு தண்ணீர்‌. இல்லாமலிருந்தால்‌ 
மக்கள்‌ எப்படி ஆரோக்கியமாக இருக்க 
மடியும்‌ 7 கண்ணீர்ப்‌ ததையப்‌ போக்க 
நகராட்சி அ௫ுிகாரிகள்‌ எ்தணும்‌ வழி 
பண்ணியே இர பவண்டும்‌, 


திருசிசி 


17:41. எஸ்‌. ஜெயராமன்‌ 


ல்ட்சீய கண்டக்டர்‌ 
ஸ்‌ கண்டக்டர்கள்‌ பணி மிகவும்‌ பொறுப்‌ 
புன்ளது மட்டுமல்ல, மக்களிடம்‌ நெருக்கிப்‌ 
பழகும்‌ வாய்ப்புள்ளதும்கூட, இப்‌ பணி 
இருப்பவாகள்‌ எல்லோரும்‌ ிலற்தவர்‌., த்வா 
ராக) இருப்பதில்லை, நல்லவராசு இருக்கின்ற 








இ 


% இ ்‌ .. பக ர. 
ஆள சர்சிடு ட பம்‌ அண 
நர ட்‌ வணி! - அ ர்‌ டப உபி ர்‌ பபப மட டப்ப ட்‌ 


டப்‌ பட்டிப்‌ 


சென்ற எட்டாத்‌ தேதி நுதல்‌ பதினைத்தாம்‌ தேதி வரை சென்ன எழும்பூசின்‌ ஆலி 


த்திய கைத்தறி வாரக்‌ கொண்டாட்டமும்‌, 


வக த்ததிக்‌ கண்காட்சியும்‌ சிறப்பாக தடை 


செபெத்தன, ஒவ்வொரு தாளும்‌ தணடைபெற்று கலை இிகழ்சசியிலும்‌, பொதுக்‌ கூட்டத்திலும்‌ 


ஆயிரக்கணக்கான மக்கன்‌ கனதற்து கொண்டனர்‌, 


தவ்தவமான கைத்தறி ஆடைகள்‌ கண்‌ 


காட்சியின்‌ காட்சி அளித்தன, இத்த விழாவைப்‌ பிரதம தீதியதி இரு பி. ராதுகோபாலன்‌ துவக்லி 


அவத்தாச்‌. 





வாரை நம்மால்‌ மறுக்க நூடிவதும்‌ இல்லை, 
பஸ்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கை 
யில்‌, நான்‌ என்‌ மணைவி மக்களுடன்‌ பஸ்ஸை 
நோக்கி ஐடிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. கண்டக்டர்‌ 
பஸ்ஸை நிறுதக்இி, எங்களை பஸ்ஸில்‌ உட்கார 
வைத்தார்‌. பத்து ரூபாய்‌ தோட்டுக்குச்‌ 
சில்லறை மில்லை. என்று கூருமல்‌, முகம்‌ 
சுளிக்காமல்‌ பாகங்யைத்‌ தந்தார்‌. 

பஸ்‌ பிரயாணம்‌ ஓத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ வழி 
சியல்லாம்‌ கவித்து என்‌ மனைவிக்குத்‌ நுண்ணீர்‌ 
கொண்டுவந்து உதவினார்‌ டிரைவர்‌, பத்து 
பாய்‌ தோட்டுக்குள்‌ மற்றிறாரு பத்து ரூபாய்‌ 
தோட்டை வைத்து மறந்து கொடுத்து விட்‌ 
டேன்‌, அதயும்‌ நான்‌ இருக்குமிடம்‌ தடி 
வநது சகிகாடுத்தார்‌ அத்துகி சண்டகடர்‌, அகத்‌ 
நனைக்கும்‌ என்னை அவர்‌ இதுவரை பார்த்‌ 
கதவரோ தெரிந்தவரோ அல்ல! இத்தகைய 
குணமுள்ள பண்‌ சகுண்டக்டர்‌, டமுரைவர்‌ 
களைப்‌ போல்‌ எல்லா கண்டகிடர்களும்‌ டூரை 
வா்களும்‌ நடந்துகொண்டால்‌ பொது மக்கு 
ணுக்கு எவ்வளவு மாலழ்சிசியாக நிிருக்கும்‌, 
தாட்டுக்கு எவ்வளவு பெருமையாக பருக்கும்‌! 


ராடி வள்‌ எ. சுப்பையா 
மோப்ப நாய்கள்‌ 


இச்ன்ற சில மாதங்களாகச்‌ சென்னையில்‌ 
வளர்க்கும்‌ போலீஸ்‌ துப்பறியும்‌ தாய்கள்‌ 
துப்பறியும்‌ வேலையை வெற்றிகாமாகச்சேய்து 
வருவ தாயும்‌, மர்மமான கொலை, களவு 
போன்ற கேசைக்‌ சுண்டு பிடித்துக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றன என்றும்‌ செய்திகள்‌ வெளியாஙின்‌ 
றன. இதுபோன்ற இமை வாய்ந்து போலீஸ்‌ 
மோப்ப நாய்கள்‌ போலீஸ்‌ இலாகாவுக்கும்‌ 


டாக்டசி சி.பி. ரசாமக வாமி இயரி அவரிகளண்‌ 
சென்னை சாஜ்யக்‌ கத்தறிக்‌ கூட்டுத்‌ சங்கத்‌ தவர்‌ 
திகழ்திஇணும்‌. மேலை படத்தின்‌ டாக்டர்‌ ௪, மி, 
வைப்பதையும்‌ அன்று மாமை நடைபெற்று கூட்டத்தின்‌ பிரணிடென்னி பெண்கள்‌ 
தனைமை ஆசிரியை இருமதி ஆர்‌, காத்திமதி அம்மான்‌ போக வளதவயும்‌ காணளாம்‌, 


கண்காட்சியைத்‌ இிறத்து வைத்தாம்‌, 
சுரு எம்‌, தாச்சிநுத்து வரவேற்பு 
சாமகுவாமி இயர்‌ கண்காட்டியைத்‌ இறுத்து 


சுல்லூரித்‌ 
நாட்டுக்கும்‌ மிகவும்‌ அவர்்யமான வை. 


ஏன்‌ என்றால்‌ நாட்டில்‌ இப்பபோநூது எல்லாப்‌ 
பாகங்களிலும்‌, கொலை, கொள்ளைகள்‌ அன்றா 
டம்‌ நிகழ்ந்த வண்ணம்‌ இருப்பதாகச்‌ சேய்‌ 
இகன்‌ மூலம்‌ அறிகிபிராம்‌. ஆகையால்‌ தம்‌ 
நாட்டில்‌ உடனான ஒவ்வொரு போனின்‌ 
ஸ்டேவனிலும்‌ மோப்ப நாய்சுளை வளர்த்து, 
குற்றவாளிகளை த்‌ தவராமல்‌ பிடித்துத்‌ தண்‌ 


வாகள்‌ எலலாம்‌ போலீஸ்‌ மோப்ப தாய்‌ 
களுக்கு அராசுவார்கள்‌. கொலை, களவும்‌ 


இதனால்‌ ருறையும்‌, 
தாவணகிரி சிட்டு 
மிழி நி 
சு ர ] 
மெட்ரிக்‌ பரீட்சை 

அச்வ எர இய அரசாங்க உத்திபியாகங்‌ 
களுக்கு இனி வருபவர்‌ அகமீமும்‌ படித்துத்‌ 
சகெற வேண்டுமென்ற சேய்நதீயைப்‌ பத்திரிகை 
க்ஸில்‌ பார்தேன்‌, பண ுப்படு யன ணிக்கூ டம்‌ 
(கி ன்று பழு க்ரர ம்‌ வாய்ப்பை அமர ௬ ப்பன்‌ நக்கு 
திம ிகுலேணன்‌ பரீட்சை இஒப்ளாவு முன்‌ வேறு 
வழிகோலுவது யாவரும்‌ அறிந்த. அனால்‌ 
அத்மேத ரவுக்கு எல்லாப்‌ பர ங்களையும்‌ ஆங்கி 
லத்ந்லேே படித்து வடை, எமுகு பேண்டி 
யிருப்பதால்‌, அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ இருந்தும்‌ 
அம்மொழியில்‌ தோர்ச்சியில்வலா ததால்‌ பலரும்‌ 
தேற முடிவ இல்லற, ்‌ 

இனிவரும்‌. 1990 மார்ச்‌ மாதத்தஇிலிருந்தா 
வது தகுமிழில்‌ படிக்கவும்‌ எழுதவும்‌ உரிமை 
யனித்தால்‌ அறிவுத்‌ தாகம்‌ கொண்ட அதேகர்‌ 
அக முழ்வா்‌. 


ப்பாண்பிண ளி 
ம மிகி தி 


வி, துரைசாமி 


எம்‌. இலட்சுமி 
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சம்பா நாலக வெவளியிரு 

மார்ச்‌ மாதம்‌ வெளிவரும்‌ மகோன்னத மலிவுப்‌ ப௫ப்புகள்‌ 
பாரத ரத்தினம்‌ ராஜாலி அவர்கள்‌ எழுதிய நூல்கள்‌ 

ஈல்ல்‌ தேவன்ளைத்‌ தாளில்‌ கண்கவரும்‌ வரணதால அட்டையுடன்‌ கூடிய பப்பு 


சொற்ப பிரதிகபே அச்டிடப்பட்டிருக்கிறது. தேவைக்குப்‌ பதிவு சேய்துகொள்ளவு 
ஒவ்சிவான்றும்‌ விலை ரூ. ॥-50, தனிப்‌ பிரதியேண்டுவகோர்‌ ரூ. 8/- 14. மே செய்யவும்‌ 


0 பல நலன்‌ லவ ம்‌ தட்‌ ட்டே ச்‌ 0 ண வட பகை ன ்‌ எகர | 
॥ி ப்‌ ர்‌ ன ்‌ | ப ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ | ;்‌ | 













ணை னாக ட எ பாட டட ஃ- 


ந ி . 

| 

1 அத்‌ னி 
டன்‌. ... புத | 

று அ | । 
ர்‌ ரான்‌ பி டண்‌ டசி, ம்‌ ந்த ப நளி 1 
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பாட்டில்களல்ல 2? 
கலவைப்‌ பொருள்கள்‌ புத்தம்‌ புதிய 
_, தாகவும்‌ சுருசுருப்புடனும்‌ இருக்கும்‌. 
ழ்‌ ஏ தாய்மை கெட்டுப்‌ போக நூடியா.து. 
ட்‌ * வேண்டிய அளவில்‌ வெளியே: எடுக்க 
) முடியும்‌ அகையால்‌ சிக்கனமான_து, 


கண வண்ண. அணக ன... அவம்‌ அன ம 





சுகாதா ர முறையில்‌ 


ரு கல்கத்தா கெமிக்கள்‌ 
அள்டை க்கப்பட்ட ட்‌ ய்புகளரில்‌ ப்ரிய 


நயாரிப்பு ர 


] | மா .நரரரக-நக 
பிதன்னித்திய ஆபிஸ்‌: 51149, பிராட்வே, ெரண்பாா - 1 








ரி 








கி கவியைப்‌ பெறுகிறவண்‌ அந்த 
உ. தவியைப்‌ பெற்று மகிழ்வான்‌. ஆணுல்‌ 
அர்கப்‌ போருளைப்‌ பெற்றதுதற்காக 


உண்டாகும்‌ பாடும்சசியைக்‌ காட்டி 
வும்‌, த ரும்‌ போது உண்மையன்‌ போடு 
பேசும்‌ மோதியும்‌, முகத்தில்‌ காணப்‌ 


படும்‌ ்‌ ரிவும்‌, வறுமையினால்‌. உதவி 
பெறு பவேண்டுய நிலையில்‌ கின்ற 
னுக்கு அஜி மகிழ்ச்சி தருமம்‌, கறி வர்‌ 


பெற வேண்டிய கி ஒரு துன்ப 
நிலை. அந்தத்‌ ன்பம்‌ பொருள்‌ ௦ பெற்று 
திறுல்மட்டும்‌ நீங்காது. பொருள்‌ தருவ 
மீேகோாமு கொடுப்பவன்‌ முகத்தில்‌ அவன்‌ 
காணும்‌ பரிவும்‌ இன்ப்சொல்துமே 
அர்கம்‌ நன்பறத்சைக்‌ துடைக்கும்‌. 

அகன்‌ அமர்ந்து ஈதலின்‌ 

ஈன்மீற முகன்‌ அமர்ந்து 

இன்‌ சொலவன்‌ ஆகப்‌ பெறின்‌, 

“அன்‌ அமார்ர்து என்பது கொடுக்‌ 
கும்‌ போது வருத்தமின்றி பவிழ்சச! 
யுடன்‌. கரவைது குறிக்கப்‌ படுகிறுது, 


கொடுப்பவனுடைய உள்ளம்‌ நுஈத்தில்‌ 
துலங்கும்‌. மகம்‌ சுளிக்காது சிகாடுப்‌ 
பதில்‌ அவண்‌ அடையும்‌ 3 அன்பம்‌ முகக்‌ 
அக்கு இனி தரும்‌. 

பேசும்‌ சோல்லும்‌ அர்த மகிழ்ச்சியை 


॥ 4” வேளிப்படுத்க வேண்டும்‌. அப்படி 
ட மாறுபட்ட. உ. நவி 
அபறுகிறவனறுடைய மனம்‌ இசை 
வாங்க பவேண்டியாயிற்றறே னது 


வரு. *தும்‌, ஆகவே கொடுக்கும்‌ பாரு 
சாக்காட்டிலும்‌ கொடுக்கும்‌ முறையே 
முக்கியமான து. 

இத்தகைய மனப்பான்மையும்‌ பேச்‌ 
சும்‌ செல்வம்‌ ஒருவன்‌ அடைர்திருப்ப 
தினால்‌ வராது. அது ஒரு தனி பாக்கிய 
மா ரும்‌. ஆனபடிய. ரல்‌ முகனமர்ந்து 
இன்பசொலணுகப்‌ பெறின்‌' என்றார்‌. 

௬௬௯ 


ர நுபடியம்‌ சொல்லுகிறார்‌. உறுதி 
யாகச்‌ சொல்கிறுர்‌. இனிய முகமும்‌ 
இனிய சொல்லும்‌ கலவாத ஈகை அறம்‌ 
ஆகாது என்கிறார்‌. 


முகத்தான்‌ அமர்ந்து இனிது 
கநோக்ஸ்‌ அகத்தான்‌ ஆம்‌ 
இன்சொ லினந்ேத 
அறும்‌. 


அறும்‌, அதாவது, எசு உண்ணம்‌ 
யறம்‌ ஆக வேண்டுமானால்‌ பார்வை 
யிலும்‌ பேச்சிலும்‌ அன்பு க்ஸ்ந்தகாக 
பருக்க வேண்டும்‌. 

இர்தவிதமான ப்பச்சும்‌ பாரினை 
யாம்‌ இல்லமால்‌ "எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போர/** _என்று எறியப்பட்ட பிச்சை 
உசவி செய்யாது. துன்பம்‌ தீரும்‌, 


இந்த அறிகாரம்‌ எனகயைப்‌ பற்திய 
பத்தியது? 
இருபத்து 


இல்ல்‌. இன சொல்லைப்‌ 
சஎகையைப்‌ பறுறிப பின்னால்‌ ம 
கூன்றாவது அதிகாரம்‌ வரும்‌, 
























இ_லசத்தில்‌ நல்லவர்கள்‌ மட்டும்‌ இருந்து 


கெட்டவர்களே இல்லையென்றால்‌ நல்லவர்‌ 
கைப்‌ பற்றி யாரும்‌ எதுவும்‌ பேச மாட்டார்‌ 


கன்‌. இரவு என்பது ஒன்று இல்லையானால்‌ 
பகலைப்‌ பற்றிப்‌ பாராட்ட யார்‌ பருப்‌ 


பார்கள்‌ 2 காய்‌ இல்லையென்றால்‌ சனி வது? 
பிரிவு என்னும்‌ பெருந்துயர்‌ ஒன்று ஏற்படு 
வ குணால்‌ கான்‌ , காதலர்களின்‌ சந்திப்புக்கு 
அத்தனை மகத்துவம்‌ இருக்கிறது. 

1" த க்தமபுத்இிரன்‌ ** படத்தில்‌, நஇஇரட்‌ 
டைப்‌ பிள்ளைகளில்‌ ஒருவன்‌ கெட்டவளறாக 
முல்லை வென்றால்‌, கஉத்தமயுத்தீரன்‌ என்று 
பெயளார மற்றுப்‌ புதல்வன்‌ வாங்கி யிருக்கவே 
முடியாது; இன்னும்‌ சொல்லப்‌ போனால்‌ 
சகதையே உடையாது, 

முன்பு ஒரு "1" உதக்தமபுத்இரன்‌ 1" பேவள்ளிது 
இரறையில்‌ வெளிவந்தது. அதில்‌ காலஞ்சென்ற 
பரி, ர. சின்னப்பா பிரண்டு பாகங்களில்‌ 
தோன்றி அபாரமாகப்‌ பாடி, நடித்தார்‌. 

"* வத்து படங்களே மீண்டும்‌ வருஙவ்னகுப்‌ 
பற்றிக்‌ கண்டபூத்து எம கஇனிர்களே ? உங்கள்‌ 
எழுத்து மசெவிடன்‌ காதல்‌ கதய சங்காக 
விட்டபித!*" என்றார்‌ என்‌ நண்பர்‌. 

** என்‌ எழுத்து ஒருகாலும்‌ வினகா து. 
மிசவீடன்‌ காதல்‌ ச௱இய சங்கு அவன்‌ காதுக்‌ 

சேட்கா விட்டாலும்‌, மற்றவர்களுக்குக்‌ 
கட்ருமல்லவா 7 அதுபோல, ஒரு முணற 
வந்த படம்‌ மறுமுறையும்‌ வருவதை தான்‌ 
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சண்டித்து எழுதியது படாதிபஇகள்‌ கண்‌ 
சுளில்‌ படாவிட்டாலும்‌, உங்களைப்‌ போன்ற 
ரணிகர்களின்‌ கண்களில்‌ பட்டு விட்டது. அது 
பேபதும்‌ ** என்பின்‌. 


ஞு ராணிக்குப்‌ பிறுந்கு கழுத்தை 
இறந்து விட்டதாக நம்ப வைக்கிறான்‌. அதி 
காட்டுத்‌ தளபதி, அந்தக்‌ குழந்தையைக்‌ 
கொளன்றுவிடவும்‌. எற்பாடு செய்கிருன்‌, 
ஆணால்‌ அந்தக்‌ குழந்தையைக்‌ கொலை செய்‌ 
யச்‌ சென்றவன்‌ சிகொல்லாமல்‌ குழத்னதைக்குப்‌ 
பார்த்நிபன்‌ என்று பெயரிட்டு, வாள்போரில்‌ 
பயிற்சி அனித்து வளர்த்து வருகிறான்‌. ஆணால்‌ 
ராணிக்குப்‌ பிறந்த இன்றொரு குழந்தை 
[விக்கிரமன்‌] ஒரு பிரச்னையாகிறான்‌. தளபதி 
ஒரு சூழ்ச்சி செய்து குழந்னத விக்கிரமைக்‌ 
ப்காழமையாக வளர்க்கச்‌ சி செய்காான்‌. 


இத்த இரட்டைப்‌ பிள்ளைகளின்‌ இருவேறு 


2 இயல்புகன்கான்‌ நினைக்‌ கனதயின்‌ ஜீவண்‌, 


அந்கு ஜீவனை நன்கு உணர்ந்து 
11 உக்கயா புத்திரன்‌" " பாகத்து 
எற்று, நாளுக்கு நாள்‌ மெரு 


ங்கறி வரும்‌ சிறந்து நடிகர்‌ சிவாஜி 
கணேசன்‌ மிகவும்‌ இறமை 
யாக நடித்இருக்கிறார்‌. இரட்டை 
யார்களின்‌ ருண விசேஷங்களைச்‌ 
சங்று யோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌, 
உரோ நடிகர்‌ அவ்விரண்டு பாசுங்‌ 
களையும்‌ வற்று வெற்றி பேறுவது 
எவ்வளவு , சிரம சாத்தியமான 
செயல்‌ என்பது எளிதில்‌ புலணாரும்‌. 
விக்கிரமன்‌, அரண்மனை அந்குப்‌ 
பாகில்‌ அடல்‌  அழமுடுகளுக்கு 
இடையில்‌ வளர்ந்த அசடன்‌/ 
பார்த்திபன்‌, சிறுமை கண்டு 
பொங்கும்‌ அங்கம்‌; பேருமைப்‌ 
படும்‌ குணங்களுள்ள தங்கம்‌, ஒன்றுக்கு ஒன்று 
சம்பந்தமில்லை. அத்தகைய மாறுபட்ட பாத்‌ 
தஇரங்களின்‌ மியல்புகனளை வகித்து, சிவாஜி 
கணேசன்‌ தம்‌ நடிப்புத்‌ இறமையை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறார்‌. அவரது நடிப்பபப்‌ போலவே, 
அவருக்குப்‌ புகுனமத்‌ தத்து வருவது உணர்சி 
சப்‌ பிரவாகமானசொற்போர்‌. ** மனோகரா" 
வீல்‌ அவர்‌ நடிப்பைப்‌ பாராட்டினவர்கள்‌ , 
உயிர்த்‌ துடிப்புள்ள அவரது வாசகங்களையும்‌ 
பாராட்டினர்‌. நஇத்கப்‌ படத்தில்‌ ஒரு 
புதுமை-சிவானி. கணேசன்‌ அதிகம்‌ பேச 
வில்லை. ஆணுல்‌ அவர்‌ நழுப்பு பேசுகிறுது. 
விக்கிரமனறாக வந்தபோது, பேச்சு, சிரிப்பு, 
தடை எல்லாம்‌ அந்தப்‌ பாத்திரத்துக்கு ஏற்று 
வண்ணம்‌ இருந்தன ; பார்த்திபன்‌ வேடத்தில்‌ 
சபருந்தன்மை, வீரம்‌, அன்பு ம்களிய அருங்‌ 
குணங்கள்‌ எிறப்பாக வெளிப்பட்டன . 


இரத்தக்‌ கதையில்‌ மந்இீரி குமாரி அழுதா 
ஒரு முக்கிய பாத்இரம்‌. பார்த்திபனின்‌ பண்‌ 
புக்கு ககந்த யானவ்‌ அவ்ள்‌. அந்தப்‌ பாத்த 


ரத்த எஏற்றிருப்பவர்‌ பத்மினி; மிசவும்‌ 
கவர்ச்சியாகத்‌ தோன்றியிருப்பதும்‌ அல்லா 
யால்‌, சுச்ிதுமாகவும்‌ நடித்தஇிருக்கிருர்‌, 


காதலன்‌ சந்திப்பு, சஞ்சலம்‌, பிரிவு, எக்கும்‌- 
கடைசியில்‌ சுல்யாணம்‌, இப்படி, அந்தப்‌ 
பாகம்‌ படத்தின்‌. நல்ல அம்சங்களுக்கு 
உறுதுணையாக நின்று பத்மினிக்கு வெற்றி 


யைத்‌ தந்து விட்டது. "*நால்கை மலர்‌ மேலே 
சிமாய்க்கம்‌ வண்டு போபோபே"" என்று பாட்‌ 
டுக்கு, பத்மினியின்‌ அபிதயம்‌ அற்புதமா 
யிருக்கிறது. இரு மருதகாசி இயற்றிய அந்தப்‌ 


பாட்டுக்குச்‌ கரிலாவும்‌ சசளதக்தாரா னும்‌ 
கால்‌ பெகொழுத்துச்‌ சிறப்பித்குிருக்கின்றனா்‌ 
ராணியின்‌ எஇரில்‌ பத்மினியும்‌ ரறாகினியும்‌ 


சோத்து ராதாஃகிருஷ்ண தடனம்‌. ஆடுகின்று 


னர்‌. ராதையின்‌ கன்னத்இல்‌ பொங்கிய 
ப்சேம வெள்ளம்‌, ॥ க்ம்ணிவின்‌ வதனத்துில்‌ 
சிபாங்கிய அட்சயம்‌ பின்னும்‌ எண்‌ ௪ 


சாத்னக விட்டு அகலவில்லை. கஇருஷ்ணவேஷம்‌ 
தாங்கிய ராகிணி தத்ரூபம்‌ இருஷ்ணணாகப வ 
தோன்றினார்‌. 

அரமகாலவின்‌ தோழி ராஜாத்தி இந்தப்‌ 
படத்தில்‌ முக்கியமான பாத்இிரம்‌. அவள்‌ 
இலமே பெயன்றால்‌. அழு காவின்‌ காதல்‌ அப்த 
கதியாக விருக்கும்‌. 

அடுத்த முக்வ்ய பாதாம்‌ பார்‌ திபனின்‌ 
தோழன்‌ பொன்னன்‌. எழறையிலிருந்த பார்த்தி 
பனைப்‌ பொன்னனும்‌ ராஜாத்குியும்தான்‌ 
தங்கராடைய சாமரிக்கிய  சாகசங்களினால்‌ 
வ்டுவிக்கருார்கள்‌. பார்த்திபனையும்‌ அமுதா 
யும்‌ சேர்த்து வைத்ததோடு நின்றுவிடா 
மல்‌, கோழி ராஜாத்கியும்‌, கோழன்‌ சொன்‌ 
ஊதும்‌ ஒன்றுபடில்மார்கள்‌, 

றிரீினி.ராஜாத்இயாச தடுக்கிறாள்‌. இது 
வரையில்‌ ராகி பவ படங்களில்‌ நடனம்‌ 
ஆடப்‌ பார்த்இருக்கிிறன்‌, நல்லபடியாக 
நடித்துப்‌ பார்த்ததில்ல. அணல்‌ "உத்தம்‌ 


புத்திர! "வில்‌ ராலினியின்‌ நடிப்பு நன்றா 
யிருக்கிறது, அழுகானஙவப்‌ பார்த்திபனிடம்‌ 


சேர்க்கச்‌ சூழ்ச்சி செய்து அளகு அமதாவிடம்‌ 

சகமான  அபிதயத்கின்‌. மூலம்‌ தெரிவிக்‌ 

புன்‌, ராஜாத்தி, "கொண்டாட்டம்‌ மனகக்‌ 
குள்ளே கொண்டாட்டம்‌, இண்டாட்டம்‌ 
மாட்டூக்கிட்டான". இண்டாட்டம்‌ *" என்று 
பாட்டுக்கு ராகினி பிகவும்‌ அழகாக அபிநயம்‌ 
பிடிக்ஸ்ராம்‌. அவரது பரவராம்‌, நடப்பும்‌, 
பெபசிகும்‌ குண்டுயிருகலிண்‌ முனா. 


ெபொன்னறாக  ருடிக்கும்‌ தங்கவேலுவின்‌ 
தடிப்பு இந்தப்‌ படத்தில்‌ நன்ரு சோபிக்‌ 
இறது, டுலிற ம்வள்ளத்தில்‌, கற்றும்‌ 


பரிசலில்‌ ராஜாத்இிவைக்‌ கல்யாணத்துக்கு 
ணங்க வைக்கும்‌ கட்டம்‌ யானையும்‌ * சபால” 
பாடச்‌ சொன்லுகிறுது. இறைக்‌ காவ 
வாளிச்கு பாயக்க மருந்து கலந்து பானகம்‌ 
கொடுத்து மயக்கும்‌ கட்டத்டுில்‌ தங்கவேறு, 
கானி சக்கைப்போடு போட்‌ 
முருக்கின் றனர்‌. 
ஆணுல்‌ நஇத்கமாஇரி என்றுக்‌ 


காவலர்கள்‌ அசட்டுக்கனமாக 
எமாற்குபிபாணது நம்‌ படவுல்‌ 


சுத்தில்‌ புஇதல்ல, ரீரினறுக்‌ 
காவலர்கள்‌ குமிழ்பபடமே 
பார்த்ததில்லை போலும்‌] 
களபதி தாகுநாதனாக வரும்‌ 
எம்‌. என்‌, நும்யியார்‌ காம்‌ 
இறைக்‌ கணதயின்‌ வில்லவன்‌ 
என்பது அரம்பத்திபிலவயே 
காட்டு விழுலிறுர்‌, அழுத்து 
மான தடையும்‌, குரூரமான 
பார்வையும்‌, கடுமையான வச 
னங்களும்தானே வில்லனுக்கு 


முக்கியமான யோக்கேயேதாம்சங்கள்‌ 1! அனவ 
களுக்கு அவரிடம்‌ என்றும்‌ பஞ்சமில்லை. 
வீரத்‌ தாயாக நடித்து, வீரச்‌ சொற்பொழி 
வுகளை ஆற்றி நம்‌ பட கலகின்‌ வீராங்கனை 
யாக விளங்கம்‌ சுண்ணாம்பாள்‌ விக்ரமன்‌ 


வ்‌ 1ர்த்இுபன்‌ பருவருக்கும்‌ தாயாராக 
ராணியாக வருகிருர்‌,.  ** கண்ணக்‌! 
இ] ப்ேகரா ஸ்ஸ்‌ [உ] மக்களைப்‌ சிபற்ற 


மகரசல்‌ா *,  ॥ா எங்கள்ளிீட்டு மகானட்சுமி "* 
முதலிய படங்களை நினைவூட்டுகிறது, அவரது 
அருமையான கடிப்பு! 
கள்ளிரவில்‌ கன்னத்கனமாக வந்து பார்த 
இபணுக்கு அமுதா இளவரசனின்‌ உடையைக்‌ 
பிகாடுத்துத்‌ தப்புவிக்கிறாள்‌. இளவரசனு 
டய உடை அங்கே எப்படி வந்தது என்பது 
௬௫ பிரச்னை, ஓரு வேளை அது தந்நிரச்‌ காட்‌ 
யோ, அல்லது மற்தஇுரக்‌ காட்டியோ! டாக்‌ 
டசின்‌ சண்ணுக்குக்‌ கப்பிவிட்டது. 
மிரட்டைப்‌ புதல்வர்களின்‌ தத்தையாகப்‌ 
படத்நின்‌ ரில காட்டிகளில்‌ மட்டுமே வந்து 
மறைந்து விடும்‌ எம்‌, ச. ராதா அதஇர்ஷ்ட 
சாலி படத்தஇன்‌ அயிரக்கணக்கான அடு கஸ்‌ 
லிருந்து தப்பி விட்டாபல்லவா ! 
பிருந்தாவன்‌ காட்்கள்‌. அற்புதமாகப்‌ 
படமாக்கப்பட்டிருக்கள்ற. இப்படத்தின்‌ 
சண்டைக்‌ காட்சிப்‌ பிரமா தமாகச்‌ 
சொல்லுவதற்வில்லை. ஜெமினியின்‌ * "அபூர்வ 
சகோதரர்கள்‌ ** படத்தில்‌ எம்‌. கே.ராதா 
இரு வேடங்களைத்‌ தாங்கிச்‌ சண்டையிட்ட 
காட்றி பெமய்ிலிர்க்க வைக்குது, 
இரைக்கதையின்‌ வான க்கை ஸ்ரீதர்‌ மிகவும்‌ 
இறுமையாகத்‌ இட்டி யிருக்கிறுரி, சில இடங்‌ 
கஸில்‌ வாய்‌ விட்டுப்பேசாமலே நடிகர்கள்‌ மூக 
பாவங்களினா லே மய பேசுகன்றனர்‌. மேற்படி. 
காட்சிகள்‌ மிகவும்‌ பிரமாதமா யிருக்கின்றன. 
பிரித்து பெற்று பிரஞ்சு ஆரிரியரான 
எமாஸின்‌ கதையை ஆதாரமாகக்‌ கொண்ட 
அப்படம்‌ எத்தகைய _மாறுதல்களிலும்‌ 
நன்றாய்த்தான்‌ இருக்கும்‌. 

















இம்‌ குமிழகத்தில்‌ மனு நீதிகண்ட சோழன்‌ 
மக்கள்‌ மனத்தில்‌ மனறயாமல்‌ நின்று விட்ட 
வண்‌, அவனது நீதியும்‌ தோர்மையும்‌ கொண்ட 
ஆட்டி, வாயில்லாகத ஜீவனுடைய குறையை 
யும்‌ இர்ச்கும்‌ அளவுக்கு வளர்த்இருந்தது. 
சன்றையிழந்த பசுவின்‌ இனக்குரலுக்கும்‌ அத்‌ 
குமிழ்‌ மன்னன்‌ நீது வழங்‌! என்னும்‌ 
இெபருமை , கும்மி முணையும்‌ கொல்லி மலையும்‌ 
பச்ர்ன கந்தன்‌ அழியாய்ப்‌ புகமடன்‌ திற்கும்‌. 
நாற்றாண்டில்‌, இரான்‌ தாட்டை 
ண்டு 2 த்த தெள்‌ ஷேர்வான்‌ நீதியைத்‌ தன்‌ 
வழிபடு தெய்வமாகவும்‌, தேோரமையைத்‌ கன்‌ 
மாச்சாகவும்‌ கொண்டு அரசு செலுத்தி வத்‌ 
தான்‌, மன்னுவிரைத்‌ தன்னுயிராக எண்ணிய 
அம்‌ மாபெரும்‌ மன்னா்ப்‌ பெருந்தகையின்‌ 
வா) சு வரலாறு வெள்னிக்‌ இரையில்‌, 
கருது மொழியில்‌ வெளிவத்‌ இருக்கறது. 
1 குடிதழீ க்‌ கோலோச்சும்‌ மாரில மன்னன்‌ 
அடித்‌ நிற்கும்‌ உலகு.” 
என்னும்‌ யோய்யா மொழி அவன்‌ வாழ்வில்‌ 
மெய்யாக தின்றது 
*வாரும்‌.. யாருக்கும்‌ இங்கு இழைக்கக்‌ 
கூடாது. ழைத்தவன்‌ யாரம்‌ யிருத்தா 
னம்‌ சுருந்‌ தண்டனைக்கு உள்ளாவ௱ன்‌. இதி 
யின்‌ முன்னல்‌, பணக்காரன்‌ ஏழை, பாட்‌ 
விவா திமி, எாறியவண்‌  வளியவன்‌ 
என்ற வேற்றுனமைக்குச்‌ எிறிதும்‌ இடமில்லை" * 
என்று ஒரு சட்டத்தை மக்கள்‌ மன்றத்தில்‌ 
திறைவேற்றி வைத்தான்‌ அம்மன்னன்‌, 
அதுதான்‌ இனரக்‌ கதையின்‌ அதா கருஇ, 
இரான்‌ தோத்துப்‌ பாதுஷாவாக, பிரகித்தி 
பெற்ற சூணாரித்திர நடிகரான ஷோராப்‌ 


மோடி கோன்றுகற்‌. அவர்‌ நடப்பு எல்லோ 
ரயும்‌ ஸம்‌ அ ன்‌ காலத்துக்கே 
ஸலாட்வா சன்று 


ம்பாதுஷாவும்‌  டர்தடு வாதங்கள்‌ 
ற்ன்மு யிருக்க்றன. ளவரசனைக்‌ காண 
அரசன்‌ என்று முறையில்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ 
நுனழய அனுமதிக்க மறுக்கு ராணி, கணவன்‌ 
என்ற முறையில்‌ அனறுமஇ கேட்டதும்‌, பணி 
வோடு அனுமதி தருகிறாள்‌. அந்தக்‌ கட்டம்‌ 


ந றது, 
தயும்‌ நேர்மையும்‌ மாத்திரம்‌ இருந்து 
விட்டால்‌ இரைக்ககசளை சுவாரஸ்யப்படுமா 7 
ஆகவே இப்படத்தில்‌ ஒரு நல்ல காதல்‌ 
சம்பவம்‌ வருகிறது; மன்னன்‌ மகனுக்கும்‌, 
எனமுக்‌ கிறின்தவ மத குருவின்‌ கும்‌ 
எதிர்பாராத விகுமாகக்‌ காதல்‌ வ றுபடு்கிறு து. 
(எதிர்பாராது காதல்‌, எஇர்பார்த்கு விகு 
மாகப்‌ பூர்த்தி பெபெருமல்‌ போவதுதானெே 
காதல்‌ காவியங்களிண்‌ உயிர்‌ நிலை !] 
செவள்ளத்துல்‌ எக்கீய கட்டமும்‌ மன்னன்‌ 
மசணனின்‌ தாரண்டிலில்‌ சிக்கி, பிறகு அவண்‌ 
கஉள்ளத்இலும்‌ பார்கவ்‌ விடுவான்‌. மன்னண்‌ 
மகன்‌ கஉண்ணமனயை மாறைக்து அதானது 
யென்று கூறிக்‌ கொள்கிருன்‌. மயக்கமுற்ற 
மங்கைக்கு உயிர்‌ கொடுத்த பவெறிஸ்தவப்‌ 
பாதிரியார்தான்‌ அவளுடைய கந்தையென்து 


7. 





ப டங்கக்விடர்தம்‌ பட்டர்‌ 
நாகொகு 1 லு பண்ணாம சாகு பாட்டுமாச 
ஆற்று வெள்ளத்தில்‌ வளர்கிறுது, 
வெள்ளத்தில்‌ வந்த மங்கையின்‌ பாதம்‌ 
எந்றிருப்பவர்‌ சவர்ச்சியும்‌ குறுருறுப்பும்‌ 
கொண்ட மாலா ணா. அவரி பல உடை 
களில்‌ தோன்றி, நடனம்‌ டூ, 
ரான்‌ ம்காஞ்சு பெமொழிசன்‌ டத 
ட்டுப்‌ படத்துக்குப்‌ புத்துயிர்‌ அளிக்கருர்‌... 





ம்ல்விசை மலரை எத்தப்‌ ண ணன்ளாட்‌ 
அழைத்தாலும்‌ அகன்‌ மணம்‌ மாருகுல்ல 
சேேனின்‌ இனிமை எத்து மொழியின்‌ பெய 





ரால்‌ அதைக்‌ குறித்தாலும்‌ சுவையில்‌ டா 
தல்லவா? அனதப்போல்‌ தன்றுபட்ட 
இதயங்களின்‌ காதல்‌ துடிப்பு கஉருதுவா ன்‌ 
காலும்‌ அல்லது மிருதுவான த | 
தாலும்‌ நமக்குப்பொருள்‌ தெரித்துவிடுகிறது. 

மாநு வேடத்தில்‌, மன்னன்‌ தனது மகனின்‌ 
காதல்‌ வீணையாட்டுகளைக்‌ கண்டதும்‌ மகனை 
இளவரசாக்குகறுன்‌ : பிறகு சிறிதும்‌ மனந்‌ 
தளராமல்‌ ரண வன்பப்ம விசாரணைப்‌ பீடத்தில்‌ 
எத்த உத்தரன்‌ 

பித்தக்‌ கட்டத்‌ ஜோராய்‌ மோடியின்‌ 
தம்தம்‌ ிரமாதமா. யிருக்கிறது. பிரதம 

இரான்‌ தேசத்து ராணி, மற்றுமுள்ள 

டக்க யாவரும்‌ இளவரசன்‌ மீது சாட்‌ 
வனம்‌ பவ பகா நிறம்‌ பொய்யென்று 
வாதாடிகி கன்‌, இறிஸ்தவப்பா இர்‌ வழக்கை 
எடுத்துச்‌ கோருகிறார்‌. 

அரச டமா. க்ப்‌ தீர்‌ ராணியின்‌ 
இதய பீடமா? எது வேண்டும்‌ என்ற திலைமை 
எற்படுகிறது. 

இரான்‌ தாட்டு ராணி, விவாகமாவதற்கு 
மூன்பு தான்‌ இறிஸ்தவ மதத்தைச்‌ சோ்த்கவ 
ளாதலால்‌, தன்‌ புதல்வனும்‌ ஸவறிஸ்தவ 
மதத்தைச்‌ பெசரந்தவன்கான்‌ என்று அரசவை 
யில்‌ வாதாடுகிறாள்‌. இதுகாறும்‌ இவ்வுண்மை 
யைத்‌ தரிவியாமல்‌ இருந்து ரூ தித்துக்காக 
ராணி எறைத்தண்டானை அண 

இறுதியில்‌ ஆட்டி பீடத்துக்கு எதிராக 
அமர்‌ புரித்து அமரத்துவம்‌ அடைக்‌, 


அரசிளங்குமரன்‌. அவன்‌ ஈணியும்‌ அவ 
றுடைய இறுதி யாத்திரையில்‌ தய நிறை 
வுடன்‌ பங்கு கொள்கிறான்‌ ்‌ தவாரது 


மன்னன்‌ முடி துறக்கிறுன்‌, 

பி தினைலாயிரம்‌ அடிகள்‌ கொண்ட இப்‌ 
படத்தில்‌ இரக்கம்‌ இல்லாமல்‌ சுமார்‌ மூவா 
பிரம்‌ அடிகளைக்‌ கத்இரித்து விட்டால்‌, படம்‌ 
சித்இரித்துக்‌ காட்டும்‌ கதையம்சம்‌ சுவையில்‌ 
சிறிதும்‌ குன்றி விடாது. இளவரசன்‌ மா்ஜியா 
வைக்‌ காணச்‌ பெல்லும்‌ காட்ர்களைக்‌ 
குறைத்து, விறுவிறுப்பை அடுகரிக்கலாம்‌. 

ராஜ கர்பார்‌ காட்சிகள்‌, தாட்டு பக்க 
வரும்‌ காட்ரிகள்‌, அந்த நாளைய 
ரணங்கள்‌ யாவும்‌ அவத்ராமல்‌ வு ப்‌ யனது 
கப்பட்டிருக்கின்‌ றன, [1 பாடல்கள்‌ 
மனத்தில்‌ தின்று ௬ியை்‌ ன ரான்குல்‌. 





எ டர ப ப டங்‌ பட ம 
ட்‌ ௫ வி க்க] ்‌ ப ய்‌ ப ரய றார்‌ அன 
$, ௬ இய ்‌ ட்ட டண்‌ 


ட இதி இ. 
| நப ௮ அட நிர. பேட்டா ப்‌ நூலு 


பேன்னை பெசெயின்ட்மேரி மண்டபத்தின்‌ போடல்‌ 
னாதாயனத்தாமர்‌ ஒரு அருமையான கண 
காட்டியவை நடத்‌ இனம்‌, பிப்ரவரி நாதன்‌ பததி 
த ய்ர்புயாளணா இத்தக கண்காட்சிகள்‌ பு நபூம்‌ 
வாய்த்து தாாறியது பிரீட்டிகு புகைப்படக்‌ 
காரிகள்‌ எடுத்து பிசசி சிறுந்தயுகைப்படங்கள்‌ 
ஸவக்கம்‌ பட்டிருந்தன. தாறிறுக்கண க்கானா 
பாக்கள்‌ தானண்றேதோதும்‌ இரத்தக்‌ காட்சியைக்‌ 
கண்டு மிழ்‌ த்தணர்‌, இத்கக்‌ கண்‌ காட்டிவை 
ஆரம்பித்து வைத்த பிரிட்டிஷ்‌ பணஹைகமிஷன 4 
திரு ஆர்‌, ரீ. கின்பம்‌. அெவர்கறரக்று 
பீோகோடல்‌ ஸ்தாயணத்தின்‌. செண்கின க்‌ மரீனா 
மானேஜர்‌ இரு ராமாரர்த்தி அவரிகள்‌ கண்‌ 
காட்கினில்‌ உண்ண வ்‌ உய்யடங்களை 4 காண்மபிப்‌ 
பனதயும்‌, காட்சியின்‌ இருத்த சின பிபகம்‌ 
பாற்‌ சித்திரவ்களை சம்‌ இங்கு காணலாம்‌. 








தட்‌ ஏரி ரரி 


அங்கீகாரம்பெற்று மீஎர்கள்‌ ....... ன்‌ 
॥,ந. இருவேங்கட முதலியார்‌, டுள்‌ பஜாரி, குர்காரி, எடகுர்காறி ஜில்லா 
பி, நடேசன்‌ & கோ., லிமிடெட்‌, 10, மருண்ட்‌ ஜோதி, பென்னை 
போம்ரா பிரதர்ஸ்‌, 142, நங்காமழம்‌ தற, பென்ப -] 


சொல ம பன பப பட ப ப ப பனகன கன ண னன ணை ண க கன ளை யாட ன னா வன றன கைக கக ககக அ அ அ அ அ அ ட அனை. 


்‌ 


ய 
வரி 


1955 104,600,000,000 கோப்பை 
உலக முழுவதும்‌ அருந்தப்பட்டது. 






அ | 


தரன்ற ஆண்டில்‌ இக்தியந்‌ தேயிலை ஈம்‌ கலனை டர 
செளாயகணிகயை தேடிக்‌ ட ர 
அன இர ன்று ந ந்தாடி ராந்தல்கள்‌ ௫ 
நத விற்று! 148 கோடி 
கூடாயகளுககு மேல்‌ கெளிலடுகளி்‌ க ஐது 
ராத்துல்‌ யிலை ( அறியிருகது நலல ௯ யின்‌ 











424) ய ச்‌ பரவா ஒய்‌ குணா 400 கோப்பை 
கவே 32£-3 ங்க்ர்கு, 


எத்தல்கள்‌ த க சதகம்‌ கப்‌ கொடி கோபப்‌ 


ம்ருக, அடுத்தபடியாக உலக மக்களின்‌ ஆதாய 
பெற ஈனம்‌ நேரி அது சச கய 
க்கி ப துணர்‌ ச்ஸ்‌ ராவ 
எம்கசோத்திலும்‌ பிறருக்கு அருந்தக்‌ 8 
உங்கள கண்பர்கள்‌ ௩௯௧௪ விட்டி 


பல்‌ ட மு 
































அத்தியாயம்‌ 18 
கற்பனைத்‌ தெய்வத்தின்‌ காலடியில்‌... 


(24 சர த்தரத்தம்மாளின்‌ த&யிடாக்‌ கொள்ளை உமாவைப்‌ 


பொறுத்தமட்டில்‌ தவிடுபொடியாகி விட்டது. சிலருக்குப்‌ பிறா 
விவகாரங்களில்‌ தலையிடுவது தொழில்‌; இன்னும்‌ பிலருக்குப்‌ 
பொழுதுபோக்கு ; இன்னும்‌ சிலருக்கு விளையாட்டு, நல்‌ கன்றி 
தப்மாள்‌ இந்து மூன்று சாராரிலும்‌ சேராத 
வளாகத்தான்‌ அதுவரையில்‌ இருந்து வந்தாள்‌. 
ஆனால்‌, பலர்‌, தங்களுடைய சுயநலத்துக்குப்‌ 
பங்கம்‌ வத்து விடுமோ என்ற பயம்‌ பிடித்து 
அட்டும்போது, தற்காப்பு உணர்ச்சியால்‌ 
மற்றவர்கள்‌ போக்கில்‌ தலையிருகிறார்கள்‌. 
செனந்தரத்தம்மாளும்‌ இப்படித்தான்‌ இடு 
மன்று உமாவுக்கு எஇராகத்‌ இரும்பினுள்‌ , 
"அரும்‌ பாடு பட்டு ௬ுக்மிணிக்குகு தேடிக்‌ 
ம்ம்‌: வந்து மாப்பிள்காயை இவன்‌ மயக்வ்‌ 
விட்டாளே 1"" என்று தணிகாசலத்தின்‌ எதிரி 
பீலயே உமாவைக்‌ தூற்றினாள்‌ அவள்‌. அவ 
டைய துரற்றுதல்‌ அடழுக்களைக்குள்ளேயும்‌ 
(ர ன்றது. கல்யாணி அம்மாளையும்‌ மெகனரியை 
யும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு உமானின்‌ மீது எண்‌ 
ணற்ற குற்றங்களைச்‌ சுமத்தினாள்‌ 
செசளந்தரம்‌. அவர்களால்‌ கா, 
கொறித்துக்‌ கேட்க முடியவில்லை. 
"அவள்‌ இங்கே வந்து சாயங்‌ 
காலம்‌ வீட்டு வாசற்படியை மிதிக்‌ 
கட்டும்‌; ' அப்புறம்‌ தான்‌ அவளை 
என்ன செய்கிறேன்‌. பாருங்கள்‌ 1" * 
என்று சத்தம்‌ போட்டு விட்டு, 
வேகமாகத்‌ தன்றுடைய வீட்டுக்கு 
இறங்கிச்‌ சென்றாள்‌ . 
உணானணிடம்‌ அண்பு கொண்டிருந்து 
கதணிகாசலக்இன்‌ குடும்பம்‌ இந்சுப்‌ போக்‌ 
கக்‌ கண்டு இகைத்தது, மாவுக்‌ 
கிடைக்கப்‌ போகும்‌ வசவுகளையும்‌ ட்டு 
டுக்களையும்‌ எண்ணி தடுங்கியது. 


* தமா கொட்டாற்‌ 
க்கள்‌ ஆயில்றே ! இத்த அம்‌ 
பான்‌ அவளை உயிகுடன்னவத்‌ 
துச்‌ சித்திரவதை செய்‌ நட்டு 


வான்‌ பயபல்மை அபினி 
சான்று தண்‌ சுவ யது நரி 
வித்தாள்‌ கல்யாணி அம்மான்‌ , 


1* தமாராணவ நாம்‌ எப்படி 
யாவது இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
கைசொடுத்துக்‌. காப்பாற்றத்‌ 
தான்‌ வேண்டும்‌ *' என்று 
யோசனை கூறினான்‌ கெளரி, 


















றக அத்து மாடியில்‌ ஒரு ரகரியக்கூட்டம்‌ தடைபெற்றது. 
கல்யா ச்ஸ்‌: அம்மாளின்‌ தலைமையில்‌ கணவனும்‌ மனைவியும்‌ கூடி 
ஒரு முக்கூட்டுத்‌ தீர்மானம்‌ நிறைவேற்றினார்கள்‌. அந்தத்‌ தர்‌ 
மானத்தை உடனடியாகச்‌ செயலாக்கும்‌ பொறுப்பு தணிகாசலத்‌ 
மன்‌ கையில்‌ விடப்பட்டது. அந்தத்‌ இர்மானதக்இன்படி கணிகா 
சலம்‌ அன்று மாலை உமாவைக்‌ கல்லூரிக்குச்‌ சென்று சந்திக்கு பேவண்‌ 
ம்‌, வீட்டு நடப்‌ 
பச்‌ பிகால்வி . அவ 
ளஞூக்கு விழிப்பூட்। 
பவண்டும்‌. சேசனத்‌ 
கார த்கம்மாளின்‌ 
அத்‌ இரத்த 
அவன்‌ சட்டடைசெய்‌ 
யக்கூடாது. செசெளற்‌ 
தர த்தம்மாளை 














எதிர்த்துப்‌ பேசவோ, அவள்‌ பேச்‌ 
சால்‌ மனத்தை வாட்டிக்‌ கொள்‌ 
ளவோ கூடாது. மாடி விட்டிவுள்‌ 
ளவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இணிபமேல்‌ 
உமாவின்‌ கட்சி, உமாவுக்கு 
துன்பம்‌ வராமல்‌ அவர்கள்‌ துணை நிற்‌ 
பார்கள்‌. ருச்மிணிக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
நடக்கும்‌ வரையில்‌ செளத்தாத்தம்மாள்‌ 
உமாவைக்‌ கொடுமைப்படுத்த முயற்டிக்‌ 
கலாம்‌. அந்தக்‌ மொகொடுமைகளை உமா 
தாங்க்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

பிற்பகலில்‌ தணிகாசலம்‌ வீட்டை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

புறப்படும்‌ வேளையில்‌ அவனுக்கு மறி 
ஜரொரரு யோசனையும்‌ தோன்றியது. 
அளணதக்‌ கெளரியிடம்‌ கூறினான்‌. "* என்‌ 
கெளரி, ஓரே கல்லில்‌ நாம்‌ இரண்டு 
மாங்காய்‌ அடித்தால்‌ என்ன 2" 

* எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ விளங்கும்படு 
சொல்லுங்கள்‌!" என்றான்‌ கெளரி, 

ஒன்று, அவம்த்‌ தைரியமாய்‌ இருக்‌ 
கசி சொல்வது. இரண்டு, அந்து உதவிக்‌ 
கரலைக்‌டரையயே அவளுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து னவத்து விடுவது, 

" முதில்‌ காரியத்தை இப்போது கவ 
னியங்கள்‌, போதும்‌, நீங்கள்‌ அவளுக 
குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து னவக்கக்‌ இளய 

பினால்‌ செனந்தரத்தம்மாள்‌ உங்கவ்‌£ 


இத்த வீட்டை விட்டே கிளப்பி விட்டுத்‌ 
தான்‌ மறு வேலை பார்ப்பார்கள்‌." 

"" விரோதத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ யாருகி 

ம்‌ தன்னயா செய்ய யா 
லங்க அற்கு மாப்பிள்ளைக்கும்‌. ட 
வில்லை. உமானவச்‌ செய்து வைத்தால்‌ 
என்ன 7”* என்றான்‌ தணிகாசலம்‌, 

** தர்ம தியாய மெல்லாம்‌ அந்த 
அம்மாளிடம்‌ நடக்கவே நடக்காது. 
டர்கள்‌ டமா. உங்களை யு ம்‌ சேர்த்து 

பேசுவார்கள்‌. 
 கரவநும்‌. நான்‌ இந்தக்‌ கல்யா 
திந்த எப்படியாவது முடித்து வைக்‌ 
கிறேன்‌, பார்‌!"* 
_ 14 இறுமு உங்கள்‌ சாமார்தஇயம்‌ "" 
என்று விட்டுக்‌ கொடுத்தாள்‌ கெளரி. 
"1 வ கிருயா, நாம்‌ இருவருமே அவ 


ளிடம்‌ போய்ப்‌ பேசுவோம்‌, பையனைத்‌ 
தாக்கிக்‌ கொண்டு வா. கடற்கரைக்‌ 
சாக்கில்‌ கஉமாவைப்‌ 


ஞு பபோகவ்று 
போய்க்‌ கூப்பிடுபேவோம்‌, "* 

"* நான்‌ வந்தால்‌ செளத்தாத்தம்மா 
ளுக்குத்‌ தெரிந்துவிடும்‌. சந்தேகப்‌ படு 
வார்கள்‌ ; நீங்கள்‌ போபோய்‌ வாருங்கள்‌. ** 

கல்லூரி வாசலுக்குப்‌ போய்‌ உமாவுக்‌ 
காகக்‌ காத்து தின்ரான்‌ தணிகாசலம்‌. 

கல்லூரி கலைந்தவடன்‌ வண்ண-வண்ண 
மலர்ச்‌ செண்டுகள்‌ போல்‌ பெருந்திர 
ளாய்‌ மாணவிகள்‌ வெளியேவத்தார்கள்‌ . 
புத்தகச்‌ சுமையைக்‌ தாக்க டன நரக்ள்ள 
தரக்ப்பி வருவோரும்‌ , ஜூழு. ந்து 
போல்‌ தநடப்போரும்‌, வில அத்த 
சை வீசிச்‌ செல்வோரும்‌, அலங்காரமாக 
உணட கற்த்தோரும்‌, அலங்கோலமாக 
கூடை கழுத்த சிலரும்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்‌ 
இல்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. பெரும்பா 
லான பிபண்களின்‌ இராணியற்று (௬ 
வங்களைக்‌ கண்டு,  "ஙூளனை வளர்க்கும்‌ 
கலையோடு உடல்‌ வளர்க்கும்‌ கலையை 
யும்‌ ங்கே கற்றுக்‌ கொடுப்பதில்லை 
போலிருக்கிறது " என்று இரக்கப்பட்‌ 
டான்‌ கணிகாசலம்‌. 

கடைசி கடைசியாக உமா சோர்த்து 
போய்‌ தடந்து வத்தாள்‌. தோழிகள்‌ 
எல்லோரும்‌. அவளுக்கு முத்திக்‌ கொகொண் 
டனர்‌. ஏதோ விசாரம்‌ பிடித்தவன்‌ 
போல்‌, வேறு எங்கோ நினைவாக, 
நிணிகாசலத்கைக்‌ தாண்டிச்‌ சென்றான்‌. 

1॥ தயார] 

தின்று இரும்பிப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவ 

டைய சோர்வும்‌, விகாரமும்‌ அவளிட 

ருந்து விடைபெற்றுக்‌ கொண்டன. 
எத்துனை அஆவற்கும்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ ! 
** அதிசயமாக இருக்கிறத. அங்கள்‌ 
வரவு ?'' என்று மிருந்து குதூகலத்‌ 
துடன்‌ கேட்டாள்‌. 

* உன்னை அனழகத்துக்‌ கொண்டு கடம்‌ 
கரைக்குப்‌ போகலாமிமன்று வத்தேன்‌, "" 


1 மிபாய்யைப்‌ பாருங்கள்‌ , பொய்யை 
அப்படிசியன்றால்‌ செெளரியுடன்‌ சேர்ந்து 


வே ப்பீர்க ர்‌ 
ந்திருட்‌ போய்க்‌ சகொகொண்டே பேசு 
வோம்‌; பிகளரிக்கு விட்டில்‌ வலை 


இருக்கிறது. நான்‌ மட்டும்‌ வந்தேன்‌. "” 

்டைபாதை ஓரமாகவே அவர்கள்‌ 
சவகு தாரம்‌ நடந்தார்கள்‌. நடக்கும்‌ 
போது வருடன்‌ ஒருவர்‌ பேசிக்‌ 
ரன்னை. உமாவும்‌ அமைதியாக 
வந்தான்‌ தணிகாசலம்‌ அவளிடம்‌ பேச 
வேண்டிய விஷயங்களைத்‌ தன்‌ மனத்துக்‌ 


குள்‌ ஒழுங்கு படுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. சிக்கலை 
நாகூக்கான முணற யில்‌ 
அ ஹணுர்க வேண்டி 
யிருந்தது. முதலில்‌ 
அவளுக்குத்‌! “ தெம்பு 
அகாழடுிக்க வேண்டும்‌. 


அடித்தாற்போல்‌ ரவி 














யைக்‌ கல்யாணம்‌ நீ! 
அசய்து 

சகான்ள அஆ 

தூண்ட 

வேண்டும்‌. 


மயிலாப்‌ பூர்‌ 
வயில்‌, மிகுரு 
தா டங்கும்‌ 
இடத்துக்கு 
ம்ன்ணால்‌ உள்ள 
கடற்‌ கரைக்கு 
அவளை அன்முத்‌ 
துக்‌ கொண்டு 
போனான்‌ தணிகா 
சலம்‌, நீரும்‌ நிலமும்‌ 
சேருகிற விளிம்பின்‌ 
அருகே கான்கைந்து 
கட்டு மரங்கள்‌ கிடந்தன. 
அவற்றில்‌ ஒன்றில்‌ முதுகைசி 
சாய்த்துக்‌ கொண்டு கால்களை 
நீட்டி விட்டான்‌. எதிரில்‌ 
கால்டஃகா மடித்துக்‌ கொண்டு 
அமர்க்கான்‌ கணா, 
எப்படித்‌ தொடங்குவ 
நினைத்து. வேளையில்‌, அவ 


யா்‌! 


பத்ர்‌ அவன்‌ 
தொடங்கி 


னன்‌: **மாமார (ப்படி மணல்‌ இட்ட 
| ஈருவ, தற்குப்‌ பதிலாக. நுங்கும்‌ நுறையு 
மாய்க்‌ பிகாப்பனிக்கும்‌ அலைகளின்‌ 
கவவள்காதக்‌ இவலைகளுக்குமேல்‌ உட்கார்நி 
தால்‌ எவ்வளவு நனந்‌தமாயிருக்கும்‌!"'' 


கயா ,மேபண்டணே" ஷ்ஷ்‌ மனத்துக்‌ 
குன்‌ னே யே அதுதாபப்‌ பட்டுக்கொண்டு, 
*இெபொங்க்‌. வரும்‌ அலைகளுக்கு போலே 
உட்கார்ந்தால்‌ விலை மதிப்பில்லாத 
உயிர்‌ பறி போய்‌ விடும்‌" என்றான்‌. 


யா! 


அப்படி உயிர்‌ போவதேே ஒரு தனி 
இன்பமில்லையா!”! 

“வாழ்வைப்‌ பற்றிப்‌ பசவந்த இடக்‌ 
இல்‌ சாவைப்பற்றிப்‌ பேசாதே!” என்று 
கண்டிக்கான்‌ கணிகாசலம்‌. **பபேினால்‌ 
உன்‌ பல்லைப்‌ பிடுங்கி விடுபிவண்‌, "" 

“எங்கே, பிழுங்குங்கள்‌!*" அமலை முத்‌ 
துக்கள்போல்‌ பளிச்சிட்ட அவள்‌ பல்‌ 
வரிசை வெளியே செகெரித்துது, 

“தமா! இன்றைக்கு உன்‌ வாழ்வில்‌ 
ஒரு 'இருப்பம்‌ ஏற்படுத்த வத்இருக்‌ 

றன்‌. நமது உணக்கு முக்கியமான 
நான்‌. நான்‌ பேசுவதை தன்றுகக்‌ கேட்டு 
விட்டு, நன்றாக அலரி ஆராய்ந்து 
பார்த்து, இத்த இடத்தை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
படுவதகற்குள்‌ எணக்மிகாரு நல்ல முடிவு 
சொல்ல வேண்டும்‌. "* 

"1 முக்கியமான நாள்தான்‌ "" என்று 
நகைத்தாள்‌ உமா, (நிங்கள்‌ பெரிய 
மனம்‌ வைத்‌ என்னைத்‌ தேடிக்‌ 
மிகாண்டு வற்நிகுக்கிறீர்கள்‌ ; பெரிய 
மனத்தோடு என்னிடம்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ 
மபசப்‌ போகிறீர்கள்‌ ன: பெரிய மணம்‌ 
பண்ண்‌, என்னையும்‌ ஒரு பொருட்டாய்‌ 
மழுக்கிறீர்கள்‌, -- முக்கியமான நாள்‌ 
இல்லையா, இது?” * 

அவன்‌ சொல்லைக்கொண்டு அவளையே 
மடக்கப்‌ பார்தது உமாவை அவன்‌ 
குடுத்து நிறுத்தி, மாப்பிள்ளை வீட்டா 


ரின்‌ கடிதத்தையும்‌, அதனால்‌ செனத்‌ 
தரத்தம்மாளுக்கு எற்பட்ட கோபத்தை 






















யும்‌ விளக்கிக்‌ கூறினன்‌. அவனுடைய 
முதல்‌ கோரிக்கையின்‌ முடிவுரை இது: 
**சதொட்டாற்‌ சுருங்ங்கள்‌ இந்த உல௫த்‌ 
இல்‌ துன்பமில்லாமல்‌ வாழ முடியாது. 
மனத்தைத்‌ இடப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
செளந்தரத்தம்மாளன்‌ செகொழுக்கும்‌ 
தொல்லைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌, 
காணும்‌ கெளரியும்‌ உன்னை எந்தச்‌ ௪ம்‌ 
யத்திலும்‌ விட்டு விடமாட்டோம்‌." 

ஈஈரீங்கள்‌. எல்லோகும்‌ என்னிடம்‌ 
அன்பாயிருந்தால்‌, ங்கள்‌ என்னை 
அன்னியமாக நினைக்காமல்‌ இருந்தால்‌, 
செளத்தரத்தம்மாள்‌ எனக்கு விஷம்‌ 
கொடுத்தால்‌ கூட நான்‌ அதை வாங்கிச்‌ 
சாப்பிடுகியோறன்‌, மாமா 1” 

இலவம்‌ பஞ்சுபோன்ற மிருதுவான 
மனம்‌ படைத்த உமா இவ்வளவு துணி 
வுடன்‌ பேரியத்‌ அவனுக்கு அளவற்ற 
வியப்பைத்‌ தத்துது, 

** எனக்கு ரம்‌ குவவலைகள்‌., கலக. 
இன்‌ சுவலைகளைபியல்லாம்‌ என்‌ சுவ 


களாக இழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
தான்‌ ஈமப்‌ படுவிறவன்‌. அதுல்‌ 


என்னை ஒரு பிடிப்பாய்‌ நீ நினைக்க வேண்‌ 
டாம்‌. செளரியும்‌ அம்மாளும்‌ எப்போ 
தும்‌ உணக்கு உதவி செய்வார்கள்‌." 
'*ஆயிரம்‌ சவலைகளுடன்‌ என்‌ 
னுடைய கவலையும்‌ ஆயிரத்து ஒன்றாய்‌ 
உங்களிடம்‌ இருக்கட்டுமே ॥"" 
தணிகாசலம்‌ சற்று நேரம்‌ தன்‌ 
பேச்சை நிறுத்இிறண்‌. "அவளிடம்‌ 
குவலையில்லாமலா நான்‌ இங்கு வத்தருக்‌ 
இதன்‌ 1" என்று தன்னையே சீட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. 11 சரி உமா, அப்படியே 
ஆகட்டும்‌ ** என்று ஒப்புக்‌ கொண்டு, 
அடுத்தாற்போல்‌ உள்ள கல்யாணச்‌ 
செய்தியைக்‌ கூறினான்‌. | 
ரவியை அவள்‌ மணக்கச்‌ சம்மதிக்க 
வேண்டும்‌. தல்ல வாய்ப்புக்கள்‌ எல்லாப்‌ 
பபண்களுக்கும்‌ கிடைப்பதில்லை. இடைக்‌ 
கும்போது அசை நழுவ விடக்கூடாது. 
உதவிக்‌ கலெக்டர்‌ தாளைக்கே குமிலக்ட 
ராகி, அடுத்தாற்போல்‌ இன்னும்‌ பல 
உயர்ந்த பதவிகளைப்‌ பெறலாம்‌. 
ரனியோ அழகான இளைஞர்‌; அவரே 
உமானவ விரும்புகிறார்‌. 
இவ்வளவையும்‌ சேட்டு விட்டு, 
ப எளஎன்ன மாமா! போனால்‌ வராது 
யொழுது பட்டால்‌ கட்டாது" என்பது 


விரிக்லறீர்‌ 


உங்களுக்கு 


போல்‌ அவருக்காகக்‌ சகடை 
சளே?'" என்றான்‌, 1*அவர்‌ 





காதும்‌ அகடழூ.குய எரு்இயிருக்க ௫: 
வாசம்‌ கொடுத்துக்‌ சுல்யாணம்‌ ௮ ய்து 
கொள்வார்‌ போலிருக்கிறதே 


அப்பப்பா! உனக்கு யாறாவது 
கதவி செய்வதற்கே நீ (இட ம்‌ கொடு க்கு 
மாடப்‌ ண்‌ எ ன்‌ கிருய்‌. "* 

இது உ கவியில்லை; இந்தப்‌ பேச்சை 
இத்ப தாடு நிறுத்தி க்‌ மிகாள்ளுங்கள்‌ . ' 


பிறகு அவளா கன்‌ தொட்டுப்‌ புத்த 
கத்தைத்‌ இறந்து, அதிலிருந்து ஒரு 
கர்ததவக எடுத்து அவனிடம்‌ நீட்டி 


இன்னர்‌ றுக்கு எனக்கு வந்து சுடிகம்‌ 

து றி மாயும்‌ இயிரு க்ஸ்‌ 7: கங்க 

விடம்‌ காண்‌ பிச்‌. சு 
வைத்‌்இருநிேன்‌. 
ரனியின்‌ கடிதச்‌ சுருக்கம்‌ இது :-- 

உமாவின்‌ முகத்தில்‌ கவிந்திருந்த 


சோகம்‌ நிறைந்த அறகை வர்ணிப்ப 
தற்கு அந்தக்‌ கடிகும்‌ போதாது. 


இம்மை அவளிடம்‌ கவர்ந்தது அக்கு 
முசும்கான்‌, குவினக எழுதத்‌ மிதரிந்‌ 
இவள்‌ என்பதால்‌ அவருக்குப்‌ பெருமை 


வந்திருக்கிறது. இல்லியில்‌ அவன்‌ தகப்‌ 
பணர்‌ வரிப்‌! தடய ஸ்‌, உக்தி 
பயோக விஷயங்களில்‌ அவர்‌ 


வேணும்‌ நல்ல ௪ குவிசெசெய்யக்‌ 
கூடும்‌, திருமண த்துக்‌ க அவள்‌ 


மறுக்கவும்‌ மாட்டாள்‌ என்று 
அவர்‌ நம்புற, 
கடிகக்கதகைக்‌ இரும்பவம்‌ 


அவனிடம்‌ நீட்டியபடியே, 
"* தும்‌ பயபுள்ள [ உரி /ப்புண் - ப்்ண்‌ 
ஹ்க்கு வரக்‌ கூழு யவார்‌ ”” 
என்ரான்‌ தணிகாசலம்‌, உமா 
வெறுப்புடன்‌ உகட்டைப்‌ 
பிதுக்கனெள்‌ . அர்குக்‌ சுடி 
தத்தைவாங்ங்சி சுக்குநாறாய்க்‌ 


கழித்துக்‌ க்‌ துார்ருியில்‌ பறக்க 
விட்டாள்‌, அவளுடைய இச்‌ 
சேசய்கையைக்‌ கண்டு அவன்‌ 


மனம்துறைக்குற்றுது. 
ரஈ இ யயா ! நாரணன்‌ 
இப்படிச்‌ சால்வ்‌ 
[] எனு ப த. 
குற்காக நீ கோபித்‌ 
துக்‌ செகொளன்ளக்‌ 


வேண்டுசிமன்று 


கூடாது: பெண்கள்‌ காலா காலத்தில்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
கல்யாணத்தின்‌ அவசியம்‌ உனக்கு இப்‌ 
போது மிதரியா வி ட்‌! வும்‌, முப்பது 
நாறு து வயதுக்கு மல்‌ நீ அதற்காக 
ஸ்ர. கஜப நயம்‌ நிகல பி ரம்‌. பெண்களுகி 
5 நடடிய ப வா ரம்ணில்‌ பா பங்க்‌, பய்‌, ந்து 
ப்வ்ட.ம்‌ சனிடம்‌ அன்ப, சனம்‌ யருக3 யின்‌ 
வரும்‌ விருந்து பேணுதுல்‌ 


யக்‌ தவம்‌ ்‌ 


0.௧ ய கஉயாத்த பண்புகள்‌ (இருக்க 
1-1 ந] [2 பியர்‌ ய்‌ ன்‌ நினை க்கிறுவன்‌ நா னர ர க] 


குடும்ப வாழ்வை வேறுத்து பிவளிப்‌ 
பூல்‌ மயங்கித்‌ திரியும்‌ பட்டுப்‌ பூச்சி 

கார்ன்‌. டங்கள்‌ அம்யாவைப 
போய்க்‌ கேட்டுப்‌ பாருங்கள்‌. உங்க 
ளுக்குக்கான்‌ குடும்பக்‌ குவலை கல்லை, 
கல்யாணி அத்னகு கப்ஸ்‌ ப்‌ எவ்வளவோ 
கற்றுக்‌ கொடுத்தஇருக்கிருர்கள்‌. . உங்கள்‌ 
பையன்‌ பரமசிவத்தின்‌ அழுக்குக்‌ துணி 
களைக்‌ சுசக்கிப்‌ போடுவதில்‌ கூட நான்‌ 
தனியான இன்பத்தைக்‌ காணுங்றேன்‌, 
மாமா !”" என்றாள்‌ உமா. 


பக்ட 


யில்க்வ 


மய்ய சர்ணிர கு்குது குணிகாசலத்துக்கு. 
அமழ்க்குப்‌ பயபடாமல்‌ 


சலவைத்‌ துணியில்‌ 


ப்‌ | ட்‌ 


























ம்‌ அவனின்‌ 





ஒயிலாக தெளித்து இரியும்‌ கதாரி 
இல்லையா இந்தப்‌ பெண்‌ 7 

1 என்றாலும்‌ கல்யாணம்‌...” 

1 இனிமேல்‌ அந்தப்‌ பேச்சை எடுத்‌ 


தால்‌ நான்‌ அழுது விடுவேன்‌. செெனக்‌ 
தர த்தம்மானின்‌ வேறுப்பைக்கூட என்‌ 
னால்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ள முடியும்‌. ஆனால்‌ 
உங்கள்‌. அன்பை என்னுல்‌ தாங்க 
முடியாது போலிருக்கிறது.” * 

*ஈபயோசித்துப் பார்‌, கமா!” 

1 நீங்களும்‌ கொஞ்சம்‌ யோசித்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. வாழ்க்கையில்‌ உங்களுக்‌ 
கொரு லட்சியம்‌ இருப்பது போல்‌ 
எனக்கும்‌ என்‌ இருக்கக்‌ கூடாது? சமயத்‌ 
துறை, சுல்வித்துறறை இப்படிப்‌ பல 

றுகளுக்காகத்‌ தங்களை அர்ப்பணித்‌ 
ரூ.ப்பவர்களை நீங்கள்‌ கண்ட 
இல்லையா ?"" என்று கேட்டாள்‌. 

**மிபண்களைப்‌ பொறுத்த மட்டில்‌ 
வாழ்க்கை கொடியது, கமா! தீ 
பஞ்சு மனம்‌ படைத்த பேதை; லட்சியம்‌ 
என்பது இரும்பு மனம்‌ படைத்த உறுதி 
வானர்களின்‌ கனவு. ”” 

। இலவம்‌ பஞ்சுக்குள்ளே இரும்புக்கு 
ஒப்பான விதைகள்‌ இருப்பதை நீங்கள்‌ 
கண்டதஇல்லையா 2" 

*॥ விளங்கும்படி சொல்‌, உன்‌ நோக்‌ 
கந்தான்‌ என்ன ?'" 

*₹॥ அது எனக்கே இன்னும்‌ விளங்க 
வில்லை, அல்நடைதரம்தாள்‌ ட்‌ உங்களிடம்‌ 
கொல்ல வேண்டிய அவசியம்‌ வந்தால்‌, 
அட்போது சொல்கிறேன்‌. அதுவரை 
என்னை த்‌ மிதால்லைப்படுத்தாதர்கள்‌. 
இணி நீங்கள்‌ ரவிக்காசு என்னிடம்‌ 
பரிந்து பேரினால்‌ இந்த இடத்தை 
விட்டே எழுத்து போய்‌ விருவேன்‌, '' 

*பளிர்‌ * என்று கடதூக்குன்‌ ஒரு 
சத்தம்‌ கேட்டது, அலைகள்‌ குமுறிக்‌ 
கொண்டு இருபுறமும்‌ சிதறி விழுந்தன. 
கரையிலிருந்து கட்டை மாத்தை வேச 
மாய்க்‌ கடலுக்குள்‌ தன்னி விட்டு, 
இரண்டு மீனவா்கள்‌. அதன்‌ பமல்‌ 
சகாத்தி ஏறிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
அடுத்த கணத்தில்‌ துடுப்பைச்‌ சுழற்றிக்‌ 
கொண்டே அவர்கள்‌ கடலைக்‌ அழிக்கத்‌ 
சதொடங்கினர்‌. 

குவரை 


துணிகாசலமும்‌ உமாவும்‌ ஒரு 
செோயோொருவா்‌ 'எதிட்டுப பார்த்துக்‌ சொகொண்‌் 
டனர்‌. கணிகாசலத்துக்கு அவள்‌ பேசி 
சுக்களை மெல்லவும்‌ முடியவில்லை; விழுங்‌ 
கவும்‌ முடியவில்லை. இணிமேல்‌ வாயைத்‌ 
இறந்தால்‌, படாசொரன்று எழுத்து 
போனாலும்‌ போய்‌ விடுவான்‌. பவரரு 
டைய மனத்துச்குன்ளே என்னதான்‌ அப்‌ 
படி ரகரியமான லட்சியம்‌ இருக்கிறது 7 

பத்து காட்களாக அவள்‌ தன்னுடன்‌ 
மூகம்‌ கொடுத்துப்‌ பேசாததற்கு ரவி 
ஒரு காரணமுமில்லை என்பது அவனுக்கு 


ப்‌ 


பரபரப்பை ஊட்டும்‌ அழ்கு 


இப்போது தெதரித்தது. ** ஏன்‌ கம௱ 
என்னோடு இந்த வாரம்‌ முழுவதும்‌ 
பேசாமல்‌ இருந்தாய்‌ 3** என்றான்‌. 

“இனிமேல்‌ பேசாமல்‌ இருக்க மாட்‌ 
டேன்‌. "" என்று சிரித்தாள்‌, ** அண்‌ 
னறுக்கு நீங்கள்‌ கூறிய செங்கமலத்தின்‌ 
கதையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ எனக்கு கங்கு 
காப்‌ பார்க்சுவே பிடிக்கவில்லை. ங்கு 
ளைக்‌ குறை உள்ளவர்‌ என்று நினைத்‌ 
தன்‌. இப்போது அப்படித்‌ தோன்‌ 
வில்லை. அந்த அதிர்ச்சி! இன்றோடு 
இர்ந்து விட்டது. நீங்கள்‌ மிசுவும்‌ தல்‌ 
லவா்‌. கெளரியிடம்‌ நீங்கள்‌ உயிரையே 
வைத்தஇருக்கிறீர்களே 1" 

தணிகாசலம்‌ மெனனமாக அவள்‌ 
மனப்போக்கை எடை போட்டான்‌. 
அவளுடைய நெற்றிப்‌ புருவங்களுக்கு 
மத்தியில்‌ தோன்றிய இரண்டு வண்ணப்‌ 
பொட்டுக்கள்‌ அவன்‌ விழிகளைக்‌ கூர்மை 
யாக்கின. நெற்றியின்‌ வழியே அவள்‌ 

ஊக்கும்‌, பிறகு. இருதயத்துக்கும்‌ 
சென்றுன்‌. தேவியிடம்‌. எற்பபடாகு 
சந்தேகம்‌ இவளுக்குச்‌ செங்கமலத்திடம்‌ 
மட்டும்‌ எப்படி ஏற்பட்டது? தேவகி 
யிடம்‌ இவள்‌ குழைந்து-- குழைந்து. 
பழகினாள்‌. ஐந்தே நிமிஷங்கள்‌ செங்கம 
லத்துடன்‌ ன்று பேியதைப்‌ பபா தன்‌ 
காது இவள்‌ மானம்‌, நாட்கணகிகில்‌ 
தேவகியுடன்‌ கிராமத்துக்குச்‌ செல்வதை 
அநுமதித்தது. தேவகிக்கும்‌ இவளுக்‌ 
கும்‌ எற்சில விஷயங்களில்‌ ஒறுறும்‌ 
இருக்குமோ 2--செங்கமலத்தின்‌.. அழகு 
ப்தவகஙி 
யின்‌ அழகு பரபரப்னபத்‌ தணிக்கும்‌ 
அழுகு. உமாவின்‌ அழ்ரு 3... 

அழகின்‌ ஆராய்ச்சியை அவன்‌ அத்‌ 
துடன்‌ நிறுத்‌ க்்காண்டான்‌. வானம்‌ 
மங்கிக்‌ மகாண்டு வர்குது. 

*புறப்படலாமா 2! என்றான்‌. 

இன்னும்‌ சிறிது ேதேரம்‌ இங்கேயே 
உட்கார்ந்து கொண்டிருப்போம்‌. எனக்‌ 
காக நீங்கள்‌ கடலைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே ஒரு கனதயை உருவாக்‌ 
குங்களேன்‌ ** என்றான்‌ உமா. 

"நினைத்து இடத்தில்‌ கனகு ரு 
வாகருமா, கமா ! நான்‌ வரசுவியல்லசேவரி 
எனக்கு அவ்வளவு இறுமையில்லை, *" 

“*பபசாமல்‌ இத்தனை செய்யுங்கள்‌. 

நகச்‌ சூழ்நிலையில்‌ ஒரு கற்பனை பிறக்கா 
ட்டு நீங்கள்‌ ஸ்ட அல ஜோ அல்ல, 
உம்‌/। என்னைப்‌ பார்க்காதர்கள்‌,. சுடலை 
யும்‌ வானதனதையும்‌ பாருங்கள்‌. உங்கள்‌ 
மனத்தில்‌ நார்த்தனமாடும்‌ கலைத்தேதன்‌ 
யின்‌ இருவடிகளுக்கு நான்‌ மானரிகமாசு 
மலர்‌ தாலிக்‌ கொண்டே இருக்கிறேன்‌. 

11 தயாரி...” 

உ ப்பசாகர்கள்‌ ! 
கேட்கும்‌ வாம்‌ 


நான்‌ உங்களிடம்‌ 


இதுதான்‌. அன்பும்‌ 





பிரித்து பெற்றது... 


மண்ணின்‌” ௨ரு ிட்டினக 


பயோத்‌ ரைப்‌ பொடி 


காரம்‌ மணம்‌ குணம்‌ 
நீறம்‌ ரீறைந்கது. 
ஆ ருவன்‌ உபசியாற்க்க 
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ஜ்‌ தாய்நாடு”. 
என்று அர்த்தங்கொண்ட வதன்‌" என்று 
லகம்‌ வார்த்தையிலிருந்து திரிபு பெற்றது. 


ன ர ர ட்ட 





கெமிகல்‌ டெஸ்டிஙக்‌ அனலிடிநல்‌ லேபாடரி 
( இரசாயன பரிசோதனை இவையம | 
| [சென்ரிக அரசாங்க கைத்தொழில்‌ அண்டு வர்த்தக இலாகா / 
இண்டஸ்ட்ரியல்‌ எஸ்டேட்‌, கெண்டி, சென்னை - 10 
ன்‌ 


இர்நிலையத்தில்‌ உலோகங்கள்‌, தாதுப்‌ பொருள்கள்‌ மற்றும்‌ இரசாயனப்‌ 
பொருள்கள்‌ நுதனியனைவைகளைப்‌ பரிசோதனை செய்து அரசாங்க புலாகாக்களுக்‌ 
சூம்‌ மற்றுவர்களுக்கும்‌ பத்திரங்களும்‌ அபிப்பிராயங்களும்‌ வழூங்கப்படுகின்ற 


மேற்கூறிய பொருள்களை, அவைகள்‌ கிடைக்கும்‌ இடங்களிலும்‌ 
| துறைமுகங்களிலும்‌ மற்றும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ சாம்பின்‌ 
செய்து அகக்‌. பத்திரங்களும்‌ வழங்கப்படுகின்‌ றன 


வவரங்களுக்கு 'கலபாடசி சீப்‌ கெமிஸ்டு அவர்களுக்கு எழுதவும்‌ 
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பிச்சை இதுதான்‌. அவள்‌, சுண்களை 
மூடிக்‌ கொண்டு, இயானத்தில்‌ அமரும்‌ 
கன்னித்‌ பமிெதய்வமென அமர்நஇருநீ 
தாள்‌. தணிகாசலம்‌ நீலத்‌ இனக்‌ 
கடலின்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பினான்‌. 

அவன்‌ மானம்‌ அலைமோதஇயது, "என்‌ 
கலையில்‌ எனக்கே இத்தனை நம்பிக்கை 
யில்லை ட நான்‌ பாய்ந்து பார்க்கும்‌ 
சந்தேகப்‌ பிராணி; அவன்‌ உணர்ந்து 
போற்றும்‌ அடினம. பக்தியின்‌ மேலிட்‌ 
டால்‌ பொங்கும்‌ தன்‌ அலை மனத்தி 
லிருந்து, ஒரு கற்பனை வித்னகு என்‌ 
மனத்துக்கு அவன்‌ ஏவி விடுவதற்கு 
முயற்கி செய்கிறுளா 2". 

கால்மணி நேரம்‌ அமைதியாகச்‌ சென்‌ 
றது. "சனத பிறந்து விட்டது, உமா!” 

'* வாருங்கள்‌, போகலாம்‌.” 


'* இதனை இதன்‌ இவன்றுடிக்கும்‌ 


என்றுஆய்ந்து 


அதனை அவன்கண்‌ விடல்‌ 

யார்‌ யாரிடம்‌ எந்தத்‌ இறுமை இருக்‌ 
கிறதோ அதற்கேற்ற பணி கிடைத்‌ 
தால்‌ அவர்களுக்கும்‌ பலன்‌, சமுதாயக்‌ 
துக்கும்‌ பலன்‌ என்பது வள்ளுவர்‌ 
வாக்கு. திருக்குறளின்‌ இந்த வரிகளை 
நம்பித்‌ தணிகாசலம்‌ சென்‌ நகாத்‌ 
இல்‌ வேலைக்கு வேட்டடையாடினறான்‌. 
கல்லூரியை விட்டு வேளியில்‌ வந்த 
வுடன்‌, எழுத்துத்‌ துறையில்‌ அவன்‌ 
எழெட்டு ஆண்டுகள்‌ பெற்ற பயிற்சி, 
அவனுக்கு ஒரு வேலை தேடித்‌ தரவும்‌, 
அவனுக்கு வாழ்க்கை வசஇகளை அளிக்‌ 
கவும்‌ மறுத்து விட்டது. மலர்க்‌ 
கொத்து * ஆிரியரும்‌ அவனுக்கு வேலை 
தெடிப்‌ பார்த்துக்‌ களைத்துப்‌ போனார்‌. 
அவனுடைய நாணயத்தையும்‌ குக 
யையும்‌ ஒப்புக்‌ எத்த அம்ம வழ 
சென்னையில்‌ ஆட்கள்‌ கிடைக்கவில்லை. 
*மலாக்‌ கொத்து" இலக்கியப்‌ பத்திரிகை 
யாதலால்‌ அதனிடம்‌ புகழ்‌ மிகுஇ; 
பணம்‌ குறைவு. 

எத்தனையோ அலுவலகங்களில்‌ எறி 
இதங்கிய பின்னர்‌ ஒரு இரும்புத்‌ 
ிதாழிற்காலை அவனுக்குத்‌ தன்‌ கதவு 
களைத்‌ இறந்து விட்டது. *பேளுப்‌ பிடிக்‌ 
சூம்‌ சுரத்தில்‌ சுத்தியலும்‌ சம்மட்டி 
யுமா ?'-- கேள்வி கேட்கலாம்‌. வயிறு 
றுக்கு யூர்‌ பதில்‌ சொல்வது? * அதனை 
அவன்கண்‌ விடல்‌ " என்று | ஈ்‌, 
நம்ருரடைய சுமிழர்கள்‌ ்‌ மாற்றுத்‌ 


தெய்வ சந்திதியிலிருந்து புறப்படும்‌ 
களதுவத்திகளின்‌ மணம்‌ நிறைந்து. 
இழைகளைப்‌ போல அவர்கள்‌ மெய்ம்‌ 
மறந்து அத்து இடத்தை விட்டு எழுந்‌ 
கார்கள்‌, உமாவின்‌ சுண்கள்‌ பகி 
இறுக்கத்தால்‌ பாதி இருந்தும்‌ பாதி 
இறுவாமாலும்‌ வேவேறு ஏதோ உலகத்தில்‌ 
சஞ்சரித்தன. தணிகாசலமும்‌ அவளிடம்‌ 
வழியில்‌ பேச்சுக்‌ கொடுக்கவில்லை. 

அவர்கள்‌ விட்டுக்கு வந்து சேர்த்த 
வுடன்‌. தணிகாசலம்‌ செளத்தரத்தம்மா 
ளுக்குத்‌ தேரியாதபடி மாடிக்குச்‌ சென்‌ 
ரன்‌, ஈீழ்‌ வீம்டில்‌ இடீரென்று இடி 
இடித்தது : புயல்‌ வீசியது; மாழை 
முகாட்டியது, விட்டுக்‌ கூடையை 
தொதுக்க விடுவது போல்‌ செளந்தரத்‌ 
தும்மாள்‌ கூச்சல்‌ போட்டாள்‌. 


உமாவின்‌ குரல்‌ எழும்பவே இல்லை, 








ள்டேல்‌" என்று சும்‌ வாழ்ககை நடை 
முறைக்கு எடுத்துக்‌ சிகொண்டார்கள்‌, 
மாம்பலத்தின்‌ ஒரு பகுஇயிலே அந்த 
“சிட்டி இன்ஜினியரிங்‌ ஒர்க்ஸ்‌' என்ற 
தொழிற்சாலை இருந்தது. உழவுத்தொழி 
தூக்கு வேண்டிய பு மயான எர, 
சுலப்பை, பண்வெட்டி, மண்‌ கொத்தி, 
கருக்கமிவான்‌ முகுலிய அகருனிகளையும்‌, 
மோட்டார்‌, சைக்கின்‌ முூகதுவிய வண்டு 
களுக்குரிய தனிப்‌ பகுஇசளையும்‌ அவர்‌ 
சுளே உற்பத்தி செய்து வத்தார்கள்‌. 
அதன்‌ கரிமையாளர்‌ கோவித்தராத 
னின்‌ குமாரர்களில்‌ ஒருவர்‌, தணிகா 
சலத்துக்கே தெரியாத வாசகர்களில்‌ 
ஒருவராக நஇருத்ததால்‌ அத்த வேலை 
எதிர்பாராதவிதமாய்க்‌ கிடைத்தது. 
“நீங்கள்‌ இந்த வேலைக்கு வரலாமா?”* 
என்று கயங்‌ ்‌ அத்து இக்‌. 
கணிகாசலம்‌ ஒரு க்கம்‌ கூறி 
அவரை ங்க வைத்தான்‌. அதண்‌ 
பிறகு உரிமையாளர்‌ தமது நிலையைத்‌ 
கதணிகாசலத்திடம்‌ வெளியிட்டார்‌ ! 
*பயிற்கிுயில்லாக யாருக்கும்‌ நாங்கள்‌ 
பேவேலை கொடுப்பதில்லை. உங்கள்‌ விஷ 
யத்தில்‌ என்‌ பையனை தம்பி வேலை இரு. 
கிறேன்‌. முதலில்‌ ஐந்தாறு மாதங்கள்‌ 
நிப்பிட்ட பகுதியில்‌ போய்ப்‌ பழகிக்‌ 
கான்ளுங்கள்‌. பிறகு சனியாக உங்க 
னிடம்‌ , இயைக்‌ கொடுத்துப்‌ 
பரச கொல்‌ பீரும்‌. '* 
நாறு மனிதர்களுக்கு மேல்‌ இரவு பக 
லாகச்‌ சுறுசுறுப்புடன்‌ அங்கே கஉழைத்‌ 
தார்கள்‌. இரு வாரம்‌ பகல்‌, மறு வாரம்‌ 
இரவு என்ற முறையில்‌ வேலையில்‌ மாற்‌ 


றம்‌ இருந்தது. தேனிக்களின்‌ ரீங்காரம்‌ 


மினகப்படுத்தப்படுவது போல்‌ எந்த 
நேரத்திலும்‌ ௮ இயத்திரங்களின்‌ 


பயங்கரச்‌ சத்தம்‌ நிறைந்திருந்தது. 


அங்கே நரும்பைக்‌ காய்சிரி உருக்கி 
ஞர்கள்‌; இரும்பை வெட்டி | க்‌ 


தார்கள்‌ ; கருக்குக்‌ கம்பிகளை முறுக்கி 
வளைத்துப்‌ ன்னினார்கள்‌.  பவேவல்லப்‌ 
பாகாய்‌ ம்பு கொதித்தது. அல்வாத்‌ 
துண்டுக்‌ நறுக்குவனகப்‌ போல்‌ 
அரைக்‌ கணத்தில்‌ பெபரிய பெரிய ரும்‌ 
புக்‌ தூண்களைத்‌ துண்டு போட்டார்கள்‌. 
மின்சார சக்இ அங்கே பற்பல அற்புதங் 
களைச்‌ செய்து கொண்டிருந்தது. *லேத்‌' 
என்னும்‌ கடைசல்‌ இயந்திரம்‌ செய்யும்‌ 
மாயாஜால வித்தைகளைக்‌ சுண்டு வியத்‌ 
தான்‌ தணிகாசலம்‌, இிரைப்‌ படங்‌ 
குனில்‌ வரும்‌ குனிரைக்‌ கொம்பு மாயா 
தாலமில்லை து] அஅற்குக்‌ சடை 
சல்‌ இயந்திரம்‌, குயவன்‌ கைக்‌ களி 
மண்ணை மண்‌ பாண்டங்களாகச்‌ செய்து 
சொொடுப்பது போல்‌, இரும்புக்‌ துண்டு 
களை இயந்திரக்‌ கருவிகளாக்கிச்‌ செப்பிடு 
வித்தைகள்‌ செய்தது. 


பழக்கமே இல்லாது புதிய பேவேலை 


அல்லவா ? முதல்‌ ஆறு மாதங்கள்‌ அவ. 


டைய பசபொறுமையைச்‌ சோதனை 
மசய்து விட்டன. அனிந்து நிமிராத 
உடல்‌ அடிக்கடி ஒத்துழைக்க மறுத்குது. 
கை கால்கள்‌ வலி எடுத்தன. அகணுவுக்‌ 
குக்‌ குறை குடைச்சல்‌. தாங்க நுூடிய 
வில்மீல. கண்களுக்குச்‌ சில வேளைகளில்‌ 
கறுப்புக்‌ கண்ணாடி போட்டுக்‌ கொள்‌ 
வகு மாறுந்து, மிநருப்புடன்‌ வேலை 
சேசய்ய முற்படிவான்‌ தணிகாசலம்‌. 
உலோகங்களை வெட்டுவதற்கும்‌ ஒட்டுவ 
குற்கும்‌ பயன்படும்‌ மின்சார ஒளிக்‌ சுஇர்‌ 
பழக்கமில்லாத விழிகளை லசாகத்‌ 
தாக்குவதுமுண்டு. இரண்டு நாட்களுக் 
குக்‌ கண்‌ எரிச்சல்‌ பொறுக்க முடியாது. 

தாளா வட்டத்தில்‌ அவனுக்கு ஓவ்‌ 
செவான்றாய்ப்‌ பிடிபட்டுக்‌ கொண்டு வந்‌ 





தன, அவன்‌ உடல்‌ சொன்னபடி கேட்‌ 
பதற்குப்‌ பணிந்து கொடுத்தது. 
எ௫ழெட்டு மாதங்களாக எழுதுவதற்கு 
ஒய்வு கிடைக்காமல்‌ தஇண்டாடியவன்‌ , 
பிறகு எப்படியோ ஓய்வு தேடிக்‌ கொண் 
டான்‌. உமா அவன்‌ உத்தரவுக்குக்‌ 
கைகட்டிக்‌ காத்திருந்தாள்‌, 
ம்பின்‌ வலிமையால்‌ அவனது 

எழமுத்தார்வத்னத நசுக்க முடியவில்லை. 
தனசையினைத்‌ இ சுட்டது உண்மை யென்‌ 
ரலும்‌, அத்தத்‌ தொழிலாளர்களின்‌ 
வாழ்வு அவன்‌ மனத்தை மலாவைத்தது. 

தணிகாசலத்தின்‌ வீட்டு வாழ்க்கை) 
குடும்பக்‌ காட்சி இது 2: 

இரவு நேரங்களில்‌ உழைத்துக்‌ களைத்த 
அவனுடைய உடலை, களரி தன்‌ உறு 
பெற்று சரங்களால்‌ மெல்ல-மெல்லப்‌ 
பீடித்து விடுவாள்‌. எரிச்சல்‌ தரும்‌ கண்‌ 
கை நூடிக்‌ கொண்டே அவன்‌ கட்டிலில்‌ 
புரண்டு கொடுப்பான்‌. அந்து வேளை 
கனில்‌ உமா, தணிகாசலத்துக்குப்‌ 
பிடித்தமான நூல்களைப்‌ படித்துக்‌ காட்‌ 
இவாள்‌, அகருக்ககத்தோமு, உணர்ச்சி 
பியோடு, கேட்பவன்‌ மனத்தில்‌ அழமாய்ப்‌ 
பதியும்படி படிப்பாள்‌. தேவையான 
இடங்களை இரண்டு முறைகள்‌ படித்து 
விளக்கம்‌ கூறுவதும்‌ உண்டு. 

கதுணிகாசலத்தின்‌ மனம்‌ ஆனத்துத்‌ 
தால்‌ பூரிக்கும்‌ அற்புதப்‌ பொழுதுகள்‌ 
அவை. செளரியின்‌ கரங்கள்‌ தன்‌ உடல்‌ 
வலினயைப்‌ போக்குவதிலும்‌, உமாவின்‌ 
குரல்‌ தன்‌ உள்ளத்து இருள்‌ நீக்குவதஇ 
இம்‌ போட்டி போடுவதைக்‌ கண்டு, 
* நான்‌ பாக்கியசானி! நான்‌ பாக்கிய 
சானி!" என்று யிரம்‌ முறைகள்‌ 
தனக்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டு பெரும 
கொள்வான்‌ தணிகாசலம்‌. 


இருநாள்‌, தணிகாசலத்தின்‌ கவனக்‌ 

மறைவால்‌ தொழிற்சாலையில்‌ ஈறு தவறு 

நார்ந்து விட்டது. உணர்ச்‌ "இவற்‌ 

ரும்பு இயந்திரம்‌ இத்த மனித இயந்‌ 

ரத்தை நன்றாகப்‌ பதம்‌ பார்த்து 
விட்டதென்றே சொல்லலாம்‌. 

“மலர்க்‌ கொத்து" பத்திரினகயில்‌ 
அட்போது அவனுடைய அடுத்து நெடுங்‌ 
கனத பெளி வந்து கொண்டிருந்தது. 
ககையை முடித்துக்‌ மிகாடுக்க தேர 
மில்லாமல்‌ அவ்வப்போது எழுதக்‌ 
கொடுத்து வந்தான்‌. அதனால்‌ அடுத்த 
மாதக்‌ கணதப்‌ பகுதியில்‌ அவன்‌ மன 
மும்‌, இயந்திரத்தின்‌ அருகில்‌ அவ 
ஹதூடைய கடலும்‌ இருத்தன. 

'* வந்து ஒரு கை பிடிக்கறிர்களா?!! 

அடுத்தாற்போல்‌ இருந்த தொழி 
லாளர்‌, அவருக்கும்‌ அடுத்தாற்போல்‌ 
இருந்த மற்றொரு தொழிலாளரை ௪௮ 


விக்கு அனழுத்தார்‌. 
மற்றவரின்‌ காதில்‌ 
அது விழவில்லை. 
குணிகாசலம்‌ இரா 
சகவேவே அந்து ம்டத்‌ 
துக்கு ௪௬ கவிக்கு 
விளாந்துசன்றான்‌. 
மின்‌ விசையைப்‌ 
போட்டி விட்டு, 
இரும்பு கஉருளையைச்‌ 
சுற்றிவிட முயற்சி 
செய்துசகொண் பருக 
காரி அடுக்குவர்‌ 
துவிகா சல த்இன்‌ 
பரபரப்பும்‌, முற்ட 
இத்துனமும்‌, உ கவி 
செய்வதில்‌ ஆர்வ 
தம்‌, நித னித்துப்‌ 
பார்க்க வில்ல, 
"உம்‌! கற்றுக்‌ 
கன்‌ !/'* என்று அகத 
இக்‌ கொண்டே, 
அவா்‌ குயாராவ 
தற்கு முன்பே, சன்‌ 
அுடைய மிசின்‌ 
அடக்கிக்‌ டுகாண்டு 
அற்ரரிவிட்டான்‌, 
"விர்‌ 'மெரன்று சக்‌ 
கரம்‌ சுழன்று வேக 
டாக அலறியது . 
"வீல்‌! என்று கத 
இக சகெகொண்மிட 
கனரயில்‌ விழுழ்‌ 
தான்‌ தணிகாசலம்‌. 
உடனே மின்சக்தி 
நிறுத்தப்‌ பட்டது. 
உருளைகள்‌ ஓய்ந்குன 
சம்மாடடுகள்‌ சத்தங்‌ 
களை அடக்கி 
பேர /* யா்ணரு 
கூ றுமிக்‌ கொண்‌ 
டூருந்த தெதொழில்‌ 
காலம்‌ பயங்கரமான 
அமைகிைப்‌ சிபறு 
றுக்‌ இகழ்த்கது. 
முழுங்க மூட்டுப்‌ 
பிச்‌ விட்டது கணி 
காசலத்துக்கு. நல்ல 
சேவை ரா , அட்ரஸ்‌ 
லாகு மேவளையா 
எனறு அணத்க 
சசால்ல ம்பூயாது. 
நல்ல பசேவேளை என்‌ 
ரல்‌, அவனுக்கு 
சா லூம்பு ப்்ஜிய 
வில்லை - ரால்லாகு 
இவரை என்ரால்‌, 





குற்றுல முனிவர்‌ ரணிகமணி இரு டி, மே, எகும்பரநாகு 
ஈத்தனியார்‌. அவர்களின்‌ அருமைப்‌ பேரனும்‌, இலக்கிய 
வானில்‌ மின்னும்‌ நட்சத்தரமாககத்‌ இகழ்ந்த இரு இத்தாரப்பன்‌ 
* இயன்‌ "' அவர்களின்‌ புகதுல்வருமான இரு இப, தடராஜு 
ஸக்கும்‌ இரு டி. கே. நீத்தாரப்ப முதலியார்‌ அவர்களின்‌ 
பசல்வப்‌ புதல்னி இருபா௫ி மர்த்தும்மாள்‌ அண்ணிகிரும்‌ சென்றது 
ஜனவரி மாப்பத்தோராம்‌ நாள்‌ இருக்குற்றாலத்துல்‌ கோலாகல 
மாகத்‌ இருமணம்‌ நடை பேேற்றுது. இருமணத்துக்கு ரணிகப்ணி 
அவர்களின்‌ வட்டக்‌ கொட்டி பிலக்கிய நணபா்களும்‌ , அவரு 
டய அன்புக்குப்‌ பாத்இரமாக விளங்கிய கணக்கற்ற ரணிக 
அன்பார்களும்‌ _ பிரமுகா்க ஸம்‌, கல்லி காரியாலய நண்பர்களும்‌ , 
உறவினர்களும்‌ விஜயம்‌ செய்து மணமக்களுக்கு அற்‌ கூறி 
ண்கள்‌. ரஈாஜாசக்‌ அவர்களிடமிருந்து வந்திருந்து வாழ்த்துச்‌ 
செய்து இருமாணத்தின்‌ பா்ருப்புக்குள்‌ எிதரமாகத்‌ இகழ்ந்கது, 

புதுமணத்‌ தும்பஇகளான இரு நடராதுஜும்‌,  இருமதுி 
மாத்தம்மான்‌ அண்ணியும்‌ எல்லா துலன்களுடன்‌ பல்லாண்டு 
வாழக்‌ குற்கலை நாகரும்‌, குழல்வாய்மொழி அம்மையும்‌ அருள்‌ 
புரியப்‌ பிரார்த்திக்கும்‌. வாழ்க, நடராஜன்‌ - முத்தம்மாள்‌! 


பர 


அவனுடைய வலது சை பாதிக்கப்‌ 

பட்டது. தமிழ்‌ எழுதுகிற கை! 
கையை மடக்ஙத்‌ தூளி கட்டி விட்‌ 

டார்‌ டாக்டர்‌. படுக்கையில்‌ பத்து 


தாட்களும்‌, அறைக்குள்ளே இருபது 
தாட்களுமாய்க்‌ சுழித் தன. வேலைக்குப்‌ 


ப்பாக முடியாதது கூட அவனுக்குக்‌ 
கவலை இல்லை. தொடர்கதகையைத்‌ 
தொடர வேண்டுமே ! 

இப்பொழு அவனுடைய வலது 
னசகுயாக மா தன்ட ஈள்‌ உமா, எழுத்து 
இகனால்‌ தடைப்படவில்லை. | 

பிற்பகல்‌ வேளை ஒன்றில்‌, தணிகாசலம்‌ 
ஒரு அதிசயத்தைக்‌ கண்டு இகைப்‌ 
புற்றாுன்‌. அரைத்‌ தாகச்கத்திலிருக்கும்‌ 
வேளையில்‌ அவன்‌ கழுத்தில்‌ எதோ ஈரம்‌ 
பட்ட மாதிரி தோன்றியது. சுண்க 
விழித்துப்‌ பார்த்தான்‌. முதலில்‌ இரக்‌ 
கம்‌, பிறகு வியப்பு, அடுத்தாற்‌ போல்‌ 
கோபம்‌ அவன்‌ விழிகளில்‌ தோன்றின. 
உமா, போங்கி வடிந்த கண்ணீரைப்‌ 
புடவைத்‌ தலைப்பால்‌ துனடத்துக்‌ 
கொண்டு சற்று விலக உட்கார்ந்தாள்‌. 
அவனுக்கு இந்த 'அழுமூஞ்சித்தனம்‌ ' 
மட்டிலும்‌ பிடிக்கவே பிடிக்காது. 

கணிகாசலம்‌ எரித்து . விமுந்தான்‌ : 
** இத்த வீட்டில்‌ ஓரே அழுகை மயம்‌ ! 
கெளரியும்‌ அம்மாவும்‌ வதுபோதா 
கென்றா நீயும்‌ சேர்த்து கொண்டாய்‌ 7 
உலகம்‌ தெரியாத அவர்களுக்குத்‌ சேம்பு 


சொல்வனதகு விட்டு விட்டு, இங்கே 
விட்டாயே)" 


அழுவதற்கு வந்த 
** இணிபிமல்‌ நீங்கள்‌ இந்த வேலைக்குப்‌ 
போக வேண்டாம்‌ '* என்றாள்‌ உமா. 
தணிகாசலம்‌ சிரித்தான்‌ : 1* எனக்குப்‌ 
பிடித்தமான வேலை இது; மூளையால்‌ 
வேலை செய்வறவர்களிடமுள்ள போட்டி 
பொருமைகள்‌ இதில்‌ குறைவு. தவிரவும்‌ 
இல்‌ எனக்குப்‌ போதிய ஓய்வு கிடைக்‌ 
றது. இனை நான்‌ விடமாட்டேன்‌. "" 
உமா அவனுடைய திலையைப்‌ புரிந்து 
மெகாான்னாமல்‌ இன்னும்‌ நன்றாக 
விசித்து விரித்து அழுதான்‌. 
இம்கோபார்‌, உமா! இந்த வேலையை 
விட்டு விட்டால்‌ எனக்குப்‌ படி அனப்‌ 
பது யார்‌? என்‌ கடைசி மூச்சுவரை 
தமிழுக்கும்‌ நாட்டுக்கும்‌ உழைக்கிறேன்‌ . 
நீ எனக்குச்‌ சம்பளம்‌ தருகிருயா ?'* 
உமா கடனே அனறந்கக்‌ கூத்தாடி 
ள்‌ : * கட்டாயம்‌ தருகிறேன்‌. என்‌ 
சம்பளத்னது விட நீங்கள்‌ போது 
வாங்கும்‌ சம்பளம்‌ குறைவுகானே 1! என்‌ 
சம்பளம்‌ முழுவதையும்‌ உங்களிடமே 
கொழுத்து விடுகியோேன்‌. " 
பேசாமல்‌ வாயை மூடு! பித்தப்‌ 
பேச்சைக்‌ கேட்டாலே, செசளந்தரத்‌ 
கும்மான்‌ உன்னையும்‌, எங்களையும்‌ 
ப 


ப்பி 


சேர்த்து, வீட்டை விட்டு வெ ளியே 
விரட்டி விடுவார்கள்‌." 


உமா குழந்தை போல்‌ பிடிவாதம்‌ 
பிடித்தாள்‌. விளையாட்டுக்கும்‌ வினைக்‌ 
ம்‌ அவளுக்கு வேற்றுமை பெதரிய 
ல்லை. யாணையைப்‌ பானைக்குள்‌ அடைக்‌ 


கச்‌ சொன்ன குழந்னதையாவது சேவ 
வாம்‌. "*பீவலையை விட்டு விடுங்கள்‌! "” 
என்று பல்லவி பாடினாள்‌. 
தணிகாசலத்தின்பொறுமைபறுந்தது. 
“முட்டாள்‌! உன்‌ சம்பளத்தில்‌ உயிர்‌ 
வாழும்‌ பேடியில்லை தான்‌. இன்பளுரு 





டைய கன்னம்‌ பழுத்து விடும்‌. எனக்‌ 
க்‌ சுடவுள்‌ கொடுக்கு கை றது. 


மகா, தக்‌ கையால்‌..,ஐயோ,...! 
அம்மா...கை! கை!" 


ஆத்திரத்தால்‌ அறிவிழந்து கட்டுப்‌ 
பபோட்ட கையை வேகமாய்‌ உதறினன்‌ 
கணிகாசலம்‌. துணிக்கட்டுப்‌ பஞ்சாய்ப்‌ 
பறந்தது. மயங்கிப்‌ போய்த்‌ தலையணை 
யில்‌ முகத்தைச்‌ சாய்த்துக்‌ கொண் 
டான்‌. நடந்ததைத்‌ தெரிந்து கொள்வ 
துற்குள்‌ வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ கூடிக்‌ கதறி 
ர கமா, டாகிடரை அழைத்து 
வத்து மறு கட்டுப்‌ போடச்‌ செய்தாள்‌. 

நாற்பது தாட்கள்‌ சென்ற பின்‌ மீண்‌ 
டூம்‌ அவன்‌ இரும்புக்‌ கரங்கள்‌, இரும்‌ 
பப்‌ பிடிக்கத்‌ தொடங்கின. கூடிய 


வரையில்‌ கற்பனை மனத்னகு விட்டி 
பேயே ட்டை. கட்டி வைத்து விட 


வேண்டுமென்று ஒரு உறுதி வகுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. தொழிலகத்தில்‌ தொழி 
லாளர்களோடு கதொழிலானியாய்ப்‌ பழ 
இயதால்‌ அவனுக்கு அங்கே அனைவரும்‌ 
உடன்பிறத்தோரானார்கள்‌. 


(பிதினைத்து மாதங்கள்‌ இப்படிச்‌ சென்‌ 
றன. மேலும்‌ பல மாதங்களும்‌ சில 
ண்ம்களும்‌ செல்வதற்காகக்‌ காத்‌ 
ருந்தன. இடையில்‌ சிறிய நிகழ்ச்‌ 
ஒன்று மெதுவாகத்‌ தலை நீட்டியது: 
௬ுகமிணிக்குச்‌ சென்று ஆண்டில்‌ இரு 
மணம்‌ நடைபெறவில்லை, ரெவின்றூ 
இன்ஸ்பேக்டருக்குத்‌ சன்‌ பெண்ணைக்‌ 
காடுக்க மறுத்து விட்டான்‌ செளந்‌ 
குரத்தம்மாள்‌. உதவிக்‌ கலெக்டர்‌ 
ரவியோ ருக்மிணியை மறுக்‌ விட்‌ 
டான்‌. கமா ரவினயய மணந்துகொள்ள 


முன்‌ வராததால்‌ செனத்தாத்தும்மா 
ரின்‌ இரம்‌ உமாவிடம்‌ சில மாதங்‌ 
களே நீடித்திருந்தது. 


இப்போது திரும்பவும்‌ இடீரென்று 
உமாவை வாட்டி எடுக்கக்‌ கொடக்வ்‌ 
னன்‌ செளந்தரம்‌. இது அடுத்த கல்‌ 
யாண "சீஸன்‌. ' இந்துப்‌ பருவத்தில்‌ எப்‌ 
படியும்‌ ருக்மிணியை தல்ல இடத்தில்‌ 
தள்ளி விடவேண்டும்‌. பெரிய புள்ளியின்‌ 


தற்குறிப்‌ பிள்ளையொன்று அகப்படு 
வான்‌ போல்‌ போன்றியது. அந்தக்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ சுண்டுவிட்டவுடனேயே : 
செசளந்கரத்தம்மான்‌ பத்திரகாளியாக 
மாறத்‌ துவங்கினாள்‌. "இந்தத்‌ துடை 
கானி விட்டில்‌ உள்ளவளனாயில்‌ என்‌ 
பெண்ணுக்குக்‌ சுல்யாணம்‌ நடக்காது!" * 
என்று வசை பாடினான்‌. 

ஙரு தாள்‌ சண்டை முற்றி ரசாபாச 
மாய்ப லப்‌ அளவுக்கு வத்து நின்‌ 
இது: **கஉணக்குத்தகான்‌ லீவு வருகிறது. 
கன்‌ அப்பாவிடம்‌ போய்த்‌ தொலை 
யேன்‌! போய்‌ விட்டு இரண்டு பே 
மமாங்க்‌ கல்யாணத்துக்குத்‌. இரும்‌ 
வத்து சேருங்கள்‌," 

கோடை விரறுமுறை வந்து விட்டது. 
உமாவின்‌ பிழைப்பு அந்தாத் இல்‌ தொங்‌ 
இயது, ரு நாணும்‌ அவன்‌ 
செளத்தா. ள்‌ ர்மச்கான்‌ ்சால்லம்பு 
களால்‌ செத்துப்‌ பிழைக்கானள்‌. கடைசி 
யில்‌ பேராசிரியருக்கு உமாவிடமிருத்து 

ர குடிதும்‌ சென்றது; "நீங்கள்‌ 
கன்று இங்கே ளி வண்டாம்‌. வருகி 
வெள்ளிக்கிழமை *இராண்ட்டிரங்‌ எ. 
பீரசில்‌' புறப்பட்டு, அங்கு ஞாயிற்‌, 
இழமை நஇறங்குக்றேன்‌. புது 
ரயிலடியில்‌ எனக்காகக்‌ காத்திருங்கள்‌, * 

வெள்ளிக்கிழனம  கணிகாசலத்துகிற 
ஓய்வு தாளாதலால்‌ அவளோடு 1ெ௪ல 
திலையத்துக்குக்‌. கிளம்பினால்‌ 
கஉமாவுக்குச்‌ மென்மையை விட்டுப்பியால 
தற்கே மனமில்லை. "என்‌ உயிரெல்லாம்‌ 
நதத்கது மாடியில்கான்‌ சுற்றும்‌” " 
தணிகாசலத்தின்‌ விட்டாரிடம்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டான்‌. செளந்தரத்தம்‌ 
மான்‌ அவளை மிருந்த மாரிழ்சியுடன்‌ 
வழியனுப்பி வைத்ததில்‌ யாரும்‌ வியப்‌ 
படையனில்லை. 

ரயில்‌ புறப்படும்‌ நேரம்‌ சிரருங்கு - 
நெருங்கு உமாவின்‌ புத்தி அவளிடம்‌ 
இல்லை. சுண்டிக்குக்‌ தன்‌ சணவனைக்‌ 
கப்பேற்றி விட்டுக்‌ கலங்கும்‌ தோட்‌ 
டக்‌ கூளியின்‌ மானைவிபபோல்‌ அவள்‌ இதிலை 


வழித்து கலங்கினாள்‌. எகதைய்‌ பேச 
வேண்டுப.. எப்படிப்‌ பேச பவண்டும்‌ 
சாண்‌ ௬௭௯. ட அவருக்குப்‌ புரியவில்லை. 


ரயில்‌ புறப்படுகிற நேரம்‌ பார்த்து, 
"எனக்கு உங்களை பெல்லாம்‌ விட்டுப்‌ 
பிரிய மனமில்லை. மூன்று நாட்களும்‌ 
கான்‌ ரயிலில்‌ அமு சர ண்ட்‌, 
போவேன்‌ ; 8 இறங்கி விடட்டுமா?" 
என்று கேட்டுத்‌ தேம்பினாள்‌. 


கணிகாசலம்‌ தைரியம்‌ கூறினான்‌; 


“*எல்லாம்‌ அப்யாவின்‌. முசுத்ணதைப்‌ 
ஞண்ட்ப அன்ன சரியாய்ப்‌ போகும்‌." 
“சரியாய்ப்‌ போசககே பாகாது; 


என்னை உங்களுக்குக்‌ தெரியாது. "" 


ந்த னி. 


என்று 


"மண்ணாங்கட்டி!" என்று சொல்லிச்‌ 
சான்‌ தண்காளைம்‌, ச்‌ 

"அறிது எம்பி ஒரனாமை வேடன்‌ நான்‌ 
மறையும்‌ வரையில்‌ உங்களை மறுக்கமாட்‌ 
டேன்‌, மாமா! மறச்க மாட்டேன்‌!" 

ரயிலின்‌ ஒட்டத்தில்‌ அவள்‌ குணிகா 
சலத்தின்‌ கண்களுக்கு மறைத்தான்‌. 
ரயினின்‌ கரிப்புகை அவன்‌ கண்களை 
மறைத்தது. துனடத்துக்‌ மகொண்டு 
பார்ப்பகற்குள்‌ அவள்‌ வெகு தாரம்‌ 
சென்று விட்டாள்‌. அவ டய சுரம்‌ 
மட்டும்‌ சன்னலுக்கு வெளியே வேகமாக 
ஆடக்‌ கொண்டே இருந்தது. அவ 
ஹணுடைய வலது கரம்‌ அது, 

விட்டுக்குக்‌ இரும்பியவுடன்‌, வாச 
லில்‌ தத்தியும்‌ கையுமாகக்‌ காத்து நின்‌ 
ரூள்‌ செனந்தரத்தம்மாள்‌. சந்திரசேக 
ரன்‌! தம்முடைய மகளுக்குக்‌ கொடுத 

























இப 
ர] 
இருந்தார்‌? **நீ வெள்ளிக்கிழமை இல்‌ 
லிக்குப்‌ புறப்படவேேண்டாம்‌. என்‌ சுடி 
கும்‌ உனக்கு விரைவில்‌ கிடைக்கும்‌." 

தணிகாசலம்‌  நுர்தலில்‌ செய்வதறி 
யாது விழித்தான்‌. 

' "இந்த அவசரக்‌ ரூடுக்கையை யார்‌ 
இப்படிப்‌ புறப்படச்‌ சொன்னது? அவர்‌ 
ம்ண்ரில்‌! ல்லாவிட்டால்‌ இவள்‌ எங்கு 
போய்‌ நிற்பாள்‌?”' என்று ஒன்று மறி 
யாதவன்‌ போல்‌ நீலிக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்‌ 
தாள்‌ செளந்தரதக்கம்மாள்‌. 

**புறப்பட்டுவிட்டாள்‌! என்று மறு 
தந்தி கொடுத்து விட்டு மாடிக்குச்‌ சென்‌ 
ருன்‌ தணிகாசலம்‌. இல்லிக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்ட கமாவின்‌ கத எப்படி அகுமோ 
என்து பதறிப்‌ போனார்கள்‌ கெளரியும்‌ 
கல்யாணி அம்மாளும்‌. மூகல்‌ முறை 
யாகத்‌ துணையில்லாமல்‌ உமா புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போகிருளே? 'தோடரும்‌) 


யெ 











ஸாண்டால்‌ 
சாகுனத்துபன்‌ கூடிய ஸாண்டல்‌ வட்‌ 
பால்கம்‌ பவுடா... பாய்‌ லட்‌ ப வட ம்‌. 


பண ஸ்ன்மையாக்கப்பட்டத்‌... 





ட்டு. எஸ்‌.ஆர்‌. ௪ 8கா 
கும்பகோணம்‌ 


ந ட்ப ஐ ட்ப ர்‌ ர்‌ டச்‌. ட்‌ ன இ ந 1 கட்‌] ட்ட இ ந்‌. மதி நஸ்ரி “ப 
நர, ௩ _பபதகட க டப்‌ ந ய்‌ ்‌ ்‌ ர 


ம்ச்ன்பை ந்க்குங்கு சிக்ட்ரிபியூட்‌। ர்வ: உ ராதி எ ஜன்‌ ள்னா, சி௫, சங்கப்‌ பை பனி க தசரடுயேயழந்து? 
ச த்ல்ள்லும்‌ நீலகீரிக்கு. ரலி இண்டு: ॥ 85. மார ணார ம்‌ ஏரியின்‌. டரிபி நம்‌ 1812 வபஙாலியாண்‌ தரு. கோயமுத்தூர்‌ 
மறுக ஏருண்டு; பேர்ண்‌ மீணாமி எண்டரிபிரைஸண்‌, 4, கூட்ண்‌ ஜெட்‌ தெரு, மதுவை 
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கபர சரராதுரறமுமம்‌ 1॥ 
இ.பாகு. மக்களும்‌ 


ராஜர நய 


௩ ஆடசி 


ட்ட கறு 


பீரிந்திரத்‌ தொழிலும்‌, யத்இிரப்‌ போக்கு 
வரத்தும்‌ போலவே, நாணய முறையும்‌ 
உலகல்‌ புரட்ராகாமாக மாறியிருக்கிறது. முன்‌ 
காலங்களில்‌ ஏனமகள்‌ பெரும்பாலும்‌ பண்ட 
மாற்று முறையிலேயே தங்கள்‌ சரக்குகளை 
விற்றுதி தமக்கு வேண்டிய சாமான்களை வாங்கி 

ர்கள்‌, எறுபாலார்‌. அரசாங்க முத்தஇுரை 
முகாண்ட தங்க, வெள்ளி, செப்பு தாணயகத்‌ 
ன்தக்‌ கொண்டு சமாளித்தனர்‌. இஇந்த நாண 
யங்களும்‌ அவற்றிலுள்ள உலோகங்களின்‌ விலை 
மதிப்பையொட்டிச்செலாவணியில்‌ இருத்‌ கன 

காகித நாணயம்‌ தோன்றி, எல்லா வியா 
பாரமும்‌ பணமத்டுன்‌ வாயிலாக நடக்க ஆரம்‌ 
பித்ததும்‌, தாணயச்‌ செலாவணி பொருளா 
தாரத்தின்‌ அஸ்திவாரமாகிவிட்டது. முதலில்‌ 
காகிக தநோட்டுகளுக்குப்‌ பதிலாக வேண்டு 
வோருக்குத்‌ தங்க வெள்ளி நாணயம்‌ கொடுக்க 


வேண்டுமென்று கட்டுப்பாடு இருத்தது. 
ரண்டு உலசு மகாயுத்கங்களுக்குப்‌ பின்‌ 


தது சாத்தியமில்லாமல்‌ போயிற்று, தற்‌ 
சமயம்‌ எல்லாக்‌ கேசங்களிலூம்‌ நாணயத்தின்‌ 
மப்பு அரசாங்கக்இின்‌ சட்டகைப்‌ பொறுத்‌ 
இருக்கறது. தாட்டில்‌ வியாபாரத்துக்கோ , 
ேவாமதேவிக்கோ சர்க்கார்‌. நோட்டுகளை 
ஊயாங்க மறுப்பது குற்றுபாகும்‌, அணனகுக்‌ 
செொொடுத்து விலையையோ , கடனையயா நஇர்ப்ப 
இற்குப்‌ பிரனஜுகளுக் கு உரிமையுண்டு, பாரத 
சர்க்கார்‌ சார்பில்‌ நோட்டுகளை வழங்குவதற்கு 
சிசர்வ்‌ பாங்கி ஒன்றுக்கே அதிகார மாண்டு. 
பத்து வருஷங்களுக்கு மூன்‌ அது ஒரு இணி 


கம்பெனியாக அனமக்கப்பட்டு, சர்க்கார்‌ 
மேற்பார்வையில்‌ இருந்தது. க்குந்திரம்‌ 


வந்தபின்‌ அனத நேரில்‌ சர்க்கார்‌ ஸ்தாபன 
மாகச்‌ செய்து விட்டனர்‌. ரிசர்வ்‌ பாங்ல்‌ 
மூலம்‌ செலாவணி செய்யப்பட்ட நாணயம்‌ 


நீவ இடிய 








1931-ல்‌ 127௪ கோடியாக விருத்து 1958- 
சால்‌ 1840 கோடியாக அதிகரித்தது. 
சட்டப்படி ரிசர்வ்‌ பாங்கி தோட்டுகளே 
நாணயமானாுலூம்‌, வியாபாரமும்‌ லேவ 
தேவியும்‌ பாங்கிகளின்‌ செக்‌ மூலம்‌ பெரும்‌ 
பாகம்‌ நடைபெறுகின்றன. ரிசர்வ்‌ பாங்கியின்‌ 
அதிகா ட்டி பபற்று, அதனிடமிருந்து உதவி 
செரு க,ரிமையுள்ள பாங்கிகளுக்கு. பெஷழு 
யில்‌ சேர்ந்து பாங்கிகன்‌ என்று பெபயர்‌, 
அவ்விக பாங்ககளின்‌ எண்ணிக்கை 89. ஓவ்‌ 
வொன்றுக்கும்‌ பல இடங்களில்‌ கிட்சன்‌ 
உண்டு. அப்படி முக்கிய பாங்கிகளின்‌ சமாத்கு 
கடளகன்‌ 2894, இனங்களின்‌ மிச்சப்‌ பணத்த 
எற்று வட்டி சேகொடுப்பதும்‌ , வியாபாரிகளுக்‌ 
குச்‌ சாமான்கள்‌ பேரிலும்‌, சர்க்கார்‌ கடன்‌ 
பத்திரத்தின்‌ மீதும்‌, (நிகர அடருகள்‌ மேலும்‌ 


வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ மிகாடுப்பதும்‌ பாங்கி 
களின்‌ முக்கிய வேலைகள்‌, பிக்காலத்தில்‌ 


பாங்கிகள்‌ இல்லாமல்‌ இதர பொருளாதாரக்‌ 
காரியங்கள்‌ நடைபெற முடியாது. 


பாங்கிகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ முக்றிய 
மானது பிந்திய அரசாங்க பாங்கி, முகில்‌ 


இது தனி கம்பெனியாக, பிரிட்டிஷ்‌ மூ.தலாளி 
களின்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ இருந்தது. சுதந்திரத்துக்‌ 
குப்‌ பின்‌ ரிசர்வ்‌ பாங்கியைப்‌ போலவே டது 
வம்‌ மத்திய அரசாங்கத்தின்‌. நேரடியான 
திர்வாகத்தில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
ராஜ்ய அரசாங்கங்கள்‌ , மதிய அரசாங்கம்‌ 
இவற்றின்‌ பண நிர்வாகக்னத இந்த இந்திய 
அரசாங்க பாங்கிகான்‌. ரிசர்வ்‌ பாங்கின்‌ 
எதஜெண்டாக நிர்வாகம்‌ செய்து வருவ்றது. 
எல்லா ஜில்லாத்‌ தலைநகரிலும்‌ இதன்‌ இர 
இருக்கிறது, நிகர வியாபார ஸ்குவங்களிலும்‌ 
களைகளை ஸ்தாபிக்க வேண்டுமென்பது பாரத 
சர்க்காரின்‌ இட்டம்‌. 


4] 


கல்‌ இ 
| சந்தா விகதம்‌ 


| ந எதகும்‌ ஆறு மாதம்‌ 
| டி கி ய [நி ச ணய 

. இர்ிதய ள்‌ | 
ரங்க | 15-00 7-0. 
. பர்மா, மலேயா ட்‌. 

! வெளி ஊறுகள்‌ 1-0 ப்ப 
] 


தனிப்‌ பாதி வீலை 30 நயா பைசா 
சந்தா பதாகை முன்னதாக அனுப்பப்பட்ட | 
வண்டும்‌. வி.பி.பி. இடையாது. இலங்கை 
ரூகயர்கள்‌ மட்டும்‌ வி. பி. பி, மூலம்‌ சந்தா . 
தொகையைச்‌ செலுர் தலாம்‌. 


மாளேஜர்‌,சல்கி சாரியாலயம்‌,சென்னை-10 





மக்களிடம்‌ மிச்சம்‌ இருக்கும்‌ பணத்தைச்‌ 
செசகரித்து அனத நாட்டின்‌ பொருளா தார 
அவளர்சிரிக்கு உபயோகிப்பதற்கு இன்ஷா 
ர்ன்ஸ்‌ கம்பேணிகளும்‌ நல்ல சாகதனங்களாக 

ருக்கின்றன. ஒரு அபாயத்துக்கு உள்ளாகக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சேர்ந்து ஆண்டு 
தோறும்‌ ஒரு தொகை கட்டி, அபாயம்‌ 
ஏற்படும்பொழுது அதனால்‌ பிடிக்கப்பட்டவர்‌ 
களின்‌ நஷ்டத்தை ஈடு செய்ய வேண்டுமென்‌ 
பது இன்ஷரிரன்ஸ்‌ முறையின்‌ அடிப்படை 
யான தத்துவம்‌. எல்லோருக்கும்‌ ஏசுகாலத்‌ 
தில்‌ அதே அபாயம்‌ ஏற்படாததால்‌, அதில்‌ 
தப்புகிதவர்கள்‌ முக்கப்பட்டவாகளின்‌ 
கஷ்டத்தைப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 

சாவு மனிதனுக்குத்‌ தவிர்க்கவொண்ணா 
தது. ருவன்‌ எந்த வயதில்‌ சாகவேண்டு 
வரும்‌ என்பனகு ஒருவரும்‌ நிச்சயமாகச்‌ 
சொல்ல முடியாது. பளல்‌ , ஒரு நாட்டின்‌ 
மக்களில்‌ ஒவ்வோர்‌ வயதில்‌ எத்தனை பேர்கள்‌ 
சாவார்கள்‌, சறாசரி எத்தனை வயது வளையில்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்கக்கூடும்‌ என்பனத திர்ண 
யிக்கு முடியம்‌, த ணகாரமாகக்‌ கொண்டி, 
ரி வயதிலிருப்போசிடம்‌ 30 வருஷத்திற்கு 
ரூ. 5 விதமும்‌, 30 வயதிலிருப்போரிடம்‌ 
20 வருஷத்திற்கு ரூ. சி0 வீதம்‌ வாங்கினுல்‌ , 
அப்படிச்‌ சந்தா கட்டுவோரில்‌ ஒருவர்‌ எப்‌ 
பொழுது இறந்தாலும்‌ அவர்‌ ருடும்பத்துக்கு 
ரூபாவ 7000 கொடுத்துளிட முடியும்‌, அவா்‌ 
சந்தா அவதி முடியக்‌ கட்டிவிட்டுப்‌ பின்‌ உய 
ருடனுத்தாதாம்‌ அத்தொசையை அவருக்‌ 
குத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்துனவிடலா பென்று 
சுணக்ங்ட்டு அவ்விதமான ஒப்பந்தப்‌ பத்தி 
ரங்கள்‌ மெகொடுக்கப்படுகின்றுன. 
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நீ்‌ னி 


வாழ்க்கை இன்ஷுரன்ஸ்‌ என்று பெபயர்‌, 
இது இன்ஷாிரன்ஸ்‌ ஏற்பாட்டில்‌ முக்கிய 
பாகமாகும்‌, இனதத்‌ மோட்டார்‌ 
விபத்து, கப்பல்‌ விபத்து, வியாபாரச்‌ சாமான்‌ 
களுக்கு தீ முதலிய விபத்து இவற்றுக்காகவும்‌ 
முன்ஷரிரன்ஸ்‌ செய்யப்படுகிறது. வாழ்ககை 
இன்ஷுரன்ஸ்‌ சும்பெபனி மயல்லாம்‌ 
இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்‌ பாரத சர்க்கார்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு, அதை அரசாங்கத்‌ 
தொழிலாக்கி, பனழுய கம்பெனி முகலானி 
களுக்கு ஈடு கொடுத்து விட்டனர்‌. இதர 
போது இன்ஷரிொன்ஸ்‌ தொழில்‌ கம்பெனிக 
ளிடமே இருத்து வருல்றது. 


ரரிதக-ம்‌ வருஷத்தில்‌ சிகி-சிம்‌ வக்ஷம்‌ 
வாழ்க்கை ஒப்பத்தங்கள்‌ [பாலிஸிகள்‌] பகிர 
கோடி ரூபாய்க்கு வழங்கப்பட்டுறுத் துன. 
அவற்றின்‌ வருஷ சந்தா ரூ. 74 கோடி. 
ஒரு வருஷத்தில்‌ சாவிலும்‌, சந்தா அவதி 
பூர்த்தியாலும்‌ கொடுக்கப்பட்ட தொகை 
ரூ. க்கி57 கோடி. 


இதர இன்ஷாரன்ஸ்‌ சந்தா விவரங்கள்‌ : 
இ விபத்துக்காக ரூ, 74:19 கோடி 
கடல்‌ விபத்துக்காக ரூ, 7:59 கோடி 
பாற்று விபத்துக்களுக்கு ரூ. 8:81 கோடி 
ச சேமிப்பககைக்‌ தவிர, ஜனங்களின்‌ 
றிய மிச்சங்களைச்‌ சேகரிக்கப்‌ பாரத சர்க்‌ 
கார்‌ பல னித முனறைகளை அனணுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. 
தபால்‌ ஆபிஸ்களில்‌ சேவிங்ஸ்‌ பாங்கிக்‌ 
கணக்குகள்‌ எற்பறுத்து அகில்‌ சாகாரணக்‌ 
கூளிக்காரார்கூடத்‌ தமது மிச்சத்‌ தொகை 
சுளைக்‌ கட்டி வேண்டியபோது செலவுக்கு 
எடுத்துக்‌ கொள்ள வசதிகள்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ ... சுணக்குகளில்‌ அவ்வப்‌ 
போது பீதி இருக்கும்‌ கொகைகளுக்கு மாதர்‌ 
இரம்‌ கால்‌ வட்டி கொழுக்மப்படுகிறுது. வரு 
ஷம்‌ நூற்றுக்கு தாலே கால்‌ வட்டி சேர்த்து 
18 வருஷ முடிவில்‌ முதலும்‌ வட்டியும்‌ 
இடைக்கக்கூடிய சேவிங்‌ சா்டிபிசகேட்டுகளும்‌ 
ஆண்டுதோறும்‌ 4 வட்டி கொடுத்துவிட்டு, 
10 வருஷ முடிவில்‌ முதலைத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ டிரெஷரி டிபாணிட்‌ சா்டிபிகெட்டுகளும்‌ 
வழங்கப்படுகின்‌ ஒன . அவற்றின்‌ மூலம்‌ 
1958 வரையில்‌ 3724-7 போகோடி ரூபாய்‌ சர்க்‌ 
காரிடம்‌ சேமித்து வைக்கப்பட்டது. க 
தொகை 1987-ல்‌ 6209-1௪ பீகோடிக்குப்‌ பெரு 
இயது. பணக்காரர்களும்‌, பாங்கிகளும்‌, 
மற்த ஸ்தாபனங்களும்‌ தங்கள்‌ மிச்சத்‌ 
தொகைகளை ஆண்டுதோறும்‌ சர்கிகாரால்‌ 
கோரப்படும்‌ கடன்‌ பத்திரங்கள்‌ வாயிவாகச்‌ 
ோமிக்வின்றனர்‌. பார சர்க்காரின்‌ கடன்‌ 
சேதொகை 1952-ல்‌ 4037௪1 கோடி ரூபாய, 
|957.ல்‌. 183௪] கோடி ரூபாய்‌, இதைத்‌ 
கவிரப்‌ பிரதேச அரசாங்கங்களும்‌ அவ்வப்‌ 
பபாது சடன்‌ வாங்க இன்றன. இவ்‌ 
விதக்‌ கடன்‌ பத்திரங்களைச்‌ கலபமாக விற்று 
விடலாம்‌. ஆணுல்‌ அவ்வப்பொழுது ம்‌ 
வட்டி விகிதத்னக அணுசரித்து அவற்‌ 
மதப்பு ஏறி, நஇறுங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
இன கச்‌ சரியாசுக்‌ கவனித்து இதன்‌ நூலம்‌ 
லாபம்‌ சம்பாதிப்பது தனிகர்சுனின்‌ ஒரு 
சூட்சம குதாட்டமாகி யிருக்கின்றுது. 








பிலிப்ஸ்‌ இக்இயா லிமிடெட்‌ 








சிளவு ஒளிபோன்‌ சுணரமையான தும்‌ அணல்‌ 
பகல்‌ போல்‌ பிரகாசமான துமான ஓளி சம்‌ 
உள்‌ வெண்மை ஆர்ஜென்டா பல்புகள்‌, விழு 
| களுக்கும்‌, வேலை ஸ்கவங்க ளுக்கும்‌ சிதம்‌ கைவ. 
இன்பே ஐரு அர்தெண்டா பல்பை வாங்கி, 
அதன்‌ வெளிச்சம்‌ கண்ணுக்கு எவ்வனவு ரஷ 
கமயாயும்‌ தக தோச இெத்தி்கு எவ்வ்ணவு 
சிதச்துதாயும்‌ இருக்குறது என்று பாருங்கள்‌, 


பிலிப்ஸின்‌ தயாரிப்புகளை 


கச்சு டங விணாபாசிலிடம்‌ பிளிப்னின்‌ 
ரிவ்ப்பட்டி கர்பம்‌ அாண்ணிம்க! இசால்துன்‌அன்‌ 









$பி 








*இங்கள்‌ ரெபணா பரிசு அழு 
-ல்னாமனிருக்கலாம்‌, ஆணால்‌. அவண்‌ 
என்‌ பையனுக்கு ஏற்ற மாசீனாணி 
என்பதை நான்‌ அறிவேன்‌. அவள்‌ 
கிரையாம்‌ மெகுரிந்தவள்‌,. அதம்‌, 

அவள்‌ புடவைகருமக்கு 


பண கணக எணிட சள்ளிகூடா ம்‌.து, அரணாள்‌ உறு எவை ன 


ளுபாவ்‌, ஜே. ஆர்‌. கெவ்கி, சி ர்‌ கபயோகிப்பது டிஜேபால்‌ 


கிழூத்கைைர்‌ பொல்கைய்வட்ட ஆனைய்‌ எளர்மு 


தவாகிய்பகளிகள்‌ ! எரி ஹ்ருட்‌ கெய்கி பிரைகோட்‌ லிமிடெட்‌, வாடி வாடி, பரோடா 


ஏக விதியோகண்தர்கள்‌ ரா ஹ்ருட்‌ கெய்கி ட்ரேடிங்‌ பிகாவேட்‌ விமிடெட்‌, பி.ஓ. பாக்ஸ்‌ 905, பம்பாய்‌ 


.. சிறிதளவு ஷ$னேபால்‌ வெள்ளைத்‌ துணிகளை அதிவெண்மையாக்குகிற்து... 


ர்ல்‌ 









௦8 (௦ 


ச நு! 


**தர்ன்ன ரவி? இப்படியே பித்தன்‌ ம்‌ாஇரி 
உட்காரீத்துகொண்டிருப்பது உனக்கு நன்றாய்‌ 

ருக்கிறதா? குளிக்காமல்‌, உடை மாற்றிக்‌ 

காள்ளாமல்‌, சாப்பிடாமல்‌ இசென்ன காலி 
யம்‌ நீ செய்கிறாய்‌?" 

ரவி படுல்‌ சொல்லவில்லை, சிங்கள்‌ நண்பன்‌ 
குணசேற ஒன்றுர்‌ புரியாமல்‌ பலகணிக்கு 
வெளி?! அவரறித்துப்‌ பார்த்தான்‌. பன்குப்‌ 
பொதி போன்ற வெண்‌ மேகப்‌ படலங்களுக்‌ 
இடையே செவெளி பாகத்துர்‌ சிகரம்‌ 
தொலைவில்‌ பெதெரிந்து கொண்டிருக்குது. 
அழுகிய பெரிய பச்னச நிறு வெல்டிவட 
சம்பளம்‌ ஒன்ரு மோடு பள்ளமான மடிப்புக்க 
ளோறி யாரோ ஒரு சோம்பேறி கடனுக்கு 
விரித்துப்‌ போட்டிருப்பது போல்‌ தாரத்து 
மாவைகள்‌ பெதெரிந்தன. அணிவகுத்து திற்கும்‌ 
பட்டாளத்து வீரர்களைப்‌ போல ரப்பர்‌ 
மரங்கள்‌. கரும்‌ பகனமைத்‌ திர்‌ விளங்கக்‌ 
சாட்டியளிக்கும்‌ பாந்த கேயிலைந்‌ தோட்‌ 
டங்கள்‌, அக்கசி எிகாங்களினினட யே இரை 
பயெடுக்க மலைப்பாம்பு மசெதெளிவது போல்‌ 
பாய்த்து கொண்டிருக்கும்‌ மாவலி கங்னக, 

பவகணிக்கு வெளியே தெரித்த இயற்க 
யின்‌ பெரிய கஉலகக்னக பிர ஒரு குணத்தில்‌ 
பார்த்து முடித்து விட்டான்‌. கணமசேண. 
அணல்‌ கைக்செட்டுவிறு கொலைவில்‌ உட்‌ 
கார்க்இருக்கும்‌ கண்பன்‌ ரவியின்‌ உன்னத்தகு 
அறிய முடியவில்லை. அவளால்‌, 

அன்று காலைபில்கான்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
சிகாமும்பினிருந்து புருப்பட்டு பர க்கினபு 
மார்க்கமாகும்‌ செபெவிஹரிலோவானிலூன்ன 


விருந்நினா்‌ விடுதி டிரண்ட்‌ நெவுஸ்பியில்‌ வந்து 
அழு கிய 


தங்கி யிருக்கார்கள்‌. குணசேணுவின்‌ 
குர்‌ வாசில்‌ நின்று 
சிெகொண்டிருந்குது. அதல்‌ 
கான்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
பிரவாணம்‌ செய்து வத்டு 
குத்தினர்‌. மறுகாள்‌ காலை 
அவர்கள்‌ ிருவரும்‌ 
நுவாரா- எலியா சென்று 
அங்கிருந்து கண்டிக்குப்‌ 
போயாக வேண்டும்‌, 
நீண்ட பிரயாணம்‌ அஜுப்‌ 
பைத்‌ தரும்‌ என்பதற்கா 





கப்‌ பெலிஹுிலோயாவில்‌ அன்றிரவு தங்கி 
ஓய்வு கொண்டு விட்டு மறுநாள்‌ காலை மறு 
படியும்‌ பிரயாணத்தைத்‌ தொடங்கக்‌ கருதி 
யிருந்கார்கள்‌, 

"ரவி! இத்த மாதரி இர்கே வந்து அடம்‌ 
பிடிப்பதற்கு நீ வராமலே இருந்திருநத்தாவ்‌ 
எவ்வளவோ தன்றாக இருந்தஇருக்கும்‌. பன்‌ 
னிரண்டி வருடங்களுக்குப்‌ ரின்‌ இலங்கைக்கு 
வத்தருக்கிறாய்‌. பத்துப்‌ பதினைந்து தாட்களன்‌ 
உல்லாசமாக களர்‌ சுற்றிப்‌ பார்தது விட்டுப்‌ 
போயேன்‌, கனளக்ேோசேன்ன வந்து ட 1" 
என்‌ இப்படி உன்மத்தம்‌ பிடித்தவன்‌ மாதரி 
கட்கார்ந்இருக்கிருய்‌?"" 

பஇல்‌ இல்லை! ரவி அடாமல்‌ அசையா 
மல்‌ அடித்து வைத்த சிலை போல்‌ உட்கார்த்து 
கொண்ட டிருந்கான்‌. 

₹* கரிக்கும்‌ அனறயில்‌ பெவத்நீர்‌ சுடச்சுட 
இருக்கிறது. இன்னம்‌ றிது தேரமாளுல்‌ 
அறிப்‌ போகும்‌. சாப்பாடு எடுத்‌ துக்கொண்டு 
வருவதற்காக டிரைவரை பலாங்‌ 
கொடைக்கு அனுப்ப வேண்டும்‌. போ , எழுத்‌ 
இருந்து போய்க்‌ குனித்து விட்டு வ௱.”" 

நண்பன்‌ சுணசேண  ப்றுருழுநிகதகையைக்‌ 
ம்கஞ்சுவது போல்‌ கெல்ளிளன்‌. ரவி பல 
குணிக்கு வேளியே எட்டிப்‌ பிடிக்கு முடியாது 
இயற்கை எழில்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்கும்‌ உல 
சுகத்தை வெறித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கான்‌. 

பனியும்‌ இருளும்‌ ஒனியை விழுங்கி எப்ப 
மிடக்கொடங்கும்‌ நேரம்‌. மொருப்பின்‌ கனத்‌ 
தையும்‌ கடத்து பாதக்கில்‌ கறுக்கும்‌ 
ஊடிக்குளிர்‌. சாலை வழியே லமிட்டுச்‌ 
மெல்லாம்‌ லாரிகள்‌. அந்த விடுதியின்‌. பின்‌ 
பறம்‌ பாறையிறிக்கில்‌ பாயும்‌ காட்டாற்றின்‌ 
ஓலி -- எல்லாம்‌ குணசேனாவுக்கக்‌ நெரித்தன; 
உறைத்தன; செகட்டன. அங்க இடத்தில்‌ 
அபக கூழளில்‌ விற்றிருத்க ரவிக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை; கஉணறைக்கவில்லை; கேட்கவில்லை. ஏவி 
பின்‌ மனக்‌ இல்‌, மன்க்துக்க மையமான இடதி 
இல்‌ ஒளியும்‌ மனமும்‌ சுவரா்ச்சியும்‌ நினைத்து 
மிகப்‌ செரிய பூ ஒன்று ஒவ்வோர்‌ இதழாசு 
விரிந்து கொண்டிருந்கது. விரித்த வேகத்தில்‌ 
மனக்கின்‌ அழுத்துக்கும்‌ ஆழமான இடத்தில்‌ 
ஒவ்வோர்‌ இதமாக உதிர்ந்து கருகிக்கொண் 
டிருந்தது. அந்தப்‌ பூ-- அந்தப்‌ பூவின்‌. 
அகம்கள்‌ -- இகுழ்களின்‌ மணம்‌ . அவறி 
றுக்கு என்ன பொருள்‌? 


முதல்‌ இதழ்‌ 

இரத்தப்‌ பேலிஹலோயா விருந்தினர்‌ 
முறையாக வந்இருக்கிறேென்று நண்பன்‌ 
கணப்ேசேனோ நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌, 
பாவம்‌ ! அப்பானி தண்‌ 
பண்‌, என்னைக்‌ பிகறித்து 
கொண்ட அளவுக்கு 
என்‌ அந்காங்கங்களளைத்‌ 
ெதரித்துகொள்ளாதவண்‌. 
என்‌ தகப்பனார்‌ கொழும்‌ 
பில்‌ பிரின்ஸ்‌ பெருவில்‌ 
ஐவுளிக்‌ சடை வைது 


॥ 
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மானவன்‌ குணக்சனு. தமிழர்களே! ஈடு 
அதிகம்‌ நெருங்கிப்‌ பழஙிப்‌ பழகி நன்றாகத்‌ 
குமிழ்‌ ப்பசக்‌ சுற்றுக்‌ மகாண்டு விட்டான்‌. 
பிரின்ஸ்‌ செருவில்‌ எங்கள்‌ கடைக்கு அடுக்கு 
கடை ருணசேனுவின்‌ தகப்பனுருடையது. 
அவன்‌ தந்தை மிசாய்சா” 
வுக்கும்‌ என்‌ ருந்னகைக்கும்‌ 
தெருங்கேய நட்பு இருந்தது 
போலவே எங்களுக்குள்ளும்‌ 
நட்பிருந்துது. 


இதற்கு முன்பு இந்த 
விருந்தின்‌ விடுதிக்கு. எப்‌ 
மேோபோது வற்டுருக்கிறேன்‌ 


எதற்காக வந்திருக்கின்றேன்‌? 
ஏன்‌ வந்திருக்கின்பிறன்‌! அறத 


ஒரு பழைய தினைவு அல்‌ 
லது பழைய கனவு - இப்‌ 
ப்ோபோது எப்படி நினவு ்‌ 
வந்து? அங்தா - இவ்‌ 
சாவு தேரமாக ன 
வைத்கு சண்‌ வாங்காமல்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
பிறுே - அற்துப்‌ பல 
அணியின்‌ வலவதுபு றும்‌ 
சிவள்ளையமு தக்கு சுவரில்‌ 
மங்கவாகதக்‌ மெதரிகிறதே 
ஒரு கறை- அந்குக்‌ கறை 
இத்தனை வருடங்களுகி 
சூப்‌ பிறகும்‌ எத்தனையோ 
சவெள்ளைகள்‌ அடித்து 
பிறகும்‌ பிப்படி மங்க 
வாகத்‌ கெரிவானேன்‌? அதற்குகி சிழ்ப்புறம்‌ 
காப்பிங்‌ பெபென்டிலால்‌ அண்றீரவு அந்தக்‌ 
பேகாணல்‌ மாணலான்‌ அங்கள்‌ எழுக்துக்களில்‌ 
இதுக்கிய "தாரா" என்று பெயர்கூட இல 
காகத்‌ கெரில்குசே.! கனம்‌ ॥ீ ரிக்‌ வப்‌ பிபயனைரை 
யும்‌, இந்தக்‌ கணதுயையும்‌ ய௱ரர்க்காவிட்டால்‌ 
மட்டம்‌ நிணைவு வ்சாாபல்‌ பெபாய்ணிடப்‌ 
எபோங்றுதா, என்ன 


என்னவோ ஒரு அஞஷ்ரானம்‌ 1 வோடு அறான்‌ 
றும்‌ (இல்லை. மனிகணுடைய சய மதத்தின்‌ 
படியா  னுத்க உலகக்இல்‌ எல்லாம்‌. நடக்கின்‌ 
இன [பி அப்பு ரயபாபகும பரி: ஆரு ல்‌ அள்‌ 
றைக்கு இத்தகு செண்ட்‌ ஏறுவுில்‌ அப்படி. எரு 


கீறி 


சம்பவம்‌ தடத்திருக்குமா 7 இப்போது நினை, த்‌ 
துப்‌ பார்த்தால்‌ என்னே ஒரு நான்‌ தன்ன 
மறந்த உறக்கத்தில்‌ முன்னிரவு தேரத்தில்‌ 
கண்ட ஏதோ ஒரு பழைய கனவைப்‌ போல 
அது வட்ட பகணன்‌ என்னைப்‌ பொறுக்கு 


















வரையில்தான்‌. கனவாகத்‌ தோன்றுடிறைது. 
நீங்களோ, அருமை நண்பன்‌ குணசேனறாவோ, 
"கணவு" என்றுகூட அனகு நம்ப மாட்‌ 
கர்கள்‌, கனவில்கூட அப்பழு நடப்பது காத்‌ 
இயமில்லை என்று உங்கள்‌ வவினமை வாய்ந்து 
இடமான சிந்தனைக்குத்‌ தெரியும்‌, 

ஆனல்‌ இந்த உலகத்தில்‌ நம்ப நூடிந்த 
வைகள்‌ எங்கும்‌, எப்போதும்‌, எல்லோர்‌ 
முன்னிலையிலும்‌ நடந்து கொண்டிருக்கின்‌ 
இன. நம்ப முடியாகவைகளோ, எங்கே 
யாவது எப்போதாவது, எவர்‌ முன்னிலையி 
வாவது நடக்கின்றன. வித்தியாசம்‌ அவ்‌ 
வள வே. வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை. 


இரண்டாவது இதழ்‌ 
சீங்கள்‌ கொழும்பிலிருத்த போது 


அப்பாவின்‌ வியாபாரம்‌ செழிப்பாக நடத்து 
வந்ததனால்‌ மிக வசதியாக வாழ்ந்து வத்‌ 


தோம்‌. பெவள்ளவத்னதையில்‌ சுடற்கரை 
யோரத்தில்‌ பெரிய பங்களா. விட்டோறி 


இரண்டு பெரிய கார்கள்‌. கடை, வியாபார 
உடவயோகங்களுக்காக அப்பா ரு காணாப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ பம்காண்டார்‌. ம்ற்மொரு 
காரை தானும்‌, விட்டில்‌ உள்ள எல்லோரும்‌ 
பொதுவாக உபயோகித்துக்‌ கொண்டோம்‌. 

அப்போது எனக்கு இருபத்இநான்கு வயது. 


கல்லூரியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
விடுமுறை நாட்களில்‌ காரை எடுத்துக்‌ 


காண்டு ந்தி! யாற்னக எழில்‌ ப்கா ஸ்‌ ௬ம்‌ இலங்‌ 
க்க்யண்‌ 112 பசிய க இகணில்‌ ம்‌ றி ற்த்வ து எண க்கு 


விருப்பமான பொழுது போக்கு, 
அவரியதக் து உக்மேதித்துப்‌ பத்‌ 


சொன்பதாவது வயதஇலயே நன்றா 
கக்‌ கார்‌ ஒட்டக்‌ கற்றுக்‌ கொண் 
மூருந்தேண்‌, 

அந்து வருடம்‌ டிசம்பர்‌ மாதக்‌ 
கடைசியிலேயே கிறிஸ்துமஸ்‌ விரு 
மூறை ஆரம்பமாகிவிட்டது. இரண்டு 
மூன்று நாட்கள்‌ திம்மதியாக மலைப்‌ 
பகுதிகளில்‌ அுற்றினிட்டு வரலா 
சமன்று காரில்‌ புல்ப்பட்டேண்‌ 
கொழும்பிலிருத்து புறப்படும்‌ 
பொழுது காலை பஇனனொரு 
மணி. வழக்கத்தைவிட அன்று 
பிவய்யில்‌ அதிகமாக இருந்தது. 
















எற்றுமும்‌ இறுக்கநூமாசு ரகவ 
தர ப்ளட்‌ செல்லும்‌ 
மலை ரோடுகளில்‌ சார்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தது. வெள்ளைக்காரர்களின்‌ 
ஈதளையும்‌, தமிழர்களின்‌ உணழைப்புமாகச்‌ 
சோர்ந்து இந்த மலைகளைத்‌ தேங்காய்‌ துருவு 
ற்து போலக்‌ துருவி ஒரே தார்‌ ரோழிகளாக 


அமைத்தஇருக்கும்போது மலைப்‌ பிரயாணத்தி 
அள்ள சுகத்துக்குக்‌ கேட்க வேண்டுமா 7 


அனிசாவவேளையில்‌ மலைமேல்‌ படிப்படியாக 
எற்றப்‌ பாகதையை அடைந்து கார்‌, கலப்‌ 
பனை வருக்றவரை ஒரு கொல்லையில்லை. உலப்‌ 


பனையைக்‌ கடந்ததும்‌ மழை சோனுமாரி 
யாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. ரோட்டில்‌ 
இருபுறமும்‌. மேடுகளிலிருந்து காட்டாறு 
பால்‌ நீர்‌ பெருக்கெடுத்து ஓடியது. சாதா 
ரணமாகவே வழவழவென்று சண்ணாடி 


பதித்தது போலிருக்கும்‌ அற்கு ரோடுகளில்‌ 
சற்து அஇகமான பேவேசத்தில்‌ சென்றால்‌ காரின்‌ 
உயர்‌ வழுக்கும்‌. மழை வேறுபெய்யவே நான்‌ 
அஞ்சினேன்‌. போதாக்‌ குறைக்கு மாலை 
நேரம்‌ முடிந்து இருள்‌ பரவக்‌ தொடங்கியது. 
எத்துனை முறை வந்து பழுகியவர்களாக இருத்‌ 
தாலும்‌ இலங்கை மலைகளில்‌ ரோடுகளை நினை 
வாக அடையாளம்‌ வைத்துக்‌ கொள்வேன்‌ 
பது மட்டும்‌ முடியாகு காரியம்‌, இரும்பின்‌ 


இடமெல்லாம்‌. போரரழிகளாக இருந்தால்‌ 
எனகைத்கான்‌. நினைவு வைத்துக்‌ கொள்வ 
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மனழ்‌ நிற்வ்றவரை கிளம்ப வேண்டாம்‌ 
என்று உலப்பனையைக்‌ சுடந்து சிறிது தாரம்‌ 
வந்ததும்‌ சாலையோரத்தில்‌ காரை நிறுத்தி 
விட்டேன்‌. மழை ஓசை, இருட்டு காரைச்‌ 
குற்றிலும்‌, எங்கக என்ன இருக்கிறதென்று 


செெரியவில்லை. காருக்குள்‌ மேலே இருக்கும்‌ 
விளக, முன்‌ விளக்குகள்‌, -- எல்லாம்‌ 









்‌ ஆடவ ட்டர்‌. ச 
ட்‌ அந்த ட்‌ , வணறட 
டூ ரா பா பை தது ர்‌ 
ச வட்ட 
"பகத பரகதி 
ர்‌ 


கூற வ... வல. அவரி கயை. அவைன 











ஆஸ்த்மா, பிராங்கைட்டிஸ்‌ ,தலதோஷத்‌ 
தால்‌. மூச்சுத்‌ இணறல்‌, இருமல்‌, தும்மல்‌ 
மூச்சடைப்பு உபாதைகளால்‌ அவதுப்‌ 
போது மெண்டாகோ ருர்ருர்ட00] 
அருத்தி அற்புத நிவாரணம்‌ அடை 
கருர்கள்‌, இத்த நனின, 
அமெரிக்க மருத்து இரத்தத்தின்‌ வழியே 
சுவாசப்‌ பைகள்‌, சுவாசக்‌ குழாய்கள்‌, 
மூக்குக்குச்‌ சென்று அங்கு கெட்டியாக 
அடர்த்துள்ள சளியை இளக்ங்க்‌ கரைக்‌ 
கிறது. பின்னர்‌ நீங்கள்‌ இருமல்‌ 
தும்மனின்றிச்‌ சுகமாகச்‌ சுவாரித்துக்‌ 
குழற்தையோல்‌ தாங்கலாம்‌. பிகமிஸ்‌ 
டடம்‌ மெண்டாகோ பி4றர்கம) வாங்‌ 
ரக. இருப்தி இன்றேல்‌ பணம்வாபஸ்‌, 


















கால்‌ "அரிப்பு 


| 3நோளில்‌ குணமாக்கப்பட்டது 


உங்கள்‌ கால்களில்‌ அரிப்பு, புண்‌ முதலி 
வன எற்பட்டு உங்களை 2பத்இரவப்‌ 
படுத்து ன்ற! ்‌ கத படி அன்னள்லுமம்க 
காரணம்‌ ஓர்‌ இது உலகம்‌ மூழு 
வதும்‌ ரி. நி ன டர சொறி, வண்‌ 
ரப்படை : பல பேயார்களில்‌ வழங் 
குபயடுகறது. நீங்கள்‌ கிருமிகளின்‌ கார 
ணத்தை ஒழிக்கும்‌ வரை வுயாணதை 
க அகற்று முடியாது. ப்புகிதாகக்‌ 
. கண்டுபிடித்து திக்க்ஸாடர்ம்‌(1410ம்சாா] 
, 7 திமிஷத்தில்‌ அரிப்பை நிறுத்தி, 24 மணி 
தேர.த்தில்‌ கிருமிகளைக்‌ ரதம்‌. 4. பி தாளில்‌ 
சருமத்திற்கு இதமளித்து மிருதுவாக்கி 
சுத்தப்படுத்தி விடுகிற ்‌ தீசஸோடா்ம்‌ 
| பம்மப்சாறாப்‌. ௬ுரைப ப்பது நிச்சயம்‌. 
| முகம்‌ அல்லது தேகத்திலுள்ள கரப்பான்‌, 
முகப்பரு, கட்டி, படை போன்ற ரட்ட 
இராத சகபாகைகளையும்‌ ண்ட அனு 

உத்தரவாதம்‌, அன்றேல்‌ வெற்றுப்‌ 

பூய அணுப்பிளால்‌ பணம்‌ ன ர 
இன்றே உங்கள்‌ கெமிஸ்டிடம்‌ திக்ஸோ- 
நி1க௦ம்கரம பரம்‌ ல்க 
ீக்ஸோடர்ம்‌ வாதம்‌ உங்களுக்கு 


சதா உபாகுத்ககுக்ந பாதுகாப்பளிக்கிறது 
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அணைந்து இருளில்‌ அட்கார்ந்திருந்தேன்‌. 
சுற்று முற்றும்‌ பார்த்தபோது பத்துப்‌ 
பதினைந்து கெஜ தாரம்‌ முன்னால்‌ பாதை 
பயோரத்தில்‌ விளக்கொளி ெெரித்தது. அங்கே 
எதாவது குடிசையிருக்க வேண்டு மென்று 
அனுமானித்தேன்‌. மழை பெய்து கொண்‌ 
டிருத்தால்தான்‌ என்ன 2 இருளில்‌ காருக்குள்‌ 
எவ்வளவு தேரம்தான்‌ பொதுமையாக கடட்‌ 
கார்த்திருக்க முடியும்‌. காரைப்‌ பூட்டிச்‌ சாவி. 
யைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டேன்‌. நனைத 
தா ம்‌ பரவளமக்க என்று கழே இறங்கி 
ஒன வத்த இடத்தை நோக்கி நடத்தேன்‌. 
கொட்டை" ॥முந்இரிப்‌ பருப்பு] 
வம, சசெவ்விளநீரும்‌ விற்கும்‌ எறிய கடை 
க ர்க்‌ முகப்பில்‌ சட்டு நிறையச்‌ கட்ட 
மூந்திரிப்‌ பருப்பு குவித்இருந்தது.. இல ரு 
புதம்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாகத்‌ தங்கக்‌ கட்டி 
களை. காய்த்துப்‌ பழுத்தது போல்‌ ௫௪ம்‌ 
பொன்‌ நிறத்தில்‌ செவ்விளதீர்க்‌ குலைகள்‌, பக்‌ 
குத்தில்‌ அவற்றைச்‌ ரீவிக்‌ கொடுக்கப்‌ பயன்‌ 
படும்‌ ஒரு அரிவாள்‌. முந்இரிப்‌ பருப்பைப்‌ 
பொட்டலம்‌ கட்டும்‌ காங்தங்கள்‌. அவ ற்றின்‌ 
இடையே ஒரு சின்ன முக்காலியில்‌ ப மூ, 
பதினெட்டு வயது மதிக்கத்தக்க ஒரு ன்னை 
யுவதி, கரும்‌ புனகயைக்‌ கக்கிக்‌ கொண்டு 
எரியும்‌ ஒரு மண்ணெண்ணெய்‌ விளக்கு. 
காரை விட்டு இறங்கி நனைந்துகொண்டே 
சென்றுவன்‌ அத்த இடத்தில்‌ அப்படு 8 
அற்புதமான ய எதிர்பாரிக்‌ 
இல்லை. இவன்‌ முத்திரிக்கொட்டை விற்கும்‌ 
சிங்களப்‌ பெண்ணா? அல்லது எங்கிருந்தாவது 
வழி நட்‌ வந்துவிட்ட யானுலவகத்து 
மோகினியா 7" என்று ஒரு கணம்‌ மலைத்துப்‌ 
பபோேன்‌. தனைந்து கொண்டே அந்தக்‌ 
கீற்றுக்‌ கொட்டகை வாசலில்‌ தின்று என்னை 
அவள்‌ பார்த்து விட்டாள்‌. 

'" ஆ, முதலாளி ! [இப்படி ன ர 
மரியா த ன இப்படி 
வாருங்கள்‌, "2 ய குரலில்‌ சிங்களத்தில்‌ 
போப அவள்‌, சிவப்பு நிற வெல்வெட்‌ 
பெட்டிக்குள்‌ மறைத்திருக்கும்‌ முத்துச்சரம்‌ 
போல்‌ அவள்‌ செவ்விதழ்‌ டே நகை 
மலர்த்தது. அதே குடிசைக்குள்ளிருந்து ( வேறு 

வவ எட்டிப்‌ அட்டமி விட்டு, 
** வ௱ர்‌ வற்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ?** என்று அற்கு 
யுவதியிடம்‌ கேட்டாள்‌. அவள்‌ ப கூறி 
ள்‌. தான்‌ கொட்டகைக்குள்‌ நுழைந்தேன்‌. 
அவள்‌ உள்பேோே போய்‌ உட்காருவதற்கு பன்‌ 
னெரு சிறிய முக்காலியைக்‌ கொண்டு வத்து 
போட்டாள்‌! உட்கார்றமேேன்‌. அத்தனை 
ஆண்டுகளாக இலங்கையில்‌ வசித்ததன்‌ 
பயனாகச்‌ சுமாராகச்‌ சிங்களம்‌ பேசவும்‌, 
மற்றவர்கள்‌ பேினால்‌ புரிந்து கொள்ளவும்‌ 
தெரிந்திருந்தது. **உன்‌ பெயர்‌ என்னர்‌'*-. 
என்று சிங்கள த்‌ இல்‌ அத்து யவஇயைக்‌ கேட்‌ 
டன்‌. **தாறரா!* - என்று சொல்லிவிட்டுக்‌ 
கன்னத்தில்‌ குழி விழச்‌ சிரித்தாள்‌. அப்பப்பா! 
ஆளைக்‌ கொள்ளையடிக்கிற மோகனச்‌ சிரிப்பு! 
உலகத்தில்‌ எந்தெத்தப்‌ பெண்கணிடமோ 
அழகு 'பதாகச்‌ சொல்லுகருர்கள்‌. 
இங்கே மிந்தக்‌ கண்‌ காணத மலைய்பகுத 
த னதீரும்‌ முந்திரிப்‌ பருப்பும்‌ ர இல்க ஒரு 


ஏழைப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கடவுள்‌ இவ்வளவு 
அழகை வழங்கிதக்களைனோர காத்தும்‌, சரித்‌ 









தும்‌, வளைந்தும்‌, நெளிந்தும்‌, குழைந்தும்‌, 
குவித்தும்‌, உயர்த்த சளணறுடல்‌ ஒன்று என்‌ 
முன்‌ அந்தக்‌ குடிசையில்‌ நிற்கவில்லை. ஆண்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ உள்ளங்களைச்‌ குறையாட ஆசை 
சேகொண்ட மாயச்‌ சிற்பி ஒருவன்‌ செம்பொற்‌ 
சிலை ஒன்று மசய்து கொல்லிப்‌ பாவையாக 
உலாவ விட்டிருக்கிறுன்‌. அந்தச்‌ சிலை உயிர்‌ 
பெற்று உணர்வு பெற்றுத்‌ தாரா” என்ற 
பெயரும்‌ பெற்று இங்க முற்கிரிப்‌ பருப்பு 
விற்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 

... **இழததோ! இதை எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்‌ 
சுள்‌ ''உட்கார்ந்தவன்‌ நிமிர்த்து பார்த்‌ 
தேன்‌. ஒரு காகிதத்தில்‌ வறுத்த முந்திரிப்‌ 
பருப்பும்‌, மற்றொரு கையில்‌ கிளாஸ்‌ நிறைய 
ஆவி பறக்கும்‌ டர எண அருகில்‌ நின்றாள்‌ 
அவன்‌. அவளுடைய நாசிக்குக்‌ கீழே, முக 
வாயக்குமேலே இரக்கச்‌ ஈீவப்பில்‌ இரண்டு 
மாது ஹமொட்டுக்கல்‌ சிரித்தன, அவை? 
உதமு்கள்‌ !- அவளுடைய அதிரச்‌ செம்‌ 
மலர்கள்‌ அப்படிச்‌ சிரித்தன! 

""மனமுக்கு ஒதுங்கியவறுக்காக விண சிற 
மத்தை எழுத்துக்‌ கொள்கிறீர்கள்‌. பக்கத்தில்‌ 
காரை நிறுக்கு விட்டு வத்டுருக்கிறேளா. 
இகோ மழை நின்றதும்‌ புறப்பட்டு வி 
வேன்‌ ”" என்று அவளிடம்‌ எனக்ாத்‌ 
அதரிந்து அரைருணறைச்‌ சிங்களத்இல்‌ சரித்‌ 
துக்கொண்டே கூறினேன்‌. 

பரவாயில்லை! வற்று எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌" ககவோரத்தில்‌ மறைந்து 
நின்று கொண்டிருந்த கிழவியும்‌ வெளியே 
வந்து என்னை வற்புறுக்‌ இனுன்‌ தான்‌ தாரா 
வின்‌ கைகளிலிருந்து முந்திரிப்‌ பருப்பையும்‌, 
செதீனரயும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டேன்‌. சற்றே 
நீண்ட சண்பக மொட்டுக்களைப்‌ போன்ற 
அத்கு விரல்கள்‌! ,நவைகாம்‌.. எவ்வளவு 
தொத்கியாக அண மந்இருந் துணர்‌ 

ட இளத்ர்‌ சிவிக்‌ காட்டுமா?" "-பிகள்ளி- 
அசேே மோகனச்‌ சிரிப்பு! எண்‌ பிப்படுசி நரிக்‌ 
கருள்‌? அிரிக்காமல்‌ போபேசவே தெரிய! தா 


இவ க்கு? 

இத்த மனழயவில்‌ இளமீர்‌ சாப்பிடவா 
சொல்கருய்‌? ரீ என்னைக்‌ கேலி செய்கிறாய்‌ 
போலிருக்கிறது!” ஈச 

மறுபடியும்‌ அக சி ர்ப்பூ. தயோ! அவளி 
டம்‌ அந்தச்‌ எாரிப்பையும்‌ என்னிடம்‌ இந்துக்‌ 
ப ரனர்வ்னா ப்பம்‌ ஏன்‌ னவகத்தகாய்‌! ய்்த்திரிப்‌ 
பருப்பு இருந்து கார்கமாம்‌, தேறீர்க்‌ கண்ண 
மும்‌ கானியாயின. இழவிவத்தாள்‌. ஏதேப்கா 
விசாரித்காள்‌. இரவில்‌ அங்கேயே சாப்பிட 
வேண்டுமென்று வற்புறுத்தி விட்டுக்‌ குடி 
முண்டு மெசன்று விட்டான்‌. 

உங்களுக்கு த இருராணமாகி விட்டதா? 
ரர வ குழுந்னதகள்‌ 7! கேள்வி! நிரிப்‌ 
சியாவி! தாக்கிவாரிப்‌ பேப்ட்டது. எனக்கா, 
தாராதான்‌ பமீகட்டாளன்‌. 

"* நஇில்லை. பின்ணும்‌ எனக்குக்‌ இருமணடிமை 
ஆசவில்லை /** புல்‌ கூறிேேன்‌ நான்‌, 

"* என்‌ மொய்து செகொள்ளவில்லை ?'* பேகள்வி! 
அசேே இண்ட்ணிள்‌ சிரி ப / என்ன பதில்‌ கூறுவ 
அகன்று செெரியாயால்‌ இண ீப்‌ பிபொய்‌ மலங்க 
விழித்துக்க்கொண்டே உட்கார்‌ த்திருத்தேன்‌. 

என்‌ பாணத்டில்‌ ஒரே வியப்பு! (தித்து மலை 
நாட்டுச்‌ சிங்கள யவ திக்கு ச்‌ கூத, வாது 





ஆச டத்‌ பீரஷ்‌ 


இன்றே வாங கககள்‌- 
அதன்‌ குணங்‌ / இ 
களை க ர்ந்து ்‌ 


சொள! ளுங்கள்‌ 


ண்லூடஙவ்பா ாயரிது 
ர 
ப 


| 
| இரகிுயானிரன ய மிக்க 
| ர்க ரிரடை தயாரியயவா கள 












சகிக்க முடியாத! 
ந ர்‌ பாதை: தக்க. 
கதி பும்‌ கிடையாத 

ச முகமான நீ ர்‌ 
ம்ிஉயாதை 


த்த்க்கும்‌ 


ளிரிக்‌ 





| ௩ணட காள்பட்‌ 


டதும, 
1௯௬௩ உபாளத தரக்கூடி 
பதமான மாார்சிசுனி, 
ஆஸ்த்மா முதலிய கோய்‌ 





“எக்கு ஒர்‌ சிறந்த. 
கஹானியற்ற மருந்து. 





புளியன்‌ டிரக்‌ கம்பெனி லிட்‌. ' 


மதராஸ்‌ பூப்போ ॥ 
கீ, ஜோன்ஸ்‌ வேன்‌ மதராஸ்‌ -1 | 





ந்தி 






ஒளஷ்த குணம்‌ நிறைந்த சால்மூக்ரா நைலம்‌ கலக்து 
தயாரிக்கப்படும்‌ காவேரி சூபர்‌ சோப்‌ ஒரு உண்கத 
ஸ்றணுன சோப்‌. கையடக்கமான ஸைஸ்‌, எப்பொழு 
தும்‌ ர்ங்‌ குள கேட்டு வாங்கவேண்டிய சோப்‌ காவேரி 
சசூபா சோப்‌. 


5. காரி”. 
ஆ. கி5727 


ஸர 2 4 அச 


மேட்டர்‌ கெமிகல்‌ & ண்ட க யுன்‌ எ்ர்ம்னோ விட்‌. 
மேட்டூர்‌ அணா சேலம்‌ ஜில்லா 
மானொறிவ்‌ ஏறெண்ட்ன்‌: சேத சாயி பிரதர்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ விட. 





ட்‌ ப்ரா அதில்‌ 













ட்டு ்‌ தொன்றுதொட்டே 
்‌ 9. பிகழ்‌ பெற்றது 





| ன்‌ ்‌ உ ஆ . ஞ்‌ 
2 சீ ்‌ 
ப்‌ ய்‌ ட்‌ 


| புராதண காலத்இனிருக்கேத கிருமிகளை அடி ட்‌ இ 
| யோடு கொன்று வதுவூட்டுவதற்கு பிகச்‌ ஸ்‌ 
க நீஸ்‌ (வேம்பு! ளன இக்கியாடுவங்கும்‌ 
ர அன்ரு யத்‌ பட்ட து 
மரின்‌ இயல்பான ட நற ணங்கள்‌ திம்‌ இத்‌ தல்‌ 
்பண்டின்‌ அபரிமிதமாக கப்பதத தளி ப றது 
சிறப்புக்‌ க மூந்கீய காரணம்‌, ட்டி நிரிடல்‌ (2 
சறுகள்‌ ௬ன் கு பாதுவக்‌ உப்பட, இண்ணறு. 
பல்‌ வத்கிபத்கில்‌ ற்‌ ஃயபானப் படும்‌. 
பாருக்கள்‌ பாவும்‌ இரிகிருக்கி ன்றன 
நீம்‌ ரத்‌ ச்பஸ்டிட ன்‌ ந யறு எந்த பத்‌ 
பணகனயையவும்‌ ஒப்பிட முடியாது. 














ந்ம்க! 


பி தடம்‌ 


கள்க ந்தா நெழிநள்‌ கோ லிட்‌, எசிகம்தா- 18. கள்னிக்கபை இரிள் 1140, ரியாட்சே. சென்னை. | 
த. 
ரி 


எதுவுமே செதெரியாகா 7 இவளைச்‌ சசியானபடி 
மடக்க வேண்டும்‌ என்று எண்ணிக்‌ கொண்று, 


"*அது சரி! உனக்குத்‌ மாகி 
விட்டகா ?** என்று வேண்டுமென்றே தெரி 
யாகதது போலக்‌ கேட்டேன்‌. 


அப்போதாவது அவளுடைய கத்தல்‌, 
சிரிப்பில்‌, பார்வையில்‌ தாணம்‌, ன 
பயம்‌, கூச்சம்‌ எகாவது றை எதிர்பார்த்‌ 
தேன்‌. ஆனால்‌ ஏமாந்தேன்‌. நாணமோ, 
பயமோ, கூச்சமோ, தயக்கமோ சிறிதும்‌ 
இல்லாமல்‌ அதே நிமிர்ந்த பார்வையோடு. 
அங்தக சிரிப்போடு | இன்னும்‌ ஆகவில்லை ** 
என்று தலையை ஆட்டினன்‌. ஒய்யாரமாக 
அதற்குத்‌ தலை அரைந்தபோது என்‌ இதயமே 
அசைந்தது. பயங்கரமாகக்‌ கொட்டிய அந்த 
மழை நிற்கும்போ ரவு பத்துமணிக்‌ 
மேலாகி விட்டது ட்‌ ணக தானம்‌ 
விடாப்பிடியாக வற்புறுத்தவே அந்தக்‌ சூடி 
சையில்‌ அவர்கள்‌ அன்போடு அளித்து 
ரொட்டி, பழங்களைச்‌ சாப்பிட்டு வயிற்றை 


இரப்பிக்‌ கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ அன்பு 
என்னைப்‌ பிரமிக்க வைத்தது. 
"1 மழை தின்றுவிட்டது! நான்‌ போய்‌ 


நப்‌ 
வரட்டுமா 2" பையிலிருந்து கார்ச்‌ சாவியை 
சவளியில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு விடை பெறுவ 
தீற்காசு அவர்களை நோக்ஙிக்‌ கைகூப்பினேன்‌. 
அவர்கள்‌ இசைத்தனர்‌, பயந்து குரலில்‌ 
கண்களை அகவ விரித்து, 1* என்ன? இந்து 
இருட்டிலேயா 7”! என்றாள்‌ காரா. 

** கார்‌ இருக்கிறது ! வசதியான ரோடுகள்‌ 
நருக்கின்றுன ! ட்டி என்னை என்ன செய்‌ 
யும்‌ 7" என்று பதில்‌ சொன்னேன்‌. 

** நீங்கள்‌ எங்க போக வேண்டும்‌ 71 * 

** என்ரி இரவு 'பெபெலிஹரியபிலாயா "பிரஸ்ட்‌ 
ஹவுஸில்‌ போய்த்‌ தங்கிவிடலா மென்று 
நினைக்கறேன்‌," 

நான்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டு புரண்டு கைகளை 
யும்‌ தட்டிக்‌ கொண்டே இடியென்று 
கேலிச்‌ சிரிப்பு சிரித்தாள்‌ காரா. 

1* என்ன 7 ஏன்‌ சிரிக்கிறாய்‌ 7" * 

*1* ஒண்றும்‌ இல்பல! இந்து வழிகளில்‌ இதற்கு 
முன்பு வந்து பழகியிருக்கிறீர் கோ 7" * 

"* ஏன்‌ 7 பலழமுூணறு வந்திருக்கிமிறனே !" 

""பாலரநானணற வந்த லட்சணம்தான்‌ னவ 
வளவு நன்றாக வழி சண்டுபிடிதக்து வத்இருக்‌ 
இர்ர்களோ 2 பிபனிஹங்பேவேயா போவதற்கு 
யாராவது "உலப்பமனை " வரை வீணாகக்‌ காரை 
விட்டுக்‌ கொண்டு வருவார்களா ? நீங்கள்‌ 
' எட்டியாத்‌ தொட்டை 'யிலாவது, *இத்துல்‌ 
கலை 'யிலாவது வழி பிரிந்து போயிருக்கலாமே? 
மூலைக்கு நூலை ஐந்தாறு ரோடுகளும்‌ வழிகளும்‌ 
பிரிகின்றன. இங்கெல்லாம்‌. வழி விவரம்‌ 
செதரியாவிட்டால்‌ இப்படித்தான்‌ இடர்ப்பட 
வேண்டும்‌" என்று கூறிச்‌ எரித்தாள்‌. 

கன்‌ ஐயையோ ரீ அப்படியானால்‌ இப்போது 
என்ன செய்வது? தான்‌ எப்படியும்‌ * பெனி 
நறிலேயா "வுக்குப்‌ போயாக வேண்டுமே !" * 
நான்‌ இருக்கிட்டுப்‌ போய்ப்‌ பதறிய குரலில்‌ 
அவளை வினவினேன்‌. 

11 இனுிகத்தேறோ " வரை இரதேே ரோட்டில்‌ 
ட்ரக்‌ போய்‌ அங்கிருந்து * தோர்ட்டன்‌ 
பிரிட்ஜ்‌ " மார்க்கமாகக்‌ குறுக்கு வழியில்‌ 
போனால்‌ பெனவிஹாரிலேயா ஏிக்வ்ரமாகப்‌ 
விடலாம்‌” [என்று அவள்‌ கூறினாள்‌. 


ப௱ய்‌ 




















கண்‌ பாது 
கர்‌ 7பாரிடு பக்கத்தின்‌ 
பாட்டுக்‌ கொண்டு தாய்யச 


ெதருகாய்‌: உணக்கெண்ணப்பா ॥ 
தவளை. உண்ன 
உண்‌ ர பபாச்ணடப்‌ 
இருக்கிறுய்‌ ! 


1 நீ சொல்கீறு அத்தகு வழிகள்‌ எனக்குத்‌ 
சிகரியாகே / பசலானால்‌ யாரையாவது சேட்‌ 
முக்‌ கொண்டபபே போகலாம்‌, இந்த நேரத்தில்‌ 
எப்படிப்போவது? யாளரைக்‌ பீகட்டுக்கொண்டுி 
போவது 7" என்பேன்‌. 

** நீங்கள்‌ அவசியம்‌ இப்போதே போய்த்‌ 
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“உ கண்டிப்பாகப்‌ போயாக வேண்டும்‌! 
தாளைக்‌ காலை அங்கக வந்து சந்திக்கச்‌ சொல்லி 
இரண்டு தண்பா்களுக்கு நூன்‌ கடிதம்‌ வேறு 
எழுதி ன டடப்து்‌ ரண்லேயே போனணுல்‌ 
தான்‌ காலையில்‌ அவர்களைச்‌ சந்நிக்க வசதியா 
யிருக்கும்‌. [இ 

** அப்படியானால்‌ புறப்படுங்கள்‌, தானும்‌ 
உங்களுடன்‌ கூட வருகிறேன்‌, எனக்கு எல்லா 
வழிகளும்‌ செதெரியும்‌ !"" 

** நீயா?” "நாண்‌ இரைத்து கத்துகின்றாற்‌ு 
போன்று மெதொணியில்‌ கேட்டு விட்டேன்‌. 
எனக்குப்‌ பமிமொரன்றது. நான்‌ கேட்கும்‌ 
குரலில்‌ எனக்கு நம்பிக்கை விழுவில்லை. 

“* ஏன்‌ அஅச்சரியப்படுகிறீர்கள்‌.? நான்‌ 
உங்களோடு வரக்‌ கூடாதா 7"* அவன்‌ களங்க 
மில்லாகு குரலில்‌ மறுபடியும்‌ கேட்டாள்‌. 
நான்‌ நம்பிக்கையின்லாக மனத்துடன்‌ தார 


வினுடைய தாயின்‌ முகக்னகு ஏறிட்டுப்‌ 
பார்த்தேன்‌. அந்த வயதான, அருக்கம்‌ 
விழுந்து கிழட்டு முகத்தில்‌ சகுளங்கமோ, 


அவநம்பிக்கையோ, சந்தேகமோ இல்கல, 

| தாரானவை அழைத்துக்‌ கொண்டு செல்‌ 
வங்கள்‌. அவளுக்கு இங்குள்ள வழிகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கரதலப்‌ பாடம்‌. நாளைக்கோ, நாளன்‌ 
றைக்கோ நீங்கள்‌ இரும்பிவரும்போ து உங்கள்‌ 
காரிலேயே அவள்‌ பங்கே கொண்டு வத்து 
விட்டால்‌ போதும்‌, ** - இழனியின்‌ குரலில்‌ 


ர 






தயக்கமே இல்லை, எனக்கு உடல்‌ முழுதும்‌ 


சிலிர்‌ த்தது. மறுபடியும்‌ அந்த வாக்கியத்தை 
தினைத்துக்‌ கொண்ங்டன்‌. 
அதந்தியனை அந்தியனக எண்ணவே இவ 


ளுக்குத்‌ தெரியவில்லை, எதயும்‌ விபரீத 
மாக எண்ணவே பிவர்களுக்குத்‌ தெரியாதா? 


மதத்தில்‌ செய்து நிறுத்திய சிலைபோல்‌ 
பதினெட்டு வயதுப்‌ பெண்ணை இந்து இரவில்‌ 
எனக்கு வழிகாட்டக்‌ துணையாக அனுப்பு 
இருளே இந்தத்‌ தரய்‌/ னது நன்மைகளை த்‌ 
தவிர, சத்தியத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்ட நிகழ்சி 
களைக்‌ தவிர வேெவையுமே நடக்க முடியா 
சென்ற நம்பிக்கையா இவளுக்கு? எல்லோ 
ருக்கும்‌ இப்படி நம்பிக்கை இருந்தால்‌ 
உலகம்‌ எப்படி த்கும்‌7 

"வாருங்கள்‌, போகலாம்‌!"* அவள்‌ என்னை 
யம்‌ முந்திக்கொண்டு கார்‌ நின்ற இடத்த 
நோக்கி தடத்தாள்‌. மலைத்துப்‌ போய்‌ நின்று 
கொண்டிருந்த நானும்‌ நடந்தேன்‌. 

காரில்‌ அவள்‌ முன்னீட்டில்‌ எனக்குப்‌ பக்‌ 
சுத்தில்‌ உட்கார்த்தபோது இன்னும்‌ தாக்கி 
வாரிப்‌ போட்டது எனக்கு, நி பின்‌ ஸீட்‌ 
டில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டால்‌ நல்லது!" 

1* பரவாயில்லை! இங்கேயே இருக்கிறேன்‌. 
ப்படி இருத்தால்தான்‌ ரோடுகள்‌ பிரிகிற 
இடத்தில்‌ உங்களுக்கு வழிகாட்ட முடியும்‌** 
என்று சொல்லிச்‌ சிரித்தாள்‌ அவள்‌. பேற்‌ 
நுமை, கூசிசம்‌, நாணம்‌ இவற்றில்‌ எனது 
யுமே மருந்துக்குக்‌ கூடப்‌ படைத்தவன்‌ 
வைக்கவில்லை பபோலும்‌. முன்‌ ணீட்டில்‌ உட்‌ 
கார்த்து கொண்டதற்கு அவன்‌ கூறிய காற 
ணம்‌ சொருத்தமாக இருந்தாலும்‌ என்‌ 
மனத்தில்‌ வேறுவிதமான சந்தேகங்கள்‌ உண்‌ 
டாயின. அழகான , இளம்‌ பெண்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி அங்கங்கே நடைபெறும்‌ நாதனக்‌ 
கொள்ளைகள்‌, வழிப்பறிகளைப்‌ பற்றிப்‌ பத்தி 
ரிகைகளில்‌ அவ்வப்போது செய்இகள்‌ வத்து 
கொண்டிருந்தன. அத்து வகையில்‌ ஏதாவது 
இருக்குமோ என்று கூட நினைத்துப்‌ பயந்‌ 
தன்‌, கார்‌ குடினாக்கு அருகிலிருத்து புறப்பட்‌ 
டது. தாரா பாதைகளை விளக்ங்க்‌ கூறினாள்‌. 


இறுதி இதழ்‌ 

ரவ 

மி சீரிலிஹனலேயா ரெஸ்ட்‌ ஹவுை 
அடையும்போது இரவு இரண்டரை மாணி, 
மோஸ்ட்‌ ஹவுஸ்‌ காவல்காரனை எழுப்பி இடம்‌ 
கேட்டோம்‌. 

“எனக்கு ஒரு அறையும்‌, இந்தப்‌ பெண்‌ 
ஹுக்கு ஒரு அறையும்‌ கனித்தனியே வேண்‌ 
டும்‌" “அ என்புறன்‌ நான்‌, 

* பரரஸ்ட்ரவுஸில்‌ அநேகமாக எல்லா 
அறைகளிலும்‌ ஆட்கள்‌ தங்கி யிருக்கிறார்கள்‌. 
ஒரே ஒரு அனற வேண்டுமானால்‌ உங்களுக்காக 
ஒழித்துக்‌ மர்காடுக்கலாம்‌."* - காவல்காரன்‌ 
பதில்‌ ௬. றினன்‌, . 

தான்‌ அவதம்பிக்கையோடு தாராவின்‌ 
முகத்தை எறிட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. பரவா 
யில்லை! ஓரு அறை போதும்‌, இரண்டு பேரும்‌ 
அங்கேயே தக்க பிகொாள்ளலாம்‌," "தார 
காவல்காரனிடம்‌ கூறினள்‌. அவளுக்குத்‌ 
தான்‌ அர்நியனை அத்நியணாக கீனைக்கத்‌ பிகரி 
யாப்து ! காரைப்‌ பூட்டி சாரஸ்ட்‌ ஹவுணின்‌ 
பிஷ்ட்டில்‌ கோண்டுபோய்‌ திறுக்இனேன்‌ . 


ம 





தாரானவ அனழுத்துக்‌ கொண்டு ரெஸ்ட்‌ 
தறவுஸில்‌ எங்களுக்காகக்‌ கொடுத்த அறைக்‌ 
குள்‌ துனழத்ேன்‌. அறையில்‌ ஒரே படுக்கை 
தான்‌ இருந்தது. காவல்காரனைக்‌ கூப்பிட்டு 

ன்‌ படிக்கை போடச்‌ சொல்வதம்காகு 

வனியே வந்தேன்‌. இன்றொரு படுக்கைக்கா 
சுக்‌ காவல்காரனிடம்‌ தகராறு செய்துகொண் 
டிருத்தபோது உள்ளே தாராவின்‌ கூச்சல்‌ 
கேட்டது. என்னவோ, ஏங்தா என்று 
பதறிப்போய்‌ ஓடினேன்‌. 

கூச்சலிட்டு அலறியவாறே ஜன்னலோர 
மாகச்‌ சுவரில்‌ முழங்னகயின்‌ பின்‌ புறக்தைத்‌ 
பேதய்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ தாரா. 

"என்ன? என்ன 7”: 

"*பாழாய்ப்போன அட்டை ! எப்போது 
பிடித்துக்‌ கொண்டதெென்றே தெரியவில்கை. 
இுரென்று முழங்கையில்‌ இரத்தம்‌ வடி 
கிறது'* என்றாள்‌. **அதற்காகப்‌ பூப்போன்று 
கயை இப்படியா கவரில்‌ தேய்ப்பார்கள்‌ / 

கா அட்டையை தான்‌ எடுத்து விரு 
கறேன்‌"" என்று சொல்லி அந்தக்‌ கையைப்‌ 
பற்றிக்‌ சகாவல்காரனிடம்‌ சிறிது மூக்குப்‌ 
பொடி வாங்கி அட்டை பற்றியிருந்த இடத்‌ 
தில்‌ தாவினேன்‌. அந்து வாடையில்‌ பிடி 
தளர்ந்து அட்டை கீழே சுருண்டு விழுந்தது. 

தாரா கையைக்‌ தேய்த்த இடத்தில்‌ சுவரில்‌ 
ததக கறையாகி விட்டது. இதென்ன 

படிச்‌ குவனரப்‌ பாழாக்கி விட்டாயே?” * 
என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே கேட்டேன்‌. 

** பாழாக்கவில்கபிய ! சுவருக்கு இரத்து 
தானம்‌ பசெய்இருக்கிறேணக்கும்‌* "என்று 
கால்லிக்‌ கொண்டே என்‌ சட்டைப்‌ பையி 
விருந்த காப்பிங்பெென்ஸிலை உருவி எடுக்காள்‌. 

"*மிபன்ணிலை என்ன செய்யப்‌ போங்ருய்‌?* 

** இந்தக்‌ கனறைக்கு மேல்‌ தாராவின்‌ 
இரத்தம்‌! அட்டைகள்‌ ஜாக்கிரதை" என்று 
எழுப்‌ போகிறேன்‌" என்று பதில்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டே சுவரில்‌ * தாரா * என்று ஆரம்‌ 
பித்து எழுதக்‌ தொடங்கி விட்டாள்‌. 
"இதோ பார்‌! இது ரெஸ்ட்‌ ஹவுஸ்‌, 
சண்டனக பெல்லாம்‌ சுவரில்‌ இறுக்கக்‌ 
கூடாது!” என்று அவன்‌ னகனயப்‌ பிடித்து 
மேலே ட்டர்‌ [ஈன்றது தடுத்தேன்‌, 

கண்ணாமூச்சி விளையாடும்‌ சிறு குழத்னை தயை 
விளையாடும்போது ஒளிந்திருக்கும்‌. இடத்தி 
லிருந்து சுண்டு பிடித்து விட்டால்‌ அது கல 
சென்‌ ன்று கைகொட்டிச்‌ சிரிக்குமே?, அத்து 
மாதரி சிரித்தாள்‌ காரா. 

"*பல போர்கள்‌ தங்கி யிருக்கும்‌ ரெஸ்ட்‌ 
றவுஸில்‌ இரவு இரண்டு மணிக்குமேல்‌ ஒரு 
பெண்‌ . கீகால்‌ என்ன நினைத்துக்‌ 


இப்படிச்‌ 
மகாள்வார்கள்‌ 7" * ர 

"*ஏன்‌7 இரவு இரண்டு மணிக்குச்‌ சிரிக்கக்‌ 
கூடாதென்று பனிஹுபலேயா பெஸ்ட்‌ 
றவுளில்‌ ஏதாவது சட்டம்‌ போட்டிருக் 

ஈார்களா, எண்ன 3" துடுக்குத்தனமாசு 
எறுர்த்துக்‌ கேட்டான்‌ அவள்‌. சஅப்யோது 
எங்கள்‌ அணுக்‌ வெளியே யாரோ 
சிரித்துக்‌ கொண்டே மெல்லப்‌ பேகம்‌ குரல்‌ 
கேட்டது, அக்தசி சிரிப்பும்‌, பேச்கம்‌, அதை 
அவர்கள்‌ பேசிய விதமும்‌, சிரித்து விகுமுமே 
கேட்கக்‌ தாண்டக்கூடிய முறையில்‌ இருந்‌ கன. 

தாரா அனத கற்றுக்‌ கேட்டாள்‌. எங்கள்‌ 
பேச்சு நின்றது, நானும்‌ கேட்பிடன்‌. 


"என்ன வாட்ச்மேன்‌? யார்‌ இந்த 
அறைக்கு வத்‌இருக்கிருர்கள்‌? இந்த நேரத்தில்‌ 
அ சிரிப்பும்‌ கும்மாளமுமாக இருக்கிறது ?”* 

சுட்டவர்‌ சிங்கள த்திலவேயே பேணார்‌. 
காவல்காரன்‌ அவருக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லா 
மல்‌ ஒரு இனுசாக"ச்‌ சிரிக்கும்‌ ஒலி கேட்டது. 

"என்னப்பா சிரிக்கிறாய்‌? என்ன விஷயம்‌? ' 

1" சரியான ஜோடிதான்‌ / யாரோ ஒரு 
பணக்காரகு தமிழ்ப்‌ பையன்‌ ஒரு இங்கள க்‌ 
குட்டியை இழுத்துக்‌ கொ௱ண்டு ப.” 

அவன்‌ சால்ல வந்தனதச்‌ சொல்லி 
முடிக்கவில்லை. பேயறை பட்டவள்‌ போல 
வீல்‌" என்று அவறினள்‌ காரா, பகீரென்று 
அனறைக்‌ ககனவக்‌ இறந்து கொண்டு வெளியே 
ஒடினள்‌. "*தாரா! தாரா! போகாதே. 
இருட்டு-உலகமேன்றால்‌ நாலுவிகமாகத்தான்‌ 

பசுவார்கள்‌ ** என்று கத்திக்கொண்டே 

பின்னால்‌ ஓடினேன்‌ நான்‌. வெறி பிடிக்குவன்‌ 
போலத்‌ தட்டுத்தடுமாறி விழுந்து ஓடினான்‌ 
அவன்‌. கூண்டிலிருந்து விடுதலை யடைந்கு 
பதனவையைப்‌ போலப்‌ பறந்தோடி விட்டாள்‌. 

இருளில்‌ அவளும்‌ தெரியவில்லை, அவளு 
பைய பில்‌ குரலும்‌ கேட்கவில்லை. 

11ஆம்‌! அவள்‌ அந்நியனை அந்தியளுகக்‌ 

ருதுவதற்குத்‌ தெரிந்து கொண்டுவிட்டான்‌. 

ஒரே காரில்‌ சேர்த்து பிரயாணம்‌ செய்க 


போதும்‌, ஒரே அறையில்‌ உடன்‌ தங்கச்‌ 
சம்மதித்தபோதும்‌, கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
இண்டி அட்டைக்கடியிகிருத்து விடுவித்து 


போதும்‌, எந்த ஒரு களங்கம்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌ 
அத்துக்‌ 


களங்கத்தை 


ஏற்படவில்லையோ , 











பிரஆவோ ஸணிர்ிவகள 


க்ரீச்‌ விட்டலன்‌ 
ிவண்ணிக்கி ணார! ட இன்‌ நாகை ரிம்‌ னி 


இரண்டு முட்டாள்கள்‌ தங்கள்‌ பேச்சின்‌ 
மலம்‌ உண்டாக்கி விட்பார்கள்‌. 

அத்த முட்டாள்கள்‌? அவர்கள்‌ உலஙில்‌ 
எதையுமே பாவம்‌ தினறைந்கு கெட்ட சுண்க 
ளோடு பட்டுமே பார்க்கத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌? 
இனமத்‌ நமும்பேறிய அந்தப்‌ பாலை ர 
விளைவு என்ன ? தாராவின்‌ புனிதமான மனம்‌ 
அந்திய அந்நியனக எண்ணி விட்டது. 
இயவை எதையுமே பேச, நினைக்க, செய்யத்‌ 
கேரியாத அந்தப்‌ பதினெட்டு வயதுப்‌ பேண்‌ 
குழந்தையின்‌ மேன்மையான இதயத்தில்‌ 
சமாகத்இன்‌ கூரிய முள்‌ தன்று தக்கு விட்‌ 
டது. அவளுக்கு அன்று வரையில்‌ தெரியாத 
புதிய பயத்தை உண்டாக்கி விட்டது. 

முனியின்‌ மணத்இில்‌ பாவர்த்து நீனைவுப்‌ 
பூவின்‌ இதழ்கள்‌ ஒவ்வோன்றாக க.தர்ந்துவிட்‌ 
டன." "நீ குளிக்கவேண்டாம்‌. உடை மாற்றிக்‌ 
கோள்ள வேண்டாம்‌. சாப்பிட மட்டுமாவது 
வா "" என்று கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
கெஞ்ட்னறான்‌. குணசேணா. ரணி அவனுக்குப்‌ 
பில்‌ சோல்லாமல்‌ மறுபடியும்‌ பலகணியைப்‌ 
பார்த்தான்‌, அதே அறை! அதே கறை! 
அதே எழுத்து, 

"உனக்கு என்ன பைத்தியம்‌ பிடித்து 
விட்டகா? எணதச்‌ சிந்இக்கிறாய்‌.? ஏன்‌ அப்‌ 
படி வெறித்து வெறித்துப்‌ பார்க்கிருவ்‌ ?”" 
குணசேனறு உரத்த குரலில்‌ வினவினான்‌. ரவி 
சாவதானமாக நிறுத்து திதானமாக ஒவ்‌ 
வயொருவார்தக்தையாக மறுமொழி கூறினான்‌. 

'* ஒன்றுமில்லை ! அது ஒரு பனழய கணவு.” 


ழ்‌ 
நிக்கி கட 


1-௫ 















ளிக்கும்பொழுதும்‌, குளித்த பின்னரும்‌ ரம்‌ 
எல்கூட்டன்‌ ரத்ததை ரீடித்தரேரம்‌ 
அனுபவிக்க, இன்றே ்‌ 
ஜாய்‌ சோப்பை கேட்டு வாங்குங்கள்‌. 


பட 5 11 
யர்‌]: மிர்‌ 


மற்ற "ரெ.மி* தயாரிப்புகள்‌ 2 ஹேர்‌ ஆயில்‌, ஸ்னோ, பவுடர்‌ & 
ஊ துபத்திகள்‌ 


ரெமி" ஹெல்த்‌ 






ச்்/் பெக்கி ஸ்டே 


1] நச விருட்‌ து” 
சிடகிர்‌ வணர 





ர ல்பது ஐம்பது வருஷங்களுக்கு 
மன்‌. கிராமத்திலே கலியாணம்‌ என்‌ 
ல்‌, மாப்பினள்ளாயையோ மணப்‌ பெபண்‌ 
ணைவயோ அல்லது இரண்டு பேரையுமோ 
பல்லக்கில்‌ ஏற்றி வைத்து, கொட்று 
மேளத்துடன்‌ கோயிலில்‌ இருந்து மண 
விட்டுக்கு அனழத்து வருவது வழக்கம்‌, 
ஒவ்வொரு கரிலும்‌, இல்லா விட்டால்‌ 
இரண்டு மூன்றுகிராமங்களுக்கு ஒன்றாக 
வாவது, ஒரு பல்லக்கு இருக்‌ ம்‌. சலி 
யாணம்‌ என்முல்‌ அது வளியே வரும்‌, 
பெரிய மாணிதர்‌ விட்டுக்‌ 
மானால்‌, பல்லக்கின்‌ ஜோடனையும்‌ ப்ஷ்ப 
அலங்காரமும்‌ சிறிது அதிகமாக இருகி 


கும்‌ 7 பல்லக்கைச்‌ சுமந்து வரும்‌ 
பாகிகள்‌ கோடி டுத்தி, பட்டுத்‌ 
கலைக்குட்டை கட்டி, கம்பிர கடை 


போடுவார்கள்‌ ; அவ்வளவுதான்‌. மற்‌ 
ப்படி, யார்‌ விட்டுக்‌ கலியாணமானு 
வும்‌ அகே பல்லக்குக்கான்‌. . 

அன்று பல்லக்கு அதேகமாக மனறுந்து 
விட்டது. கோயில்‌ வாகன மண்டபத்‌ 
அலே, இருவிழமானிலே, அதைக்‌ காண 
லாம்‌, சில மடாலயங்களில்‌ எப்போ 
காவது அருமையாக அது முகத்துக்‌ 
காட்டும்‌. கிராமக்‌ சகுளியாணப்‌ பல்லக்கு 
அருந்து இடங்கூட த்‌ செதரியவில்ல.. அது 
எப்படி மறைந்தது? முதலில்‌ சாரட்டு 
வந்தது, பிறகு மெல்ல மெல்ல, சாரட்‌ 
பூன்‌ இடத்த மோட்டார்கார்‌ பிடித்‌ 
த்து. கொஞ்ச நாக்ாக்கு இரண்டையும்‌ 
பல்லக்கு மாதிரி அலங்காரம்‌ செய்யும்‌ 
வழக்கம்‌ இருந்தது. இருந்த வளாயில்‌, 
பல்லக்கின்‌ பனழய ஆதிக்கத்தைச்‌ சுட்‌ 
டிக்‌ காட்டி விட்டு, அந்த ழக்கமும்‌ 


த்ர 


கலியாண. 


வை கலு ஆஃ 





ஒழிந்தது. இன்று, குக்‌ கிரா 
மத்தில்‌ நடைபிபறும்‌ சனா 


வலங்களில்‌ கூட, மண்‌ 
சணண்ட்ணய்ப்‌ புகையை வாரி இவறைத்‌ 
துகி மகொண்டு, மோட்டார்‌. கார்‌ 


[எங்கிருத்தோ வந்த அந்த இயத்திர 
பூதம்‌] 'ஒசெென்று பினிறித்‌ தனியாட்சி 

/சலுத்துகிறது. பல்லக்கோ, அது 
மபாய்யாய்‌, பழங்‌ சகுனதை யாய்‌, 
பொருந்தாத விச்த்திரமாய்ப்‌ போய்‌ 
விட்டது. 


' போனது நல்லதுதான்‌. பல்லக்கா, 
மனிதனை மனிதன்‌ சுமப்பதா 7* என்று 
சிலர்‌ பேசலாம்‌. இது ஒரு பார்வை. 
ஆனால்‌ பல்லக்கை மட்டும்‌ என்ன, எநி 
கப்‌ பொருளையும்‌, எத்தனையோ வித 
மாகப்‌ பார்க்கலாம்‌ அல்லவா? *ஐ யோ, 
பாமும்‌ வயிற்றுக்காக, நஇர்கப்‌ பணத்‌ 
சுதாந்தியைச்‌ சுமந்து செல்ல வேண்டி 
இருக்கிறதே, என்ன அடிமை வாழ்வு!” 
என்று பல்லக்ளகச்‌ கமக்கும்‌ கூலிக்‌ 
காரன்‌ வேண்டுமானால்‌ எண்ணலாம்‌. 
ஆனால்‌, “போரிலே வெற்றி சுண்ட 
சசனறுஇபகினயை, அவ்‌ வெற்றியின்‌ அடை 
யாளமாக உடம்பெல்லாம்‌ புண்ணசக்‌ 
கிடக்கும்‌ தபாது தலைவரை, சினிகையில்‌ 
ஏற்றி, களருக்குக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
வீரர்கள்‌ அப்படி எண்ணுவார்கள்‌ 7 
ஒன்றுமில்லை, ஏதோ ௫ரிக்கட்‌ ஆட்டத்‌ 
தில்‌ நாறு ஓட்டம்‌ ஒடினாணாம்‌, அவனை 


விளையாட்டு டூக்குவுடன்‌ தமது 
கோளில்‌ தாக்கி வைத்துக்‌ கொண்டு, 
மைதானத்தைச்‌ சுற்றி வரும்‌ இளை 


ஞர்கள்‌ மணிகளை பாணிதன்‌ சுமப்பதல்‌ 
எவ்வளவு சபெெருமை அனடைகினார்கள்‌ 


ப்பாணாழ்வாரைத்‌ 
ட ட ளி ற மத்து 
கொண்டு, இருவரங்க 
நெடு வீதியில்‌ நடத்த 
லோக சாரங்க முனிவ 
ருக்கு, ஞானச்‌ செல்‌ 
வத்தை எத்தி, பரமபகதுத்‌ 
இல்‌ நடக்கிமோேோம்‌ என்ற 
எண்ணத்தானே -- எண்‌ 
ணமா, பரவ்சந்தானே 
சித்தியாக இருக்கும்‌ 2 
இறை உணர்விலே 
முதிர்ந்து பழுத்த பழ 
மாகிய இருநாவுக்கரசர்‌, 
திருஞான சம்பந்த 
ருடைய பல்லக்னகச்‌ 
சுமத்து நடந்தார்‌ என்று 
சேேட்டிருக்கிபறோம்‌. 


ணரான 


ரது 


ராஜ்ய தலைமை ஆடி 
யர்கள்‌ மகாநாட்டுக்குத்‌ 
பாராட்டுதலையும்‌ 
பெற்றவர்‌. அவருக்கு | 
அளிக்கப்பட்டுள்ள இந்தக்‌ நஹ! 
சிகளாரவத்கைக்‌ த 
பம்பாயில்‌ வாழும்‌ தமி 
மூர்கள்‌ அனைவரும்‌ பேரு 
மிகுமும்‌ பேருவனகயும்‌ 


பம்பாய்‌ டி. எஸ்‌ கூயர்றிலைப்‌ பன்னியின்‌ இலைமை 
ஆசிரியர்‌ இரு எஸ்‌. ஈினிவாச அய்யர்‌ பண்ராய்‌ ௬கரில்‌ 
'ஐன்யபுஸள்‌. அப்‌ பிஸா'சு . கட 
ற்‌ ய மிக்‌ ஈப்பட்டிருப்‌ 
பனது அறிந்து பெரு 
பகிழ்ச்சி துடைகிறறோம்‌. 
௪றத்த கல்வித்‌ துறை நிபு 


ர்‌ பம்பாய்‌ 


குங்டு 





இறைவியின்‌ அரு ப்‌ பண்ணது ம்க்கும்‌ 5 

பருகி, அறிவாகிய மேய்‌ னானை 
யறிவைச்‌ சுனவத்து 

பாலராவாயர்‌ இவனர, எங்கள்‌ ஆளு போகிகள்‌ ஏதோ பாடிக்‌ கொண்டு 


டைய பிள்ளாயை எந்தும்‌ பேறு எனக்‌ 
கும்‌. இடைத்ததே!" என்றுதானே 
அந்து நிலையில்‌ அப்பர்‌ அகம்‌ குனழைந்‌ 
இருப்பார்‌ 7 
பல்லக்கைச்‌ சுமப்பதால்‌ மட்டும்‌ 
இழிவு வந்து விடாது. யாருடைய 
பல்லக்கை. எந்த பனத்தோடு ஏந்திச்‌ 
செல்கிோம்‌.. என்பதஇமலேதான்‌  டீபரு 
மையோ அபறுமையோ எற்படுகிறது. 
பல்லக்னகத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு, நீண்ட 
வழி தடக்கும்போது, ரன்கடாத்ச்‌ ப 
பதான்றாமல்‌ பாடிச்‌ செல்வது 
கனின்‌ வழுக்கம்‌, ஏறும்‌ இரறைப்பவன்‌ 
பாடுகிறான்‌, வயனிலே களையெடுக்கும்‌ 
பெண்கள்‌ பாழுகிருர்கள்‌, சாலையிலே 
சுருங்கல்‌ உருளையை த்துச்‌, செல்லும்‌ 
பாதை பமெசெப்பனிடுவோர்‌, பாட்டின்‌ 
போதையால்‌ தமது களைப்பை மாற்றிக்‌ 
அகாள்ளுகிறார்கள்‌ . படககேோோட்பு 
எலேலோ பாறுகிருன்‌. வண்டிக்காரன்‌ 
மதம்மாங்கு இனைக்கிறுன்‌, சாலியன்‌ 
தான்‌ நெதய்யும்‌. இழைகளோடு பாட்‌ 
டையும்‌ இனமழக்கிறான்‌. இப்படித்தான்‌ 
தங்கள்‌ களைப்பைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்‌ 
வதற்காக, பல்லக்குச்‌ சுமப்பவா்களும்‌ 
பாடுகிறார்கள்‌. அவர்களுடைய அயர்‌ 
வுக்கு மருந்தாகப்‌ பாடல்‌ வருகிறது. 
அதே சமயத்தில்‌, அவர்கள்‌ உணர்ச்சி! 
யின்‌ ன ர அற்தம்‌ ள்ள 
அரியம்‌ ட்‌ கடனா ரா சுரி, 
ன்படி ர டடப .. ஏமாப்போ, 
ஏமாற்றமோ, வேறு எதுவோ 2? எந்த 
உணர்ச்சிதான்‌ பாட்டாக வரர்து 2 
தா தந்தப்‌ பல்லக்கில்‌, தங்கள்‌ 
ர டக்‌ கய எத்திச்‌ செல்லும்‌ 


பாகி. 


போகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பாடல்க 
காது கொடுத்‌ துக்‌ சேட்போம்‌. 


அவர்களுக்கு ஒரே பெருமை. 


பல்லக்கோ அரசர்‌ ஏறும்‌ பல்லக்கு, 
தந்தமும்‌, பொன்ணும்‌, மணியும்‌, பூம்‌ 
பட்டும்‌ இசைத்து சமைத்து எழிற்‌ 
சிவிக்‌ , 


போன்‌ கொண்‌(டு) இழைத்து 

ம்ண்மைக்‌ கொரு பொத்ந்து 
மின்‌ கொண்டடி] அமைத்து 

வெயிலைக்‌ கொடு சமைத்த 
என்கொண்(டு] இயற்றிய எனத்தெர்கிலாத 


ர்இழைத்து- செய்து, மாணியைக்‌ கொடு- 
இரத்தினங்களைக்‌ கொண்டு ; பொதித்து-பேரல 
மூடி. என்‌ கொண்டு- எதைக்‌ கொண்டு, எ தனால்‌. 


என்று கம்பர்‌ பாடுகிறாமர , அது இந்தப்‌ 
பல்லக்குக்கும்‌ பொருத்தும்‌. கு - 

ந்த அற்புதக்‌ சகலைப்‌ பமெபொருளை- 
சதாளிலை வைத்து நடந்தால்‌, என்ன 
கான்‌ பெதொலையா நெடு வழியாக இருகி 


கட்டிுமே, கண நேரத்தில்‌ நடந்து 
விடலாம்‌. அவ்வளவு அழகுடைய 


பல்லக்கு. அதோரு இப்போது பல்லக்கில்‌ 
அமர்த்து, அதன்‌ அனசைவோமடு, கொடி 
போல்‌ அசையும்‌ அழகி யார்‌ தெரியுமா? 
“எங்கள்‌ இளவரசி, எங்கள்‌ தாட்டின்‌ 
குலைவி என்று பெருமையோடு சொல்‌ 
இருர்கள்‌ போகிகள்‌. எழிற்‌ பல்லக்கிலே 
எழிலரசி, எங்கள்‌ தோளிலே எழில்‌ 
அிவன்ள த்னதகயல்லவா ஏத்தி நடக்‌ 
இரோம்‌. தடக்கிடறோமா, இல்லை, மிதக்‌ 
இரோம்‌, பறக்கிறோம்‌ ' என்று மெய்‌ 


ன்‌ 


சிலீர்க்க, உள்ளம்‌ பெருமையால்‌ விம்மப்‌ 
பாடத்‌ மதொடங்குகிறார்கள்‌ போகிகள்‌. 


ஏந்திச்‌ செள்கிடோரேம்‌- ஒயிலாய்‌ 
ஏந்த்சி செல்கிறோம்‌ 
ம மென்‌ சரத்தில்‌ ஆறும்‌ 
ஈடிள்‌ புத்துப்‌ போல்‌ அவனை 
ரிந்திசி செல்கிட்சும்‌, 


[எய-தவ்௩த்தானாண 1 சடின்‌ எழி இன்னாத] 


பல்லக்கு மெல்லிய தங்கச்‌ சங்கிலி போல 
வும்‌, இளவரசி அத்தச்‌ சங்கிலியில்‌ 
கோக்கு ஒப்பற்ற நன்முத்துப்‌ போல 
வும்‌ அவர்களுக்குக்‌ தான்றுகிறது. 
என்‌ ஒயிலாய்‌ நடக்க மாட்டார்கள்‌ ர்‌ 
பல்லக்கு அலை போல்‌ ஆடிச்‌ செல்கிறுது. 
அலைக்குள்ளே மின்னும்‌ சுதிரொனி 
போல்‌, எிவிகையின்‌ உள்ளே இளவரசி 
யின்‌ பொலிவு மின்னுகிறது. இந்து 
அழகுக்‌ கொள்ளையில்‌ தம்மை மறந்து 
தமது இளவரசியின்‌ புகழைப்‌ பாடு 
கிருர்கள்‌ பல்லக்கைச்‌ சுமந்து கொண்டு 
செல்லும்‌ வீரர்கள்‌ ; ப 


எங்கள்‌ பாடல்‌ மேய்ந்த காற்றில்‌ 
எழில்‌ மஎர்போல்‌ அசைகுலாள்‌. 
"அமாம்‌, எங்கள்‌ பாட்டு முடைந்த 
தில்லவா காற்று, அந்தக்‌ காற்றில்‌ 
அலர்ந்த எழில்‌ மலரடா எங்கள்‌ இள 
வரசி! அசைகிறுள்‌ பார்‌, எங்கள்‌ பாட்‌ 
டோடு அசைகிறுள்‌ பார்‌!" என்று 
துள்ளுகிறார்கள்‌ போர௫்ிகள்‌. பல்லக்கு 
குள்ளுகிறது. சள்ளே விற்றிருக்கும்‌ 
அழகும்‌ துள்ளுகிறது. சாலையிலே 
மாதும்‌ ஏரியின்‌ வென்னத்தின்‌ 
நுரையை அலகால்‌ கோதிய வண்ணம்‌, 
பறவை ஒன்று பாய்கிறது. "எங்கள்‌ 
ட்ரம்‌ இந்தப்‌ பறனவனயைப்‌ 
சபாலத்தான்‌ இருக்கிறான்‌. ' 
பொங்கு வெள்ள நுரையை கோதும்‌ 
புள்ளினைப்‌ போல்‌ துண்ளுளாள்‌. 


அழகிய அகனவொன்றின்‌ இதழிலே 
துளிரும்‌ குறுநகை போலவும்‌ அவள்‌ 
மின்னுங்றாள்‌. 
தங்கக்‌ கனவின்‌ இதழில்‌ மின்னும்‌ 
நனிர்‌ நகைபோல்‌ தலவிருவாள்‌. 


என்ன கசெசொல்வது, அவள்‌ எழிலை 
எப்படிச்‌ சொல்லிலே வடிப்பது என்பது 
தான்‌ பெதெரியவில்லை. தாங்கள்‌ பாடு 
கின்ற பாடல்‌ வானம்போல்‌ விரிகிறது. 
அத்து வானத்தில்‌ சுடர்‌ விடும்‌ நட்சத்‌ 
இரமா அவள்‌ ? கடலின்‌ பெநெற்றியை 
வருடும்‌ பொன்‌ கிரா? புநுமணப்‌ 
பெண்‌ ஒருத்தியின்‌ விழியிலே பெருகும்‌ 
ஆனந்தக்‌ கண்ணீரா 7 


1] 





எங்கள்‌ பாடல்‌ கானில்‌ ஆடும்‌ 
மீனைப்‌ போல்‌ மின்னுவாள்‌. 

பொங்க கடலின்‌ நேற்நி வருடம்‌ 
பொன்‌ கதீர்போல்‌ நுக்ளுமாம்‌. 

நங்கு.புதுமை மணப்பெண்‌ சிழியில்‌ 
தவிர்‌ புகல்போல்‌ தனிருவாள்‌. 

எங்கும்‌ செல்லுசோம்‌ -- குவிப்பில்‌ 
ஏந்திச்‌ செல்லுவோம்‌. 


இந்தப்‌ பாடல்‌. பாரத நாட்டுக்குயில்‌ 
என்று தமது கவிதையால்‌ புகழ்பெற்ற 
கவியரசி சரோஜினி பேதவி ஆங்கிலத்‌ 
இல்‌ இயற்றியது. பாட்டில்‌ அமுக்கடுக்‌ 
காசு வரும்‌ உவமைகளும்‌, பாட்டின்‌ 
சத்தமும்‌ நம்மை எங்கேயோ கள்ள 
அலகிலா எழில்‌ உலக துட்கு அழைத்‌ 
துச்‌ செல்கின்றன. மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
பாட்டின்‌ நளினம்‌ மிபரும்பாலும்‌ 
சிதைந்து விடுகிறது. என்றாலும்‌, அதன்‌ 
சுவினகயின்‌ சாயல்‌ ஈறி தாவது 
கதோன்றினால்‌. போதும்‌; பல்லக்கை 
ஏந்தி நடக்கும்‌ வீரர்களுடைய பெரு 
மிதம்‌ சொல்லில்‌ வடிவாகும்‌ மாயம்‌ 
சிறிதாவது பிடிபட்டால்‌ போதும்‌. பிடி 
படுகிறதா என்று பாடல்‌ முழுவதையும்‌ 
சேர்த்துப்‌ பார்ப்போம்‌ : 


ஏந்திச்‌ செல்ணு வோம்‌ -- ஓயிமாய்‌ 
ஏந்திச்‌ செல்லுவோம்‌ 


எங்கள்‌ பாடல்‌ சேய்ந்த காற்றில்‌ 
எழில்‌ மலர்போல்‌ அரைகுவாள்‌ ; 

பொங்கு வெள்ள நுரையை கோதும்‌ 
புள்ளிசனைப்‌ போல்‌ துள்ளுகாள்‌ ; 

த்ங்க்க்‌ உணவின்‌ இதழின்‌ மின்னும்‌ 
ந்வி்ர்நகை போல்‌ தனிருளான்‌ ; 

எங்கும்‌ செல்லுசோம்‌ -- குவிப்பில்‌ 
ஏந்திச்‌ செல்லுவோம்‌. 


ரிம்‌ மென்ரத்தில்‌ ஆடும்‌ 
ஈடில்‌ முத்துப்போல்‌ சு 
ஏந்திச்‌ செல்லுகோம்‌ -- நாம்‌ 
ஏந்திச்‌ செல்லுகோம்‌. 


எங்கள்‌ பாடல்‌ வானில்‌ ஆடும்‌ 
மினைப்‌ போல பின்னுமாள்‌; 
பொங்கி கடலீன்‌ நெந்நி அடும்‌ 
பொன்‌ குதீர்போல்‌ துள்ளுகான்‌ ; 
தங்கு புதுமை மணப்பெண்‌ சிழியில்‌ 
தவீர்‌ புனச்போல்‌ தவிருவாள்‌ ; 
எங்கும்‌ செல்லுகோம்‌ -- எழுழ்‌. 
தேோற்நிர்‌ செல்லுவோம்‌. 
ஏமி மேன்‌ சரத்தில்‌ ஆடும்‌ 
இணையிலாத முததெனவே 
சந்திர்‌ செல்லுவோம்‌ -- பல்லக்கில்‌ 
ஏந்தீர்‌ செல்லுகோம்‌,* 


* இேோமரிய்றர்‌ 19 கர்ம்மா த கரரய[க இிசகாசாக" 


அதன்‌ மதிப்பே அலாதி 


நய ப்‌ எ பி ந ஈக்கிண்‌ 









த்‌ 

எரீன்வர்‌ டச்‌ 
ர்‌ க க ட்‌ த | 
மிடி 
22 


மதுருஞ்ச 








ஸுட்டிங்‌, கேம்பிளிக்‌, 
லாங்கிளாத்து 


தி நியூ தோரா ்‌ 
௯ கர்‌ அண்ட மான்புபாக்ரசிங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
| நிடியாட்‌, 


1்பிஈம்‌ ௩. ஈர] 


ப்ச்ச்‌ 


4 


உங்களுக்கும்‌ உங்கள்‌ வீட்டுக்கும்‌... 





இத்தியக்‌ சைத்தொழில்‌ பொருள்கள்‌ 
வெறும்‌ அழருப்‌ பொருள்களும்‌ 
ஆடம்பரப்‌ பொருள்களும்‌ அல்ல ; 
அன்றாடம்‌ உபயோகித்து மகிழக்‌ 
கூடிய கலைப்‌ பொருள்கள்‌ அவை, வீட்டுப்‌ 
பொருளாதாரத்தை அடிப்படை 
யாகக்‌ கொண்டவை, விரும்பும்‌ வகையில்‌ 
சுதந்நிரமாகக்‌ கலைஞர்‌ படைத்களித் தவை. 
அழக்்ல்‌ சிறத்தவை- உபயோகத்திற்கு 
உகந்தவை. நமது சலையுணர்சிியைப்‌ 


பெருக்க இனிய சூழ்நிலையாகுத்‌ இசழ்டின்றன. 
அழகுக்கும்‌ உபயோகத்துக்கும்‌ 
இந்தியக்‌ கைத்தொழில்‌ பொருள்கள்‌ 


அகில இந்தியக்‌ கைத்தொழில்‌ போர்டு 
வணிசு - சொழிலியல்‌ அமைச்சகம்‌ 
புது டில்லி 
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- கீட்பபப்தகக்‌ பது வ ன்‌ அனு டட 
"பாண்டியனின்‌ பரிசு" 


அ ச ௮ ௮ தங்‌ ப | 
துரோணன்‌ டி. எஸ்‌. கோதண்டராமன்‌ 





' அடுமையின்‌ காதல்‌ * 
கள்‌ சகன்‌ 







* சந்திரகாந்தக்கல்‌ * 
ளன்‌. சம்பந்தம்‌ 


* கட்சத்திரம்‌ * 
அர்‌. சூடாமணி 








தவக்ப ்‌ 





 மிணகிகு வாத்து அனி 

காரனம்‌ கீத, உங்கல்‌. 
ஸூ ராம்‌ பிலா அனறு 
சைட ட்டு கிரம. 







அண்‌ சீட்ட மமல்வாம்‌ கரை மட 
ஸ்ராணாவா மரன்னாிம்‌ மீனா ய்குனுஸுகீன்‌ | 
அதிற்‌ எம்ஸ்கி சசாலாம்‌ கசத 
அதக்‌ விச்வ வனக்‌ கிகி மற்கிலை 
2. இன காரயர்றிது ஐல கமழ்‌ அசிசி, 
அரண வி சிகி அரலகிது அதக்கிது 
ப்ர்கைய்க்கு மறவ னி ய ௮மிதது 
ள்‌ ஸ்ரதி ஐராவத அரம்‌ 
கிரை வபரிகி பீமுகிலிளி அவது விற 
ஸ்ல்ரிப்பமும்‌ வரி ஆர்மி சிரை | ந 
்‌ ்‌ ் ந்‌ ஐ தியப க! அன்‌ 









பாலர்‌ மம்‌ ஹூ 










ப ம்‌) 









சுர்ஜுடா 








்‌ 4 பக்க ம்‌ ணக 


ள்‌ 
ட்ர்றர 
ட்‌ ஙு 
ப்பு 





அரண்மனை யையடூத்த தோட்டத்தில்‌ 
ஒரு சிறு மண்மேடு. அந்து மண்‌ மேட்டில்‌ 
வற்தது. அதன்‌ தாயார்‌ எனி அதக 
வளையை விட்டீ வெளியே வர அணும௫ப்ப 
இல்லை. எலிக்குச்‌ சாப்பாடு, வாசம்‌, 
ஜாக்கம்‌ எல்லாம்‌ அந்தச்‌ ஈன்னஞ்‌ சிறு 
உலகத்துக்குள்‌ தாண்‌. | 

இரு நாள்‌ அந்த வளைக்குள்‌ ஒரு எறும்‌ 
ஸ்ட்டூவீலுள்ள பூந்தியை மட்டும்‌ ட்ர்ட 
முடியாமல்‌ சுமந்து கொண்டு வந்தது. 

*எறும்பே! இஇது என்ன? எங்கே 
போக்றாய்‌ 7** என்று கேட்டது எலி. 

'நான்‌ தான்‌ மழைக்‌ காலத்துக்கு 
"உணானைவச்‌ சேகரிப்பவன யிற்றே. அருகி 
ஜூன்ளா அரண்மனையிலிருந்து உணவு 
சேகரித்தக்‌ கொண்டு செல்லுக்றேன்‌ "* 
என்றது எறும்பு. 

“*அப்படியா? அரண்மனை என்றால்‌ இந்து 
வா மாதரி இருக்குமா 7!* கு 
ஆவரறுடன்‌ கேட்டது எஸி, 

இனத விடப்‌ பன்மடங்கு பெரிது. . . . 
அங்கே உணா சிவல்லாம்‌ அம்மாரம்‌ அம்பார 
மாய்க்‌ கொட்டிக்‌ கடக்கும்‌, வேண்டியதைச்‌ 
சாப்பிடலாம்‌...இந்துப்‌ பூந்நஇினயைச்‌ சாப்‌ 
பிட்டுப்‌ பாரேண்‌."" 1 

**அயிறா ! என்ன ரி. பூந்தி நிறையச்‌ 
சாப்பிட ஆனசையாயிருக்கறது... என்பயும்‌ 
அரண்மனைக்கு அழைத்துப்‌ போகீறாயா 2!* 
என்று ஆசையுடன்‌ வினவியது எஸி. 

(* அதற்கென்ன 7 பேஷாகப்‌ போகலாம்‌. 
இப்பொழுதே வேண்டுமானாலும்‌ வந்தால்‌ 
உன்னை அணழமுத்துப்‌ போக்றேன்‌! 
ஆபணுல்‌......?”” 

*அஇபணுல்‌ என்னா ?'" என்று வியப்புடன்‌ 





' கேட்டது எலி. 
பப பதாடு ச சாக. டட * "உளன்‌ காயாரிடம்‌ சொல்லி அணறுமகுி 
நம்‌ அர 7 கு பகி ழ்‌ ட்ட பெறு வேண்டாமா 7” என்றது எறும்பு. 
கோட ட்ட ப்பு ச்‌ ்‌ 
1 84/ ர 





**என்‌ தாயார்‌ ஒன்றும்‌ சொல்ல மாட்‌ 
டான்‌. வா, போகலாம்‌ !!'*" எண்று கூறிப்‌ 
புறப்பட்டது எஸி. 

ரண்டும்‌ அரண்மனையை அடைந்தன. 
அங்கே விஸ்காரமானா அளருயில்‌ ந்துக்‌ 
காக ணை ஸ்ட்ட்கள்‌ அன்று ரா 
இருந்தார்கள்‌. 

* ஹா ! எங்வளாவு பெரிய இடம்‌ அர்குக்‌ 
கடவுள்‌ பாரபட்சமுன்ளாவள்‌. ம 
இத்துனை பெரிய கன்‌ கவனய ஏர 
சுவர்‌ நமக்குச்‌ ஏிண்னாஞ்சிறு வளையை 
சாஸல்லவா கொடுத்குருக்கிறார்‌ 71" என்று 
மிருந்த வருத்தத்துடன்‌ கூறியது எஸி. 

*ஆமாம்‌ ॥'* என்று சொல்லித்‌ தலையை 
அசைத்தது எறும்பு, 

இட டடட்சம்‌ என்‌ , அம்மானிடம்‌ கூறி 
அந்து வளைகய ஸிட்டி இத்தைகைய பெரிய 

குயில்‌ குடியேறி விட றேன்‌, பார்‌ |"* 
சாண்று க ்வதுண்டன்‌ கூறியது எனி. 
அப்பொழுது *மியாவ்‌' எண்ற சத்தம்‌ 
எழுந்தநு அந்தர்‌ சத்தத்தைத்‌ 
தொடர்ந்து பூன சன்று பாய்ந்து வந்தது. 
*அடுத்தகணம்‌ எறும்பு கண்ணுக்குத்‌ 
ககன. ஓரமாக ஒதுங்க றது. 
ஆனால்‌ எலிக்கு நனிந்நு கொன்ன அந்த 
அவ்ங்காரமான அறையில்‌ ல்லை, 


மணச்சா 4 ஈத மிடாமல்‌ துரத்‌ மது. 


ணாக யை. 





உயிருக்குப்‌ பயந்து எலி தலை தெறிக்க 
வேகமாக ஒடியது. எலிக்கு எப்படியாவது 
கண்‌ வளையை அடைந்து விட்டால்‌ போதும்‌ 
என்றாரகிகிட்டது. 

எங்கெல்லாமோ வளைந்து கற்றிக்‌ கடைப்‌ 
யில்‌ தண்‌ வளைக்குள்‌ எவி *தப்பித்தோம்‌, 
பினழத்கோம்‌" என்று நுளழுந்தது. 
சின்னஞ்சிறு வளையாக பருந்ததால்‌ பூணை 
உள்ளேோ முய முடியவில்லை. அது 
பின்தங்கி விட்டது. எலி மெதுவாக வளைக்‌ 
ஞஸ்கிகற்லு வெளியே எட்டிப்‌ பார்த்தது. 
பூரண வளையின்‌ வாசலில்‌ அனதக்‌ கவ்வத்‌ 
தயாராகக்‌ காத்துக்‌ பைக்‌ மர எரு 

அப்பொழுதுதான்‌ இகல்‌ ஆட கட வந்‌ 
தது. அரண்மனை 
எண்று ஆசைப்பட்டோமே ர டர்‌ ல கு 
ஒதை சொன்னேமே ? நமக்கு! அண்டம்‌. 

து வளைவை ஒருப்பிடமாகச்‌ 0 *ய்ய- 
தால்‌ இன்று நம்‌ உயிர்‌ பறி போயிருக்குமே 
கடவுள்‌ கெட்டிக்காரர்‌ ! நாம்‌ ஸ்‌ அல்‌ 
ஆரைப்பட்டு விட்டோம்‌” என்று மனத்துக்‌ 

எண்ணியது எலி, 

அந்தக்‌ கணத்திலே அதனிடமுன்ள 

மக அறவே நீ த இறங்கு அகுற்குப்‌ 


எனி ம்கந்த. க்திமோடு : அத்‌ 

க்ருன்ளோயே ன றத்ட்கள்‌ மே கலே 
மாக வன்க ப 

(ஆதார்‌: ஆர்ச்‌ கரிகு சி 






அய, ஸ்‌ ன க 


அக்கு ல * ந்து பத 
ணை" 


அ அ ஜவ 






2 | ர ணுக்குள்ளே நிற்க்ருன 
71 குலசுலன்னு ரிக்கரான்‌ 
 ஏன்னப்பையன்‌ கண்ணனைச்‌ 

சிந்தையெல்லாம்‌ தேடுது | 
மண்ணே ஒண்ணும்‌ இன்னாமல்‌ 

மாயாஜாலம்‌ செய்குவான்‌ 
கண்ணைக்‌ கண்ணைக்‌ காட்டியே 

சுயிதை நாறு சொல்லுவான்‌! 
பச்சைக்களியைப்‌ பேச்சாலே 

பத துத்தடவை தோற்கடிப்பான்‌ ட. 
கொச்சை மொழியோ குபியிசையோ 1! 

கொஞ்சம ஞாலை யாழ்தருமோ 1 

புல்லாங்குழலைக்‌ கொருத்இட்டால்‌ 

"பூ வென்றே எடருவான்‌ 

ஈல்வாயில்வை என்றால 



















ப்‌ 





உறுதியின்‌ சின்னம்‌ 





ஈாட்டின உறுதிக்கும்‌ உருக்கு தேவை. ஆதாரத்‌ தொழில்‌ 
களுக்கும்‌ கனாகத தொழில்களுக்கும்‌ அது வேண்டும்‌. 







பொருள்களை ச செயது தரும்‌ இயக்திரங்களையும்‌, இந்த இயக்‌ அவர்ட 
திங்க பாயெகு ண்டாக்கும்‌ இய திரங களையும்‌ ப [நி டண்‌ ௧3 
அதிகமாகத்‌ நேரவைபபடுகிறது. பிலாயிலும்‌, ராக்கேலாலி ரணை. 





பு 








இதல்‌ துர்க்கா பூரிலும்‌ நிறுவப்படும்‌ உருக்கு ஆலைகள்‌ மக்கு | 

வண்டிய உருக்கு உற்பத்தி செய்யும்‌ _ இரச 
பல்‌ லட்சக்கணக்கான டன்‌ நிலக்கரியும்‌ வட்சக்கணக்‌ ௬௮ 11 

காண வாட மின்சாரமும்‌ இர்த ஆலைகளுக்கு வேண்டிய இயக | 


௬௪ ம்ப்்வு தருகின்றன, நீ்‌ | 8 
ஆற்றலின்‌ ஆதார சுருதி பற 


பப ்‌ ஸ்‌! 

மூல்பபொருள்களை ஆலைக ்‌ 
| 

1 பம 


ளுக்கும்‌, உ. ற்பத்தி செயயப்பட்ட 
பொருள்களை மற்ற இடங்களுக்‌ 









ஙாத்து வசதிகள்‌ ஸிரிவு செய ள்‌ ட்‌ 1 
யபயடுகிளைறன. 






உருக்கு, நிலக்கரி, செயில்‌ 
மே, துளதமுகங்கள, மற்றும்‌ 
அவற்றிற்கு வேண்டிய சக்தி 
கள ஆகியவ பொருளாதார 
வளாச்சிபின்‌ ஆதசா ௬ரறிக 
ளாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. என 
வே. இரண்டாஙது ஐந்தாண்டுத்‌ 
திட்டத்தில்‌ இவற்றின்‌ முன்‌ 
ளேற்றத்திற்கு முககியத்துவம்‌ 
அளிக்கப்படுகிறது. 















நாடு முன்னேற-- வளங்கள்‌ பெருக க டபர்த ன 
த |ஐ* ச்‌ ர்‌ நட்த 
நிறைவேறுகிறது குட்பம்‌ டி 


0.௧ 57/05 




























பரடுட்‌ /யகல்‌ பாணி இரண்டு இருக்கும்‌. 
எங்கே 


அழுவ கப வ்டுமுறையா தலால்‌, 
செவெல்லாமேர சளர்‌ கற்றிவிட்டு, அப்போது 


காண்னீட்டுக்கள்‌ நுனமுந்பி கன்‌ . 
ேழ்கில்‌ கவ்‌ நெவ்கு கணில்லை 
எதுர்ப்பட்டான்‌ , பட்ண, 
ம்ம்‌ ர்ிட்ரி பாருங்கள்‌! 


த. | கரி 
புயல்‌ பேல்‌ 


இதோ வன்குங்கு முதலில்‌ 

பதில்‌ சகொல்ஸமி விட்டுப்‌ பி. பட இ கீங்கள்‌ உள்ளோ 
நுனய/யுங்கள்‌ !* * 

ஆணையிட | ரண்‌ அவள்‌, 
அவ்வளவு இரு யம்‌? 

ர. அ, 1) கணக்கு அயாம்‌ 
மானனி வேணுமா?” 

நான்‌ மேதுவாகசி சிரித்பேகண்‌. 

என்றைக்கு பமேல்‌ பழுப்பு என்று சிெயயரில்‌ 
நாகரிகம்‌ என்று நச்சுப்‌ பாம்பு மணித சமூகத்‌ 
கதைக்‌ இண்ட ஆரம்பித்ததோ, அன்றி 
லிருந்தே ஆண்‌ வர்க்கத்தை எதிர்தொகல்‌ 
யிருக்கும்‌ பேரிய பிரச்னை அல்லவா இத்தக்‌ 
பெகெள்வி? மீனா கலபமாகக்‌ கேட்டு விட்டாளே! 


என்‌ அவளுக்கு 


பவணுமா? அல்லது 


நான்‌ கேட்டதற்குப்‌ பதில்‌ 
வையே!" என்று அகுட்டினானள்‌ அவ்ன்‌, 

“*சானண்ண மீணா! நடந்கு விஷயாம்‌ 
வென்று தெரியாமல்‌ ...”” 

ஆயிரம்‌, நடந்குது! அனைப்‌ பற்றி கங்கு 
ளுக்கு என்ன? நான்‌ கேட்ட கேள்விக்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்லுங்கள்‌!" 

என்னத்னணருர்‌ சொல்வது? மணிதனண்‌ இந்த 
உலகில்‌ பிறந்‌ க்ிபொ பூ, அவனுடைய பிறு 
காலம்‌ நன்றாகச்‌ செழுமைவுடன்‌. இருக்க 
பவண்டும்‌ என்பதற்காக, எதையுமே இயர்‌ 


ஸ்ஸ்‌ 


கம்‌ செய்யது அுனரியும்‌ மீகுய்வம்‌ தாய்‌; 
அன்பை எழுப்பிய அந்த அஸ்திவாரத்து 
அக்கறையடனண்‌ கட்டடம்‌ எழூப்புயவள்‌ 


தாரம்‌, இரண்டு கண்களில்‌ 
உயா்ந்தது 7? 
“தடத்த விஷ்யம்‌ அிதுரியாமல்‌, ட 

"என்‌! விஷயதக்னதகு ம. டைத்தே சொல்‌ 
இன்‌ £ தீங்கள்‌ ஒருவர்த தான்‌ கங்கள்‌ அம்மா 
வக்குப்‌ பிள்ளையா 7! * 

*இடகுரென்று என்‌ முந்தச்‌ சத்தேதகம்‌ 77" 

** வில்லிவாக்கத்தில்‌ கொஞ்ச  தாட்கள்‌ 
சபாய்‌ தஇருக்கட மே!" | 

"அண்டு வீட்டிலா? 

"பின்னே ஸ்டேஷன்‌ செவயிட்பங்‌ கந லா 
போய்‌ இருக்கச்‌ செொொல்வப்றன்‌? 

இதி அவ? ன்‌ சுஷ்டப்பா அகும்‌, ஏண்‌, ப்ராவும்‌ ர" * 

நிங்கே. என்ன வாழுனிறது? இரு! ச்து 
கதியானல்‌ புருங்கையைப்‌ பார்க்க வேண்டு 
யிருக்கிறே 1 


எந்தக்‌ கண்‌ 





நாக்கைச்‌ " சாட்டையாக 
மாற்றிச்‌ சுழுற்றினைளைஅவள்‌ 
* அவம்ணோ சம்சாரி! 
எமழட்டுக்‌ குழந்தைகள்‌ 
அவனுக்கு இருக்கின்றன.”* 
என்னை மலரு” என்று சொல்ஙிறீர்கள்‌ ; 
அவ்வளவுகாமன!!" 


அவ்ள்‌ ச௪ணகளா குட்டைகளாக மாறின. 


மீனுவை, அம்‌ விடலாமா? மருண்டு 
பார்க்கும்‌ அர்த விழிகள்‌ நீரில்‌ மீகக்கலாமா? 
அவளனைய்போல்‌ மானி ெடைப்யாது. என்பது 
எல்லோருக்கும்‌. இட்டும்‌ அிர்ஷிடைமா? செம்‌ 


பொன்‌ திற மேனி, சுருநாகம்‌ போன்ற 
கூந்குல்‌, மல்லிமொட்டு போண்று கார்‌, 


மரண்ட மானின்‌ இயற்கை அழகு நிரம்பிய 
சரிவை, குயிலை டி ச சுறர்கு குரல்‌, அண்‌ 
னத்ன கன்ட ஆயிரம்‌ மடங்கு கயா்ந்கு 
நடை. இவ்வளவு ஒருங்கே பெற்று அவளைக்‌ 
ஊசப்பிடு த்து பே ரீம்ழ்து, பதித்‌. சிபாகமிம்‌ 
க்டைத்து விட்டது போண்று பரிழ்சிி எய்றுி 
னவன்‌ ஆயிற்று நான்‌! இந்த கான்று வருஷ 
தாம்பத்திய வாழ்வில்‌, ஒரு கணமும்‌ அத்து 
மலர்‌ வகனம்‌ வாடுிவதற்குப்‌ மபாறுக்கு 
நில்கலைச்ய எண்‌: கூவ்னம்‌. அம்மாரணிடாறம்‌ 
எனக்குப்‌ பிரியம்‌ தல்ப ல்‌ எண்று கூறுப யுமா? 
ஆல்‌ , அம்மாவுக்கும்‌ ப்ணுவு க்கா. அடிப்‌ 
பீராாய ப்ப கம்‌ ஏ. ங்படும்‌ சிப மாது, ன்ஸ்‌ 


ப்ர 






உள்ளம்‌ யார்‌ பக்கம்‌ சாய்ஙிறு து? மீனாவின்‌ 


பக்கம்‌ தானே? அந்து அழகுத்‌ பெதெய்வர்கின்‌ 
முன்பு, என்‌ சப்சகு நாமி்களும்‌ என்‌ அப்பழு 
ர ட போய்‌ விடுமிண்று 7 
னா விசித்து அழும்‌ ரூரல்‌, என்‌ 
க அபாசுக்கியது. அம்மாவின்‌ 
ஆக்கிரக்துடன்‌ இரும்பிேன்‌. 
**அம்மா/*" என்‌ குரலில்‌ ஏன்‌ எவ்வளவு 
சசகொபம்‌ எழுக்கது 7 
சுவரில்‌ சாய்த்தபடியே தயமாலையை கருட்‌ 
பூக்‌ கொண்டிருந்து அம்மா கண்‌ இறக்தாள்‌. 
'எண்ண அம்மா நட நகுது?”* சஹிப்புடன்‌ 


உள்ளது 
பக்கம்‌ 


வினவினேன்‌. 

"எனதப்பற்றிக்‌ கேட்கிறாய்‌?! * 

அம்மாவின்‌ ருாரலிவ்‌ தான்‌ எவ்வளவு 
சாந்தும்‌ ததும்பி யிருந்தது ! 

ட்‌ ஒன்றும்‌ பஇெகரியாகது போல்‌ எதற்கு 


காடகம்‌ பொழிங்ருய்‌?...உனக்கும்‌ மீணாவுக்‌ 
கும்‌ என்ன சண்டை? * 
"அவளையே பசகேளேண்டா, 
அமை தஇயுடன்‌ கூறினாள்‌ அம்மா, 
1 உண்னைக்‌ டால்‌ அவளை ஏன்‌ அம்மா, 
அனுவசியமாக இழமுக்கிருய்‌?" ச 
கொஞ்சம்கூட அநுசரித்துக்‌ கொண்டு 
பகத தெரியவில்லையே உனக்கு! * 
* ஆம்மா! ஒன்றும்‌ குரி 
யாமல்தான்‌ இத்தனை வருஷங்‌ 
சளாக, கங்களை பியல்வலாம்‌ 
பெற்று வளர்த்து ஆளாக்கி 
விட்டிருக்கிப தன்‌! இனிபிமல்‌ 
பவேண்டுமாணால்‌ உங்களிடம்‌ 
கற்‌ றுக (௬. ஈன கிறேன்‌ ! டது 
அம்மானின்‌ குரனில்‌ துளிக்‌ 
கூட அதி இரம்‌ ககொளனிக்க 
வில்வ . புன்முறுவலுடன்‌ கான்‌ 
ணதக்‌ கூறினள்‌ அம்மு, 


அமாம்‌! 


குழ்நினதை!** 


ஆமா ஸர்‌ ரி 


இத்‌ 


தனை வயதாடுியம்‌ அிடக்குப்‌ 
ப்ப்சி சுக்ரு மாட்டும்‌ கனறுச்ச 
ஸில்லை. உண்‌ கவேசனைவயே பெபறி 


காகப்‌ போச்சு /*" 

“* எண்டா இவ்வளவு க்ஷ 
டம்‌” மீ பசாமல்‌ ௪ மூதீ த்ழுர க்தி 
தன்னி விமேன்‌ ! நிம்மதியாய்ப்‌ 
போய்‌ விடும்‌ [11 

""அற்குப்‌ பாவம்‌ வேறே 
எனக்கு வரணைமார்‌ பேபேசாமல்‌ 
வில்லிவாக்க 4 இலே பகாண்டு 
தின்ளி விரடுகிபேோேன்‌ !"" 

அம்மா ஒரு சில வளுடிகவ 
எணன்சைபிய ற ர ரநந்ய பார சு நாள்‌, 
அர்குப்‌ பார்வையில்‌ இருக்கு 
இட சண்ப கனகு என்னால்‌ காள 
டி. யவில்கில 

"அதுவும்‌ உண்னம 
காண்டா, குழந்தை ! நாயின்‌ 
ட” காட்களாக கன்னி 

மம்‌ சிசாவ்வ வேணும்‌ சன்று 
நி அவ தக்தேன்‌. அவனும்‌ தான்‌ 
பெற்ற பிள்ளைதான்‌ 1! அவ 
னிட பதம்‌ கான்‌ நான்‌ கொஞ்ச 
க்ட்கள்‌ போ ய்‌ (இ; க்கிய ற ன 3 


பப்‌ 


டண க்‌ கன்ளா ப்ப றுப்பு அவனுக்க ப்‌ தீ 
இரம்‌ இல்லை வா 1... இரண்டு ிமிஷம்‌ ப்‌, று! 
3, தா கிளம்பி விடுறன்‌ 1... ** 

அம்மம்‌? ர அதுவாக எழுந்தாள்‌. ச பயில்‌ 


கடலர்த்வு வி ருத்த இரண்டு சுந்தல்‌ புடவை 
களைச்‌ சுருட்டிக்‌ காண்டாள்‌. னக 
அனணைரறுவில்‌ கண்னன்‌ ஸ்‌ ங்‌ ப்பட்‌ 10 மை 


சிரிய கோணிப்‌ பை 













௮ன்றில்‌ எல்லாவற்றையுர்‌.. இணித்துக்‌ 
கர வல்்டா்‌ ன்‌ களம்பக்‌ கயாராக்‌ விட்டான்‌ ! 

ஒரு அபண் பிலாக்ராக்பச இவ்வனவு (2 ரசம்‌ 
என்றால்‌, ண்பிள்ளையாகிய எனக்கு எவ்‌ 
வளவு பீோகோாபம்‌ வராது 

ஆறுல்‌, அர்ப்‌ மபண்‌ நேதேவனதுயின்‌ கரு 
விலே எளறித்‌ இக்கு ஆண்‌ பாழ்‌ நா ண்‌ ளண்‌ 
பத ஒரு சணம்‌ சறத்து விட்டேன்‌. 

1॥ சரி! சரி ॥ வா! 
காலரை மணிக்கு ஒரு 


வட்‌ 
























நானும்‌ துணிந்து விட்டென்‌. 
எடுப்பிலே பையை வைத்துக்‌ 
அம்மா, ஒரு சகுணம்‌ தயங்கினாள்‌. 
வைப்‌ பார்த்தாள்‌. | 
“1 நான்‌ போய்‌ வேன்‌ , மீனு / 
ஒன்றையும்‌ மனசில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளா பது ்‌ 
ப்வ்ணா பீவளைக்கு க்‌ இவரும்‌ ஸ்‌ ட £ப்பி, 
கான்ணன காரியம்‌ இருத்‌ தா இரும்‌ ச சங்ங்ாய்‌ , 
- மிவன்னளி தவராமல்‌ 
தேய்த்துக்‌ கெகொள்‌ ! 
்‌ உனக்கு, வற்‌. நியா சர 
ட । செசன்டால்‌ ஸண்டேடேஆங்க நா 
 இரரம்பாவும்‌ அடைந்து ப 
த்‌ ஈலாவது பிளாட்பாரகளகு 
விட்டு ரேணிறராண்டா பாசஞ்சா 
இளம்பத்‌ தயாராக நின்‌ கெ ண்‌ 
இரிருத்தது. கூட்டம்‌ அதிகம்‌ இல்‌ 
வாகு மெபட்டியாகப்‌ பார்த்து 
அம்மாவை ஏற்க விட்டே 
அறணோ என்‌ உள்ளத்தில்‌ இனம்‌ 
ன தெரியாகு பேவதனை எழுந்து 
 இரம்ைந்து கோண்டிருந்குது. 
இாயை விடத்‌ தாரம்‌ அவ்வ 
ளவு உயர்ந்தவளா என்ன 3 இனி 
பமல்‌ அதை கோருித்து எண்ணா 
பூன்‌ ர இதோ அம்மா இளம்பப்‌ி 
- ம்பாகி ன்‌. 
“எண்டா குழந்னத, வண்டி கிளம்ப 
॥ ்க்ப்ற கேரம்‌ ருக்கு பரந்த அமு 
** இந்து நிமிஷம்‌ இருக்கு !!' 
எங்கேயோ ன ட கூறினேன்‌. 
அம்மாவை தேருக்கு நேர்‌ பார்க்க ஏணோ 
எனக்குக்‌ தைரியம்‌ வரவில்லை 
"ஒரு ஆர சநசுப்பழும்‌ வாங்கிக்‌ கொடேன்‌. ** 
நான்‌ சற்றுத்‌ இடுக்ம்ட்பீடன்‌ 
"இன்றைக்குக்‌ காலையிலிருந்து வயிறு சரி 
யாக இல்லை! ஒன்றும்‌ சாப்ரிடவில்லை! அது 
கான்‌, வண்டியிலே சாப்பிடலாம்னு ..... 
என்‌ அடிவயிறு கலங்கியது. இதயம்‌ கனத 
தது. அம்மா பின்று (ரம வ தும்‌ பட்டினியா 7 
அருகிலுள்ள “ஸ்டானு" க்கு விழுக்கடி த்துக்‌ 
கோண்டு ஒடினேண்‌, பரண்டே வினு சுனில்‌ 
இரும்பிகேன்‌. மேதுவாக நகர ஆ ரம்பித்த 


சகாண்ட 
பிறு; ரு ம] 


னி்ட்ரு 


ளா ண்ப்சிளொள 


௬ கடம்பு 


றம்‌ 
ரழுது 


எயில்‌ வண்டுக்குன்‌ இன்னல்‌ வழியாக அண 
டஉறன்‌ பழங்களைக்‌ தள்ளினேன்‌. 
""*எதற்கடா பிவ்வளவு?...அப்பேோ, கான்‌ 


வேன்‌! கூ டபர்பை காக்கரனதையாசுக்‌ சுப்ஷ்க்‌ 
கக்கோ மளார்‌ கற்றா! இணரும்‌ அத்த 
மலேயதக்னக மறுக்காமல்‌ சாப்பிடு! அப்போது 
கான்‌ உன்‌ பித்தம்‌ இருங்கும்‌! நட ட ம்ண்பாம்‌ 
பத்கிரமாகப்‌ ஈர்த்துக்‌ அகன்‌!" 

வண்டி புருப்படும்‌ அந்தக இணைச்சலிலும்‌, 
அம்மாவின்‌ குரல்‌ இவ ப்ர சிகளிவாகக்‌ சேட்‌ 
ட... எண்களின்‌ இரத்தல்‌ கரையிட்ட நீரைத்‌ 
துடைத்துக்‌ சிகாண்டூடன்‌ 

மெதுவாக நகர ஆரம்‌ பித்த ஙண்டி, சற்‌ 
னறைக்கெல்லாம்‌ வேகமாக ஓடக்‌ தொடங்கி 
யது தன்‌ ராட்சஸச்‌ சக்கரங்களை என்‌ மனகு 
இல்‌ பதிய வைத்துக்‌ கொண்டு ! 

வீட்டில்‌ காலடி எடுத்து வைக்கவே என்‌ 
உணனளயம்‌ 1 அ ய, ரிக 

வழக்கமாகத்‌ இன த்தோறும்‌ காலை நீட்டூகி 
மகாண்டு அம்மா கஉட்கார்ந்இருகிகும்‌ இண்ட 


ப்ர 


ப்ப 








மவரைப்போவ்‌ 


புதுமையா னவை 


பருத்தித்‌ துணிகளில்‌ 


அணை அண னை வடட 


ம ய்‌ 
|| ட ய 1 


டிய (பயப்‌ 


க பண: அணன. எண 


படி 
8॥ 


ர்‌ 
வயா 


்‌ 








சிறந்தது, குளுமையான து 


(| 








11] 


| 
ரர்‌ 


க ஐ: பை இ 
கணக. ட 


பைம்‌ புல்‌ அயில்‌ 
பெவ்னி பும்‌ வாயிக்‌ 
யிஞுல்‌ 
அமெர்க்கள்‌ மேடி மொயில்‌ 
ஐள்டிலிய மயில்‌ 
கயர்பைன்‌ மேர்லிகான்ட்‌ 
சென்னை, கலரி க பிரிண்ட்‌ 


மபத்லால்‌ பைன்‌ 
ஸ்பின்‌ ௮8 & மான்யுபாக்சரிங்‌ 
கம்பெனி, விமிகடட்‌, நளனை 


॥ிரியியி 






கானி, அம்மானின்‌ பழம்‌ புடவைகள்‌ பமிதாங்‌ 
க மெகபண்டிருக்கும்‌. கூடத்துக்‌ கொடியும்‌ 
காலி, சுவாமி படத்து அணியில்‌ பழக்க 
மாகத தகொங்கும்‌ அபயாாலை பிில்கில்‌, 
* அந்தக்‌ மேனி ஒருத்தி இல்லாமல்‌ வீடே 
"தவறிச்‌" மெண்றார்‌ விட்டது 

"அடே! வந்து விட்டீர்களா! இதோ 
ஒரு திமிஷக்இல்‌ காப்பி கலந்து கொண்டு 
வருகிறேன்‌!" என்று கூறிக்கொண்டே மீனா 
சமையலைநயில்‌ புகுந்தாள்‌. இரண்டே திமி 
ஷங்களில்‌ காப்பியும்‌ பலகாரமும்‌ கோண்டு 
வ்ந்து விட்டான்‌. 

அவளை நோகவ்ேன்‌... என்ன அழகான 
அல்ஙிகாரம்‌ 2 சமிபத்தில்‌ தயாவளிக்கு வ்ருங்‌ 
க்யா மாம்பழுக்‌ கல்‌ பாகர்‌ சில்க்‌ புடவையும்‌ 
கறுப்புநிற வெல்வெட்‌ ரவிக்கையும்‌ அவள்‌ 
அழகை எவ்வளவு. அுிகமாக எழுத்துக்‌ 
காட்டின! அதலைநினறயக்‌ கனகாம்பரம்‌. எற்‌ 
பகனவே கொள்ளை அழகு. செயற்க அலங்‌ 
ட்ப சொத்து கொண்டால்‌, கேட்க 
பேவண்டுமா ? கைதேர்ந்த சிற்பி ஒருவன்‌ 
செதுக்கிய சிலையாகக்‌ காட்டுஅளித்‌ காள்மீனா. 

“ஆளையே. ங்கிவிடுகருற்போல்‌ பார்க்கி 
ீர்களே!'* என்று சிரித்தபடியே சேட்டாள்‌. 
சிரிப்பா அதுர்‌ உள்ளத்தையே சண்டி இழுக்‌ 


சூம்‌ மத்திர ஆச ஆயிற்றே! என்‌ சோர்வு 
அகாஞ்சம்‌ 'காஞ்சமாக பமனறையக்‌ 
சதாடங்கியது. 


**சகற்காக மீனா இவ்வளவு அலங்காரம்‌?! 

' "உங்களுக்கு இந்து நிமிஷம்‌ அவகாசம்‌ 
கருகிறேன்‌ ! அதற்குள்‌ முகம்‌ கழுவிக்கொண்டு 
கயாராக வாருங்கள்‌! ஏதாவது சினிமாவுக்‌ 
கூப்‌ போகலாம்‌ !"" 

" *இணிமாவுக்கா?”" 

"அமாம்‌! அய்யப்பா... ரு பட த்துக்ா 
சர்‌ அர்த்‌ பயோபனொம்‌. டட அ அடா 
உண்டா? எல்லாவற்றுக்கும்‌ உங்கள்‌ அம்மா 
விடத்தான்‌ ஈஉத்தாவு வாங்க வேண்டும்‌ 
விட்பூலேயே .அநடைந்து கடக்க, அப்பாட 
என்ன நாம்‌. தாத்தா. பாட்டுயாகி விட்‌ 
்டாமா?...... (திகா க௱ட்களாவது ட மாலடடு 
யாக, சுசுத்மீதாடு பஇருக்கலாய்‌ பபப 

அவன்‌ கூறியதும்‌ உண்மை என்றுதான்‌ 
எனக்குக்‌ தோன்றியது! 

ஐந்தே நிமிஷத்தில்‌ கிளப்பி விட்டோம்‌. 

படம்‌ ொம்பிப்பகற்காக,  இபயேட்டா்‌ 
விளக்குகள்‌ .நணைக்கப்பட்டன. பமிகாட்டகசை 
யில்‌ மாத்திரமல்ல, என்னுடைய உள்ளத்தி 
இம்‌ பானழைய இருள்‌ மறுபடியும்‌ சூழு ஆரம்‌ 
பித்து விட்டது. | 

கவனம்‌ முழுவதுர்‌. வில்லிவாக்கக்ககைச்‌ 
கற்றியேவட்டமிடதக்‌ தொடங்கியது. 

வந்தோம்‌ வில்லிவாக்கம்‌ மபோய்சி சேர்த்‌ 
இருப்பாள்‌ அம்மா, அண்ணாவிடம்‌ விஷயத்‌ 
கச்‌ சொல்லவே பாட்டான்‌.. “என்னவோ 
உன்னைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. என்று ஆசை 


யாக ருந்தது, வந்நுவிட்டேன்‌ !" என்று 
கான்‌ சொளன்னுவான்‌.! என்ன பிருந்தாலூம்‌ 


பிள்ளையை விட்டுக்கொடுக்க தோன்றுமா?! * 
சிந்தனை என்‌ வூையைக்‌ குழப்பியது. 
ஒரு வழியாகப்‌ படம்‌ முடிந்து, வேளியே 
வந்தோம்‌, கை ரிக்ஷா ஓன்று கடனே 
கஇடைக்கது. குடியிருக்கும்‌ செெருவின்‌ பெய 
ரசி சொன்னேண்‌. வண்டி கிளம்பியது. 


கானும்‌ இந்தச்‌ சென்னையில்‌ பத்து வருஷங்‌ 
கனாக இருக்கென்‌. ஆனல்‌ இவ்வளவு சந்து 
பொந்துகள்‌ இருக்கின்றன என்று எனக்குத்‌ 
பண்ணை தான்‌ முன்பின்‌ தநடத்கறியாக 
சந்துகனிலல்லாம்‌. புருந்து, குறுக்கு வழி 
யாகச்‌ மசண ிகாண்டிருக்கது ரிக்ஷா, 

ஒரு . சத்இலிருந்து பாற்ிரொரு சந்துக்கு, 
பண்டி இரும்பும்‌ சமயம்‌, 

1ம்‌ ம்மிர்‌... பப யம்‌ பட்ட 
கயோ!...அ..பி பபப ப்ப வ.” 

இடுரென்று என்‌ ௩ூடம்பிலுள்ள ரக்கும்‌ 
கனணறந்து விட்டதைப்‌ போண்று உணர்வு 


யர ப ட்ரிரி 


எற்பட்டது. னககால்கள்‌ தடுநடுங்கே. 
கடல்‌ நசூழமுமையும்‌ முத்து முத்தாக வியாவை 
துனித்தது. 


என்ன குரல்‌ அது? அக்குரலில்காணன்‌ எவ்‌ 
வளவு பயங்கரம்‌? எவ்வளவு இனமான குரல்‌ 
அது! பாணிதப்‌ பிறவியின்‌ குரலா அல்லது 
லாரி அல்லது மோட்டார்‌ ஒன்றின்‌ அடியில்‌ 
அரைபடும்‌ பிராணி ன்‌ அலவறும்‌ குரலார்‌ 
அதுவும்‌, இந்த இரவு வேகவில்‌...? 

மேதுவாக மீனாவின்‌ சனயைப்‌ பிடி க்கேண்‌, 
ஆச்சர்யம்‌! அவள்‌ எிறிதும்‌ அச்சம்‌ கொள்‌ 
ளவவேயில்லை 


அவள்‌ முகத்தில்‌ சாகனக 
படர்ந்தது, ஒரு பெண்ணுக்கு இவ்வளவு 
தைரியமா? ஆண்மகன்‌ நானே பயப்படும்‌ 
பொழுது, ஒரு மபண்‌ இவள்‌ எவ்வளவு 
அுணமிச்சலாக இ 





**பயமாக இருகி ம்‌ 
போடு, மெதுவான குூரனில்‌ கேட்டான்‌ மீண்‌, 
மமெளனமாகதக்‌ தலையசைத்தேன்‌ நான்‌. 

"* அது என்ன சத்தம்‌, மெதரிவுமா... 2" 
ல ிகுரிந்தால்‌ பயப்பட பாட்டு டப்‌... 1 






ரிக்ஷா மிகவும்‌ மெதுவாகப்‌ ப்பாய்கி 
சசாண்‌ புருந்தது. 

்‌* நான்‌ ஒரு ர உ. * [ப்ரா மி 
புடன்‌ இங்கே வந்திருக்கிறேன்‌. இந்தச்‌ சந்து 
முனையிபவே இடு பிரசவ ஆஸ்பத்ரி புதிசாகக்‌ 
கட்டியிருக்கிறுர்கள்‌. நீங்கள்‌ கேட்ட சத்தம்‌... 


குழந்னத என்றால்‌ சும்மா தகாணு... 2" 
வின்‌. குரலில்‌ சற்றே வெட்கம்‌ 
“என்‌ மெய்‌ எலி ரின்னஞ்சி 
என்‌ மெமெய கணாத்குது. ன்ன ரசிறு 
ஜீவனை வெளியே பாய்வா சகலர்‌ ஒரு 
உயிர்‌ அல்லவா பணயம்‌ வைக்கப்படுகிறுது 2? 
தன்‌ உயிரையே இறப்பின்‌ வாயிலிபேலே வைத்து, 
ஒரு குழ்ுந்னதாயைப்‌ பேற்ெெடுக்கிறுளே அகன்‌ 
காய்‌! தன்‌ கடக்‌ வில்லாக வளத்து, 
ஒடு த்து, அங்கங்கள்‌ அலறு, பொறுக்க முடி 
யாத பபரும்‌ வளியைப்‌ பல்லைக்‌ சுடித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு தாய்‌, ஓரு சில விளுடிகள்‌ அல்‌ 
லது நிமிஷங்கள்‌ துடிதுடுக்கிறாளே, அது புண்‌ 
மூக்கே அவள்‌ பெற்றெடுக்கும்‌ ஜீவன்‌ அவரைத்‌ 
(அதய்வமாகப்‌ போற்றி வணங்க வேவேண்டுமே ! 


என்‌ கண்‌ முன்னே ஒரு காட்ளி...... 
சுமார்‌ இருபத்தெட்டு அண்டுகளுக்கு 


முன்பு. இன்றுப்ிபால்‌ வைத்திய வாகி பெரு 
காத காலம்‌... இருச்சி ஜீல்லானில்‌, காவேரிக்‌ 


கரையோரம்‌ அமைத்துள்ள ஒரு குக்வரோரயாக்‌ 
இல்‌, குறிப்பிட்ட ஒரு வீட்டில்‌, இராமத்தில்‌ 


பழதர்த்து கிழவிகள்‌ நான்சைந்து பேரிகள்‌ 


ல்க்காசை செய்ய, மங்கலாக எரிந்து கொணஸ் 
பருக்கும்‌ காடை விளக்கின்‌ ரியில்‌, ஒரு 


காய்‌ கன்‌ உயிரையே பணயம்‌ வைத்து, 


ப்பி 


உடல்‌ பதறத்‌ துடிதுடிக்கிறுள்‌......சற்றைக்‌ 
கெல்லாம்‌, இந்த தான சமுத்திரத்தில்‌ ஒரு 
துளியாசு, நாணும்‌ பிறுந்துவிடுகிேன்‌... புத்து 
பாதம்‌ குடியிருந்து கோளிலை விட்டு பெவளி 
வேறுகிபென்‌ தான்‌.அந்த வலியிலும்‌, தன்‌ 
காயிடம்‌ * மணி என்ன?** என்று கேட்லி 
ருள்‌ என்‌ அன்ன எனக்கு நாள்‌ நக்ஷத்ரம்‌ 
குறிப்பகள்கு...... ! 

ற்ற ரிக்ஷா... டந்து 

ரிக்ஷாக்காரன்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 

"வண்டியை வேகமாக விடு, அப்பா... ! 
உம்‌... . இன்னும்‌ வேகம்‌... ! விட்டிலிருந்து 
சென்டிரல்‌ ஸ்டேஷன்‌ போகணும்‌... /"* 

மீனா என்லை ஆச்சரியத்துடன்‌ பார்த்தாள்‌. 

* என்ன ௪. த தப பைத்தியம்‌ பிடித்து 
விட்டகா? நிப்போது எதற்கு சென்டிரல்‌ 
ஸ்டேஷைக்கு... *" 

"சட்‌! வானயைமூடு! என்‌ செய்கை இப்‌ 
போது கனக்குப்‌ யைத்நியக்காரத் தனமாக 





ஜி. ஏ. நடோன்‌ கம்பெனியின்‌ 
வைர விழா மலர்‌ 


ஜூி.எ. நடேசன்‌ கம்பெனி 1சசாம்‌ ஆண்டு 
ஆரம்பிக்கப்பட்டது. சென்ற வருஷத்துடன்‌ 
அதற்கு அறுபதாண்டுகள்‌. பூர்த்தி யடை 
கின்றன. ஜி, எ. நடேசன்‌ அவர்கள்‌ பலப்‌ 
பல அரிய துூல்களை மிகு எளிய விலையில்‌ விற்று 
வந்தார்‌, மகாபாரதம்‌, நாமாவணம்‌, உப 
நிஷதங்கள்‌ ஆம்யவற்றுடன்‌ நம்‌ நாட்டுப்‌ 
பெரியோர்கள்‌, பத்தர்கள்‌ ஆங்ய பலருடைய 
வாழ்க்கை வரலாற்றையும்‌ பிரசுரித்து மிக 
மனிவான விலையில்‌ விற்று, சீரிய தொண்டு 
புரிந்து வந்தார்‌. இத்தப்‌ பணியுடன்‌ அவரே 
ஒரு அரும்‌ பெரும்‌ ஸ்தாபனமாக விளங்க 
வந்தார்‌, அவருக்கு நாட்டிலுள்ள எல்லாக்‌ 
சுட்சிப்‌ பிரமுகர்களும்‌ அன்பர்கள்‌. மகாத்மா 
காந்தி சென்கேக்கு வந்தால்‌ ஜி, எ. நடேசன்‌ 
அவர்கள்‌ இல்லக்இல்கான்‌ தங்குவார்‌ என்று 
சொன்னால்‌ போபோதும்‌, அவருடைய நண்பா 
களின்‌ தரத்னகு எளிதில்‌ உணரலாம்‌. அவ 
ரைப்‌ பற்றியும்‌, அவரது சிறந்த பணிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ நாட்டின்‌ பல பகுஇகனிவிருக்கும்‌ பல 
பெரியோர்கள்‌ இம்மலதில்‌ அரிய கட்டுறரைக 
ளாக எழு யிருக்கிறார்கள்‌. பல அபூர்வமாண 
புகைப்படங்களையும்‌ இல்‌ காணலாம்‌. இந்து 
மலா்‌ முழுதும்‌ ஆர்ட்‌ காகித க்இல்‌ அச்சடிக்கும்‌ 
பட்டு மிக பொ்த்நியாக விளங்குகிறது. காஞ்டி! 
காமகச்காடி பிடாதஇபதி ஐகத்குரு சங்கறாச்‌ 
சாரியார்‌ அதர்‌ நய்ா்‌. ஆர்‌ அருளியிரு க்கிறார்‌, 

பிரகாரம்‌: ஹீ.ஏ. தடேசன்‌ அண்ட்‌ கம்பெனி 
2, சுங்கராமகசெட்டிக்‌ சொர, செெண்ணை- 1, 


சினிமா டைரி 1958 
மா குற்காலத்இல்‌ வெறும்‌ செோபொழுது 


போக்குச்‌ சாதனமாக மட்டும்‌ இல்லாமல்‌, 
வாழ்க்கையில்‌ இன்றியனமயாகது அம்சமாக 
மாறி வருகிறது, ஏழை, பணக்காரன்‌, -- 
ஆண்‌, பெண்‌ மாணவர்‌, மாணவிகள்‌ -- 
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இருக்கலாம்‌ 1! ஆணால்‌, தாளையே நீயும்‌ 
நாலைந்து குழந்தைகளுக்குத்‌ தாயாக மாறும்‌ 
போது என்‌ செய்கை உனக்கு நிச்சயம்‌ புரிவும்‌. 
கடைசி வண்டி பத்தரைக்கு இருக்கிறுது / 
கான்‌ வில்லிவாக்கம்‌ போகீப்றன்‌. நாளையே 
அம்மாவை அழைத்‌ கொண்டு வரம்‌ 
போகிறேன்‌. ப செய்தாலும்‌ 
ஒரு மனிதனுக்கு மன்னிப்பு விடைக்கும்‌ ? 
ஆனால்‌ தான்‌ குடியிருந்து கோவிலை ஒதுக்குவ்‌ 
குற்கு ஒருவன்‌ துணிந்தால்‌, அவனுகளு 
விமோசனமே கிடையாது, மிருகத்துக்குச்‌ 
சமானம்‌ அவன்‌. இவ்வளவு தாள்‌ மிருகமாக 
இருக்தாகி விட்டது. இனியாவது மனிகளுக 
மாறுகியோறனே [1 * 

அவ்ன்‌ படல்‌ கூறவில்லை, 

பாசத்திலும்‌ பக்தியிலும்‌ பிறந்த பவித்திற 
மான என்‌ ஆண்மையின்‌ அறிகாரத்துக்கு 
இனிமேல்‌ அவள்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌ தானே 
ஆக வேண்டும்‌ / 






அசிரியர்‌ பட ல்‌ கற உ ட்‌ 

சிறுவர்‌ , சிதுமியா்‌ வாலிபர்‌, வயோ இகர 
என்று பேேற்றுமையின்றி எல்லாருக்கும்‌ மகிழ்‌ 
மட்டும்‌ சாதனமாக விளங்குவது சினிமா . 


நம்‌ சரசு வாழ்வில்‌ இத்தனை செல்வாக்குப்‌ 
பெற்றுவிட்ட கினிமாக்‌ சை ஒரு தனி உல 
கையே எிருஷ்டிக்துக்‌ பகாண்டு சுவர்க்க 
லோகம்‌, பூலோகம்‌ என்பது போல்‌ "சினிமா 
உலகம்‌" எண்று பெயர்‌ பெற்று விட்டது. 

அத்தனகய எிறுப்பு வாய்க்கு எ்னிமாக்‌ 
கலையைப்‌ பற்றிய பல விஷயங்களையும்‌ தாகங்‌ 
இத்த டைரி வேளிவத்‌் இருக்கறது. சினிமாக்‌ 
கக வசனகர்த்காக்கள்‌, பாடல்‌ இயற்‌ 
பவார்கள்‌ , சங்கீக டைரக்டர்கள்‌ , பின்னணிப்‌ 
பாடகர்கள்‌, நடன டைரக்டர்கள்‌, ஒளிப்‌ 
பஇவாளர்கள்‌, ஒலிப்பதிவாளர்கள்‌, நழக, 
நடிகையா்களின்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌: 
இப்படி எல்லா விஷயங்களையும்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது, இத்த வருஷக்‌ 
துசி இனிமா படைசி, ன்பு குலையில்‌ 
சம்பந்தப்பட்டவர்களை மட்டும்‌ குறிக்காமல்‌, 
சினிமாக்‌ கலையின்‌ தரத்ணகு நிர்ணயித்துக்‌ 
குற்றங்‌ குறைகளைப்‌ பாரபட்சமற்ற 
முறையில்‌ எடுத்துக்‌ கூறிப்‌ பணியாற்றும்‌ 
னிமா விமரிசகா்களைப்‌ பற்றியும்‌ குறிப்புகள்‌ 
தந்இருப்பது பாராட்டுக்குரிய விஷயம்‌, 

சனிமா நடிக, நடிகசையா்களின்‌ வர்ண வி 
யங்கள்‌ கண்ணைக்‌ சகுவர்கின்றுன. ிணிமாவை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு தயாரிக்கப்பட 
டிருக்கும்‌ புது விதப்‌ பரமபத சோபான படம்‌ 
விதா குமா அ பகதுட்டிம்‌ இக்கதுனை அம்சங்கு 
ளோடு ஸடரீயின்‌ இன்றியமையாது அம்ச 
மான நினைவுக்‌ குறிப்பையும்‌ திசைவாகச்‌ 
சோர்குஇருக்கருர்கள்‌, இர்த அரும்‌ பெரும்‌ 
பணியைத்‌ துவங்ல்‌, தகவல்களைச்‌ சேகரித்துத்‌ 
கொகுத்இருக்கும்டைரி அறியார்‌ *காண்டு 
பன்‌", கூட்டு ஆசிரியர்‌ செல்வம்‌ இருவரும்‌ 
கம்‌ பாராட்டுக்கு உரியவர்கள்‌, 

கிடைக்குமிடம்‌: சுதர்ஸன்‌ பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ , 
20, சல்லுக்காரன்‌ செரு, மயிலாப்பூர்‌, 
செசன்னேஃம்‌ ) விலை; ரரஃரி 
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2 நஃவயப்பர்‌ மத்தியானசி 
சாப்பாடு அன்பிற்கு அயில்களா க்‌ 


குலையணையைத்‌ தமக்கு. உயர 
மாக வைத்துக்‌ சகெகொண்டு, 


ஙாாண்மு சிங்விலிகளையும்‌ ஈஉனகுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு அகலமான கருங்‌ 
காவிப்‌ பலகை ஈனஞ்சலில்‌ பருகத்‌ 
இருக்கார்‌. 

அவருடைய மாரணர்‌ சிவயாக்‌ இ 
கயம்‌ அவர்‌ எஇரில்‌ வந்து நின்று 
| ப்வசாகக்‌ காணக்து அவருடை கா 


சந்கனவையைக்‌ கலைக்காள்‌. சாவ 
கர்ணமாக  நூடிய கண்களைகு 
இறந்து, கலையைத்‌ இரும்பி, 


மாரினவையை அவள்மிது சிலாத இ, 
"வண?" எண்றாும்‌. 

“"மெங்கயாளத்துக்கு வர அட்‌ 
முகை வாங்கிப்‌ போட பேறை 
மாம்‌, அவங்க ப்சொால்கிழுங்கு 
என்றாள்‌ சிவபாக்கியம்‌, 

"அவங்க" என்று சிவபாக்கியம்‌ 
குதிப்பிட்டுது பசெதல்கையப்ப 
குடைய காலனஸ்ச்சன்று சும்பியின்‌ 
மணியாச்சியைக்கரன்‌.? 

மனைவி மணியாச்சியையும்‌, ஒரே பபண்‌ 
(கறூந்னகு செங்கமலத்தையும்‌ விட்டு விட்டு 
தநெல்லையப்பரின்‌ தம்பி பதிந்து வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்பு காலமானார்‌. நெல்லையப்பர்‌ 
கம்பியின்‌ மனைவியையும்‌ குழந்தையையும்‌ 
பராமரித்தார்‌. விருத்தாசலதக்கின்‌. பையன்‌ 
பாலையாவுக்குக்‌ இருமணம்‌ செய்து கொறித்‌ 
கார்‌. தம்பி அனைதகயாக இவர்களை விட்டுச்‌ 
சென்று விட்டான்‌, ௭ருவரும்‌ ஒரு குணறயும்‌ 
சிகால்லக கூடாது. என்று எவ்வளவோ 
எச்சர்க்கையாகக்கான்‌. ெதெல்லையப்பரும்‌ 
இருந்தார்‌. அதற்காக மணியாச்சியும்‌, 
சசங்கமலமும்‌ அடிக்கடு. ஏராளமாகப்‌ பணம்‌ 
கேட்டுப்‌ பிடுங்கியியடுத்துக்‌. கொண்டிருந்‌ 
தால்‌ அவரும்கான்‌ என்ன செய்வார்‌ ? 

"“ணனவற்‌ அட்டிகையா 7? கயாக்கும்கான்‌ 
பேண்‌ பின்காகள்‌ இல்லையார்‌. எல்லாருக்கும்‌ 
வை அட்டினக வாங்கிப்‌ போழுகிறுிதன்றால்‌ 
கடடுபடியாகும.ா? குயிலே இப்போது 
பணம்‌ இல்லை. அறுவடையாக்‌ பெறல்‌ விற்றால்‌ 
கான்பணம்‌ வரும்‌, கிசொல்‌ அவங்ககிட்டே '* 
என்றார்‌ சேநல்லையப்பர்‌, 

அறுவடையாக்‌ பிநல்‌ பணம்‌ வந்து சேரு 
கிறுவரமை பொறுக்கவில்லை. மாணியாச்சிக்கு 
ண்டு மாதங்களுக்கு மர்ன்புகான்‌ பிரச 
விக்க வக்கிருந்கு மகள்‌ செங்கயாலத்தைக்‌ கைக்‌ 
குழந்தையுடன்‌ அனமழத்துக்‌ கொண்டு மாரு 
ம்க்ன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌ மண்‌ 
யாச்சி, அங்கிருந்து விருக்காசலத்தின்‌ கஉகுவி 
யால்‌ வக்கில்‌ செர௱ட்க்க அனுப்பினாள்‌ மில்லை 
உப்பருக்கு குனண்ணுடைய கணவரின்‌ 
பபகமான சமி பாஇ சொத்து தனக்குக்‌ 
கினடக்க வேண்டுமென்று கச்போேரியில்‌ வழுக்‌ 
குப்‌ போட்டான்‌. பிநல்லையப்பரும்‌ விட 
வில்லை. வகிரில்களிம்‌ பானைவிகள்‌. வர ட்‌ 
பரிசை வபஙகிப்‌ போட்டுக்‌ மெகொள்ளும்‌ அளவு 
இருகரப்பாரும்‌ 'சசல்னிட்டு வழக்குக்‌ 
ஈழக்‌ கோர்ட்டுக்கும்‌ மோல்‌ கோர்ட்டுக்குமாக 
அமுக்கடிக்களார்‌. கடைசியில்‌ அவரவர்கள்‌ 
அசிலவு செகொகை அவரவார்களோறு போய்‌ 


புரியை 


டர. 





விடுவென்றும்‌, ெதெல்லையப்பர்‌ பாதச்‌ 
சொத்தை மணியாசிரிக்குக்‌ கொடுத்து விடுவ 
கன்றும்‌ மபினெரானலியாகக்‌ நீர்த்துக்‌ 
கொண்ம்‌.விட்டார்கள்‌. 

பேற்று வரையில்‌ குற்றாலநாதர்‌ மண்‌. 
மில்லில்‌ கணக்குப்‌ பிள்ளையாயிருந்கவிருத்கா 
சலம்‌ தனக்குச்‌ சம்பந்இியாக வந்து, விரோதி 
யாக மாலி இப்போது ஜவ்வாதுப்‌ பொட்டும்‌ 
காரிகை அங்கவண்டுரமுமாகக்‌ தம்மைவிட 
தல்ல மிலையிலிருப்பது பெதல்லையப்பருக்குச்‌ 
செசொத்நில்‌ பாது மிழக கதைவிட சவ துப 
வளிப்பகாக இருக்குது, கட்டிக்‌ சுழிக்காமல்‌ 
சவட்டதுமே மணியாச்சியிடம்‌ வைர அட்டு 
கையைவாஙங்க கொடுத ிழுக்கால்‌... தும்பை 
விட்டாயிற்று, வாலைப்‌ பிடித்தும்‌ பல்லில்‌ 
உனக வாங்கிக்‌ மகாணடாயிற்று.! 

ஸிருக்காசலத்இனிடம்‌ மணியாச்சியின்‌ 
சிசாத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொறுப்பு வந்தது 
நல்‌ அவர்‌ தலவைதெரித்து நின்று, இவ 
நடைய நீச சுபாவம்‌ மாறிப்போய்‌ விட 
வில்லை. குங்கமான குணமான பாலையாவோ 
ககப்பனருக்கு அடங்கிய பிள்ளையாக இருந்‌ 
கான. இந்து உலகத்திலே யாரிடமாவது 
விருக்காசலத்துக்குப்‌ பவம்‌ உண்டுடன்றால்‌ 
அது பாலையா ஒருவனிடம்‌ மட்டுமேதான்‌. 
பரிசுத்தமான மானணமுள்ளவர்களிடம்‌ இயவ 
ருக்கு உள்ளுற அச்சம்‌ இருக்கக்கான்‌ செய்‌ 
யும்‌; அது இவற்கையின்‌ நியமி. பாலையா 
புஇதாகக்‌ கிடைக்க நிலம்‌ நீச்ளை அடிக்கடி 
போய்க்‌ கவணித்துக்‌ கொண்டு வர்காண்‌. 
பழய தட்டுவில்லை விடு மெக்னதக்‌ சுட்டட 
மாயிற்று. டயா்பபோட்ட வில்வண்டி, மணப்‌ 
பானைக்‌ கான்கள்‌ இப்படி வாழ்கிகைத்‌ 
கரம்‌ உயர்க்குது. 

"* பாலையா / இன்‌ ம்‌ வர அட்டினக 
வாங்காமல்‌ இருகி ங்களை? ழுந்து செல்ல 
மணிக்கு இரண்டு வயது முடிஞ்சு போச்சு. 


[ம்‌ 


. கொடுத்துவிட்டுப்‌ பாலையா : 


நகையைக்‌ கொடுத்து அனுப்‌ 
ச ஸ்ஸஙி 


மறுபடியும்‌ செங்கமலம்‌ முழுகாமல்‌ இ! இருக்கு. 
எப்போது அது வைர அட்டிகை போட்டுப்‌ 
பார்க்கிறதாம்‌. இெழலவியாய்ப்‌ போன 
அப்புறமா ?”' என்றாள்‌ மணியாச்ர்‌்‌, 

1 நாளைக்கே ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌ ** 
என்றான்‌ பாலையா. 

மறுதாளே பாலையா இருநெல்வேலிக்குப்‌ 


- போய்ப்‌ பிரபல னவா வியாபாரி ஹீராலால்‌ 


பிரேம்சத்த்‌ சடையில்‌ காரட்‌ உயர்ந்து 
ரசு வைரக்‌ சற்களைத்‌ தாரந்தெடுக்தான்‌ . 
இடையிடையே பச்சைக்‌ கற்களைப்‌ பதித்து 
மிகவம்‌ நவின மோஸ்தரில்‌ 
அட்டிகை கட்டிக்‌ கொடுப்ப 
தாகப்‌ பீரேம்சந்த்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அழகழகான *டிசைன்‌ " 
களைக்‌ காட்டிளர்‌, 
கூலி எல்லாம்‌ 
டப்ப்த் ன. வளர. 

்‌ என்று கணக்குப்‌ 
போட்டுச்‌ சொன்னுர்‌. ஆயி 
ஈம்‌ ரூபாய்‌ அட்வான்்‌ஸவாகக்‌ 


ஊருக்குத்‌ இரும்பினன்‌. 

பத்து நாட்களில்‌ அட்‌ 
டூசை வேலை முடிந்து விட்‌ 
டது. ஹீராலால்‌ நஇலக்கு 
வன்‌ என்ற வக்ஷமாணனிடம்‌ 


ணா. லவை்பணன்‌ ப 
லிருந்து இறங்கி வத்தபோது 
மணி மூன்றிருக்கும்‌. அன்‌ சாங்‌ ரன்‌ 
பாவயா கிராமத்துக்குப்‌ போய்‌ நிலங்களைப்‌ 
பார்த்து வருவதாகக்‌ கிளம்பினான்‌ . லக்ஷ 
ணன்‌ அட்டிகை  ததகல்த்துட்டு 
கொழித்‌ தான்‌. பாலையா। பெயருக்கு 
எழுதப்பட்ட கடிதத்தையும்‌ அவரிடமே 
கொடுத்தான்‌, 11 நாளை பாலையா வந்து 
விடுவார்‌. அஙவ்ரைப்‌ பார்தது விட்டுப்‌ போ ** 
என்றார்‌ விருத்தாசலம்‌, 

சசங்கமலம்‌ அட்டிகையைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
தகைப்‌ பெட்டியின்‌ நீலதிற வெல்வெட்‌ பின்‌ 

னணியில்‌ பூரிப்புடன்‌. பல நிறு ஒனிகளை ன்‌ 
வீசிக்கொண்டிருந்த அதை அணிந்தகொண்டு 
கண்ணாடியில்‌ கன்‌ உருவக்கதப்‌ பார்த்தாள்‌. 
எழில்‌ பமோகினியான அத்த உருவம்‌ அவரப்‌ 
பார்த்துக்‌ குதாகலித்துச்‌ சிரித்தது. சுவாமி 
படத்துக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்கான்‌. அம்மா 
னவயும்‌ மாமனாரையும்‌ வணங்கினாள்‌, அந்கு 
நகையைக்‌ கொண்டு வந்த லக்மணனுக்குக்‌ 
காப்பி கொண்டி வந்து கொழுித்தாள்‌. 
பாலையா தன்னை பா அத ண 
தால்‌ சொக்கிப்‌ பய்‌ ஸ்ட்‌. ப பதிதான்‌! 
்ழ்ந்தாள்‌ செங்கமலம்‌. 

புகிதூப்சபயைக்‌ . குலுக்கிப்‌ பார்த்து 
விட்டுப்‌ பத்ரு ஓய்ந்துபோரும்‌ குழந்தையைப்‌ 
போல அவள்‌ தன்‌ மாமணுரிடம்‌ நெகி 
ஸணைப்‌ பெட்டியில்‌ வைத்துக்‌ கொழுத்து 
உள்ளே வைத்துப்‌ பாததகல்‌ சொன்னான்‌, 
வீருக்காசலம்‌ அனணசு எரித்து டி இரும்புப்‌ பெட்‌ 
முூக்குள்‌ பத்திரப்பப்ததி விட்டு வக்மணைனை 
அணைத்துக்‌ கொண்டு இணையில்‌ பபாய்ப்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

மாலை மாணி ஆறனரை இருககும்‌, அன்று 
காலையில்‌ மாடியின்‌ அனறுகளுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
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இறந்து வெளியில்‌ சுருள்‌ கருளாக நறுக்யெ 
ஜாஇ நாரத்தங்காய்களை கூப்பிட்டு உலர 
அவ்க்தருத்தது இ னர தினைவுக்கு வந்‌ ்‌ 
சங்குமலம்‌, 
கணத்றமகல்‌ பேச ரக்னா கேட்டது. 
பார்த்தான்‌. அவணாடைய மாமனார்‌ மிகுன்தா 
சலமும்‌, பண்ணையாட்கள்‌ செங்ககோடனும்‌, 
சுருப்பையாவும்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ 
கேட்டாள்‌ மறைவிலிருந்து 
இது க வந்‌ ட சதுமனல்‌ என்‌ 
சோதனை போழிகிறான்‌! நாளைக்கே ட” 
ப்‌ ர அந்தக்‌ பஷ 


ள்‌ ள்‌ டத 
பா ங்‌ னதி தா்‌ என்றார்‌ 
விருத்தாசலம்‌. 


“இந்த ஆளேதான்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ பரணில்‌ துலைம்றை 
வாக ஐடிப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டான்‌ என்று கான்‌ செட்‌ 
பண்டா கொன்றும்‌ ** என்‌ 
ரான்‌ செங்கோடன்‌. 

“குழியைவெட்டிவைத்து 
விட்டுச்‌ சரியாக ராத்ரி 
பன்னிரண்டு மணிக்கு 
நாங்கள்‌ மில்லுக்கு: வரு 


ேவேம்‌ * என்றான்‌ 
சுருப்பையன்‌ 
்‌"இதோழுருநாறுருபாய்‌. 


தலைக்கு நூறாக எடுத்துக்‌ 
சுங்க. பாக்கி மூதி காரறுகாகை 


வந்து காரியம்‌ நூடிந்ததும்‌ வாங்கிக்‌ 


யிலே 
குங்க ** என்றார்‌ விருத காசலம்‌. 
செங்கமலம்‌ அவ்வளவுகான்‌ கேட்க மூடித்‌ 


தது.  நாரத்தங்காய்கள்‌ இருந்து கட்டை 
எடுத்துக்‌ கொண்மு நரும்பி விட்டாள்‌. 
வேதனைப்பட்டது அவள்‌ உள்ளம்‌. என்னவோ 
அனர்த்தம்‌ எற்படப்‌ போகிறது என்று இகி 
லடைந்காள்‌, யாரைப்போய்‌ அவள்‌ ன்ற 
டியும்‌”? நிப்படியும்‌ இருக்கல லாமோ? 
காண்டு டார்‌ ஐச இர்த்துக்‌ த 
விடவா டந்தச்‌ சடுியாலோசனை? டூதவிா. 
காப்பாற்று, சணவனே சுண்‌ சண்ட தெய்வம்‌ 
என்று அனவரதமும்‌ கருதும்‌ பதினவிரதையாசு 
நான்‌ இருந்தால்‌ இக்குடும்பம்‌ கொல்காறக்‌ 
கும்பல்‌ என்று செயார்‌ அடையாமல்‌ செய்‌! 
என்று பிரார்த்தனை செய்காள்‌. அவளு 
குதாகல்மல்லாம்‌ மற்றது விட்டது. ல்லை 
ட கலவரம்‌ அவள்‌ மனத்திலே 
“தடக்‌ தடக்‌ கென்‌ ்‌ அவன்‌ 
தயம்‌ . அடித்துக்‌ கொண்டது. இ வயிற்‌ 
றைப்‌ பிசைந்தது. 
இரவு விருத்காசலமும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ சாப்‌ 
பிட கூட்கார்ந்தபோது, 1/பாவம்‌! இந்த 
மனிதன்‌ தாகச்‌ சாப்பாட்டுக்கு இருக்கப்‌ 
பபோகிருளே இல்லையோ?" என்று கழி விரக்‌ 
கம்‌ கொண்டு நாலு கரண்டி பெய்‌ அடிகமாக 
சணற்மிணுள்‌. பெசெங்கமலம்‌. முருங்கைக்காய்‌ 
சாம்பாரையும்‌ ஈாதட்டைக்கோளணஸ்‌ கறியையும்‌ 
வஞ்சனையில்லாமல்‌ பரிமாறி, சாப்பிடுகிற 
மட்டும்‌ சாப்பிட்டுப்பிறுசகே உய்மடை விடட்டும்‌ 
என்று எண்ணமிட்டான்‌... அவள்‌ என்ன 
செய்ய முடியும்‌? தாயாரிடம்‌ வேணுமாணல்‌ 
பசகால்லலாம்‌. சொல்லிப்‌ பீர்வொசணமில்லை,. 
ல்க்ழ்ம்ணனைக்‌ கனியாகக்‌ கூப்பிட்டுப்‌ பச 





முடியுமா? மாமியாரிடம்‌ சொன்னால்‌ மாம 
ணணாரக்‌ கேட்டாலும்‌ பிகட்பான்‌. சம்பவம்‌ 
சாதுவம்‌ நிகழாம ல்‌ கடுக து ணிடவ௱ம்‌. தனு 
கற்பனையாக அவள்‌ அபவாதம்‌ உண்டாக்கி 
னாள்‌ என்று கெட்ட பெயர்கான்‌ எற்படும்‌. 
ஒன்றும்‌ புரியாக கூள்ளக்‌ ்காந்‌ களிப்புடன்‌ 
அவள ஆடைக்‌ தயிராகக்‌ கொண்டு வந்து 
இருவா்‌ நஇலையிழரம்‌ விட்டான்‌. அவ்வளவு 
கான்‌ அவள்‌ செய்ய முடிந்குது. 

"*மில்லிலே போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொள்ளும்‌, 
ஐயா! காற்று நன்றாக வரும்‌" என்றா! 
விருத்தாசலம்‌, 

லக்ழ்ம்ணங்க ஓா ஆள்‌! பசில்‌ ப்க்ரு அழைத்‌ 
துப்போனான்‌. பெெருக்கோடியில்‌ சென்னத்‌ 


கோப்பில்‌ புிகாக ெல்லரைக்கும்‌ ய்ரில்‌ 
வைத்திருந்தார்‌. விருக்காசலம்‌, வர௱த்தா 
வில்‌ நாடாக்‌. கட்டில்‌ போடப்பட்டிருத்‌ 


க்து. இஇரண்டு கலையணைகள்‌ ஐமக்காளத்தில்‌ 
ட்டு வைக்கப்பட்டிரும்‌ கண, பேல்‌ பக்கம்‌ 
வகாகப்‌ புகசையடைக்க ஹரிக்கேேன்‌ விளக்கு 
ஒன்று எரிந்து கொண்டிருந்கது. வேளி 
நடுவேயிருந்த மூங்கில்‌ கேட்டைத்‌ இறுத்து 
அந்து ஆன்‌ லக்ஷ்மணனை தங்கு அனமுத்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விட்டுவிட்டுச்‌. சென்றான்‌. 
"குளுகுளு" என்று பகன்றுல்‌ 
வ்சிக்‌ கொண்டிருந்தது. லஷ 
மணன்‌ படுக்கையில்‌ சாய்ந்து 
கொண்டு ஒரு எிகாட்டை 
என இர்‌ இர்த்கு ரணி, 
உலகத்தில்‌ சினிமா, சிக 
செட்டு பண்டு மில்லாமல்‌ 
லக்ஷ்ம்ண்ணால்‌ கிவித்கிருக்க 
முடியாது, பஸ்ணி லிருந்து 
நுதுங்கும்போது  னயைகானத்‌ 
இல்‌ போட்டிருந்த கோட்‌ 
டகையில்‌ **பசெற்றில்‌ மலர்ந்கு 
மிசத்தாமரை *" என்று படம்‌ 
ஒடிக்‌ கொண்டுருப்பககு அறிந்‌ 
கான்‌. பழைய படமாயிருந்க 
போதிலும்‌ அதைப்‌ பார்க்கும்‌ 
ஆவலை அவணுல்‌ அடக்க முடிய 
வில்லை.  லக்ிமாணன்‌ பட. 
ஊதகப்‌ பார்க்கப்‌ போனான்‌. 
புத்து மணிக்கு வரும்‌ சுனாடா்‌ 
யபஸண்ணிலிருங்து ய்ர்லையள 
விறங்கி வழியில்‌ ச சியாக்‌ 
மகாட்டகை வாசலில்‌ இருக்க கடையில்‌ 
சோடா குடுந்து விட்டுத்‌ தெருவை நோக்கி 
வத்கான்‌. மில்‌ சென்னந்கோப்பில்‌ தேங்‌ 
காய்கள்‌ அடி.க்கடு, இருட்டுப்‌ போய்க்‌ ககொண் 


டிருத்தகால்‌ பார்சி. விளக்கை யடித்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. பேட்‌ இறந்நிருப்பது தெரிந்‌ 


கனு. வேசுமாக உள்ளே போனான்‌. தாடாக்‌ 
கட்டிலும்‌ அகின்பர்து கருட்டியு படுக்கையும்‌ 
அவன்‌ சுண்களில்‌ கென்பட்டன, ஹரிக்கேன்‌ 
விளக்கின்‌ காவாது மங்கலா க்கப்‌ (ட்ட நீல்‌ 
நிதமாக எரிந்து கொண்டுருந்குது. யா௱ருக்‌ 
காக இத்தப்‌ பருக்கை போடப்பட்டிருந்துது 
என்பது அவனுக்குப்‌ புரியலில்றல, விளக்கைப்‌ 
ிபரிதாக்கிக்‌ அச்பியி்‌ தி71 யார்ரா ழ்‌. வைக்கு ஈக _ 
கையிலே இருக்கு டுெவண்ணிலா" பூத்துரனக 
யின்‌ சேோதோடர் கையில்‌ உப்பரிகுகயிலிருந்து 
இ ம டதய் 117 ஈர்‌ மீ 211. [ர்‌ க வனி ட நா்‌ ள்ஸ்ம்‌ 


யின்‌ வழியாக, அவள்‌ ழே அுறங்கறுளா, 
அல்லதுகீழே நூாலேணியைப்‌ பற்றிக்கொண்ட 
கதாநாயகன்‌ பிமயிவ ஏறினா என்பணத 
அறிந்து கொள்ளும்‌ ஆவல்‌, யாருக்காக 
அங்கே படுக்கை போடப்பட்டிருத்தது என்று 
அறித்து கொள்வகிலுள்ள ஆவமமவிட அறிக 
மாக  முிருந்குது, படுக்கை சுட்டியிருக்கு 
கயிற்றை எடுத்துவிட்டத்தில்‌ கட்டி விளக்கை 
அதிலை தாழ்த்த மாட்டிவிட்டுக்‌ கட்டிலில்‌ 
படுத்துக்‌ சகாண்டான்‌. மாமி இட்டூலி 
சாப்பிட்டிருநி்கதால்‌ பரியில்கத. 

_ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ பிரசித்தமான ஆசிரியர்‌ 
க்ரில்‌ ஒருவரான லக்ஷ்மிகாக்கம்‌ எழுஇய 
அந்தச்‌ சரித்திரக்‌ சுலப்புள்ள கொடர்களைை 
யில்‌ மனத்தை உட விட்டான்‌. நாள்‌ மநூமுதும்‌ 
அலைந்து கால்களைப்‌ படுக்கையில்‌ நீட்டியதும்‌ 
இதமாக இருந்தது. தாக்கம்‌ கண்களைச்‌ கற்றி 
யது, பத்நிரினகை மார்‌ 
பின்மேல்‌ பப ட்ட்க்‌ 
கொண்டு மெய்ம்மறந்து 
அரங்கலானான்‌.  கள்ளங்‌ 
சுபடமகல்று அவன்‌ முகம்‌, 








வ்னக்கிள்‌ ஒளியில்‌ , சடவுள்‌ ஒருவர்‌ சரணா்கு 


நிகமாக்‌ காப்பதராய்‌ , அபக்பாந்தவராய்‌, 
சுதந்‌ இரணையம்‌, இசொன்பஇயையும்‌ 
கோடானுகோடி பக்கர்களாயும்‌ ரட்றித்துது 
போன்‌ இன்றும்‌ ரட்சிப்பார்‌ என்பணறகு 
விளக்குவதுபோல நிம்மதியோம்‌ இருக்கது. 

திட்டுய அரிவாளுடன்‌ இருளில்‌ பதுங்கிப்‌ 
பதுங்கி வந்த சேங்பிகோடனும்‌ கருப்பையனும்‌ 
ற்ா்ணரா எதுமானர்‌ சுட்டினில்‌ படுிக்இரும்‌ 
பனதக்‌ கண்டு பதைபதைத்துத்‌ இரும்பின்‌. 
சினிமாவுக்குப்‌ போய்‌ விட்டு வந்து லக்ஷ்மணன்‌ 
எழுப்பியபிறருகான்‌, விளக்கைக்‌ வேட்டி 
யாகப்‌ படாந்தெறிய விட்டு, தான்‌ உடல்‌ 
உணர்ச்சியின்றி நித்திரையில்‌. ஆழ்ந்தது 
பாலயாவுக்குத்‌ குரிந்குது, 

காலயில்‌. லக்ஷ்மணனும்‌... பாரிறய வும்‌ 
எழுந்து ெென்னக்கொப்பிலிருந்கு கிணற்றடி. 


யில்‌ யல்‌ விளக்கி வீட்டு வந்தார்கள்‌. காலை 
கணக்குப்‌ பிரகு பீல்‌ பணம்‌ கொடுத்துக்‌ 
கணக்காக தீர்த்து உகுபணனை உனுப்பிஎவத்‌ 
தான்‌ பாலையா. 

சவா அட்புன கையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
செவ்கபலத்ன சயம்‌ அனழ த்துக்‌ மாண்டு 
மாடிக்குப்‌ போனான்‌ அவன்‌, சற்று நேரம்‌ 
அவர்கள்‌ பேசிக்‌ மசகேகோண்டுருத்தார்கள்‌. 
செங்கபலம்‌ பெபருநூச்சகு விட்டாள்‌. முகுல்‌ 
தாள்‌ மாடியிலிருந்து கேட்ட செய்தியை 
அவள்‌ பெசொல்லவில்கில, 

11" நான்‌ பிரார்த்தலை செய்து கொண்டிருக்‌ 
றேன்‌. இந்த ளவர அட்டுகையைக்‌ காத்தி 
ம்ம்‌. அம்பாளுக்குக்‌ காணிக்கையாகச்‌ ரூட்டப்‌ 
போகபேேன்‌ ** என்றான்‌ செங்கமலம்‌, என்‌ 
ஸ்ட்‌ சாள்வாளா,. கெட்டுக்காரி! 

பாலையாவுக்கு ஒரே வியப்பாக இருந்தது. 
விருக்காசலதக்கதினிடம்‌ வந்து, இடுப்ச்‌ ர 
மில்லில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருந்து எக்ஷ்பணன்‌ 
சாத்திரி சினிமாவுக்குப்‌ போனான்‌. நான்‌ 
பஸ்ஸில்‌ இருந்து இறங்கி வந்து மில்வியேேயே 
படுத்துக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌. விளக்கருகில்‌ 
- படித்துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌. அப்படியே 
தூக்கப்‌ போய்‌ விட்டேன்‌. வினச்கு படரிந்து 





ஜெ ம்ஷெட்பூரில்‌ மென்னித்திய மக்கள்‌ 
ஒன்றுகூடி 24-1-04 நூதல்‌ 28-12-ப்சீ முடிய 
மூன்று தாட்கள்‌ சாஸ்தாபிரீதி ௪த்னவத்தை 
யாகக்‌ கொண்டாடுனார்கள்‌, முதல்‌ 
நாள்‌ மாலை மணக்கால்‌ ரங்கராஜன்‌ குழுனின 
சின்‌ சங்கதக்‌ கசிசேரியும்‌, மறு தான்‌ காலை 
யில்குத்ராபிஷேகமும்‌ . ஏகாதச ருத்ரயக்ஞரூம்‌ 
தப்பாக நடந்தன. அன்றைய இனம்‌ மாலை 
அம்புலப்புளழ சங்காதாராயணன்‌ சகோதரர்‌ 
கன்‌ தாதஸ்வரக்‌ கச்சேரியுடன்‌ ஸ்ரீ தர்ம சாஸ்‌ 
தாவை அலங்கரிக்கப்பட்ட ரதத வாண 
வேடிக்கைகளுடன்‌ வீதிவலம்‌ எடுத்தார்கள்‌. 
தாள்‌ சாஸ்தாவுக்கு ஆராதனைகளும்‌, 
எனழகளுக்கு அன்னதானங்களும்‌ செய்து, 
பூரி சாஸ்தாவின்‌ பூஜையை செரு வீமர்சை 
யாக தடத்தினார்கள்‌. 

ஸு 


கலகத்தாவிலுள்ளந்‌ 'தேவவாணிபரிஷத்‌" 
இனர்‌ பிப்ரவரி இரண்டாம்‌ ததி "மதியம்‌ 
வ்யாயோகம்‌" என்னும்‌ சமஸ்‌ நத தாடகத்‌ 
ஊதப்‌ பொதுதனங்களின்‌ முன்னிலையில்‌ சிறப்‌ 
பாக தடத்தினா. இந்தப்‌ பரிஷத்‌ கல்கத்கா்‌ 
அரசாங்கக்‌ கல்லூரியைச்‌ சேர்ந்த சா ஸ்திர 
சத்கார பிரும்ம ஸ்ரீ பி. என்‌, பட்டாபிராம 
சாஸ்‌இரிகளின்‌ தலைமையின்‌ ஈழ்‌ சமஸ்கிருதம்‌, 
வேதாத்யயனம்‌ முதலிய வருப்புகளை நடத்தி 
வருகின்றது. ன ன ட 

இத்த நாடகத்தின்‌ மூலம்‌ வரூலாகும்‌ 
தொனகையை ஸ்ரீ காஞ்ரி மடத்துக்காக இந்தப்‌ 

க்‌ 


யாரிஷத்‌ பிரசுரிக்க விருக்கும்‌ "அதகிவைத்கிரந்து 
கோசம்‌' என்னும்‌ நூலின்‌ பொருட்டு உடயோ 


கப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளத்‌ தீர்மானித்துள்ள து. 
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எரித்து கொண்டிருந்தது. லக்ஷ்பணன்‌ சமயத்‌ 
டல்‌ ன வதுதாயங்கா நவ்ற! அத்தி 
னிய கக என்ன ஆபத்து நேர்த்திருக்‌ 
குமோ ர கதர்‌  ரக்கமாத்கணிடம்‌ நான்‌ 
சொன்னதும்‌ அவன்‌ அட்டுகையைக்‌ காத்திமதி 
அம்பனுக்குச்‌ சாத்தி விடவேண்டும்‌ என்று 
மசெசொல்கிறான்‌ '* என்றான்‌ பாலையா. 

அத்தகு அரிக்கேன்‌ விளக்கினால்‌ ஆபத்து வர 
விருத்ததா 2 அல்லது வத்த ஆபத்து கொலைத்‌ 
ததா? அவரிடம்‌ காலையிலே சேங்கோடன்‌ 
வந்து சொன்னனக நினைத்ததும்‌ அவருக்கு 
மயிர்க்கூசிசல்‌ உண்டாயிற்று, பிதருக்குக்‌ 
கேடி நீவைத்து அவர்‌ கம்‌ துராசைக்குத்‌ தம்‌ 
ஓரே மகனைப்‌ பலி கொடுக்கக்‌ கூடிய நிலை 
யல்ளவா வந்தது? செங்கமலத்தின்‌ மாங்கல்ய 
பலத்நிஞல்‌ அல்லவா பாலையா தப்பினான்‌ ? 

“*அலள்‌ பணம்‌, அவள்‌ விருப்பம்போல்‌ 
செய்‌, பாயா !*1* என்று ஆமோதித்தார்‌ 
விருத்தாசலம்‌. காசானச பிடித்து அப்பா எப்‌ 
படி இவ்வளவு தாரான பனறநூடையவரானா்‌ 
என்று அச்சரியப்பட்டான்‌ பாலையா, அன்று 
முதலே விருத்தாசலம்‌ தல்லவரானது அவ 
ஹுக்குமட்டும்‌ ஆச்சரியமாக இல்லை; சரி 
துள்ளாவர்களுக்கே ஆச்சரியமாக இருந்தது. 





ட ப ட்டு 


தென்னித்தியர்‌ கலைச்‌ சங்கத்தின்‌ 
தொடக்க விழா னஹைதராபாத்தில்‌ பிசன்ற 
18.1. விமரிசையாக நடந்தேறியது." 

ஆத்திரப்‌ பிரதேச அக்கெளண்டென்ட்‌ 
பெெனரல்‌ ஸ்ரீ ரானமையா அவர்கள்‌. சங்கத்‌ 
தைத்‌ துவக்கி னவத்துப்‌ பேசினார்‌. (ம்‌ 
மாதிரி சங்கங்களின்‌ அவசியத்தையும்‌, 
பேென்னிந்தியார்களுக்கே உரித்தான தனி கலா 
சாரப்‌ பண்பையும்‌, அது தனழத்தோங்க 
அவர்கள்‌ எவ்விடம்‌ சென்றாலும்‌ சங்கங்கள்‌ 
நிறுலீப்‌ பாடுபடுவதைப்‌ பற்றியும்‌ தமது 
சொற்பொழிவில்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 

3 
நீர நாட்டிலே கடந்த பல ஆண்டி 

களாகக்‌ சுமிழ்ப்‌ பணியாற்றிவரும்‌ குந்தக்கல்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்தார்‌, 20-1-58 அன்று மாலை 
ச. மணிக்கு விகட ரத்னம்‌ இரு சந்தானம்‌- 
சத்துரு அவர்களின்‌ விகடக்‌ கச்சேரியை ஏறி 
பாடு செய்திருத்தார்கள்‌. இரளாகக்‌ ௯டி 
யிருந்த சபையோரை இன்பத்தில்‌ ஆழ்திதஜிய 
அவர்கள்‌ நகைச்சுவை பாராட்டத்தக்க 
முறையில்‌ அமைத்திருந்தது. 

இறுதியில்‌ செயலாளர்‌ க, சோமகந்தரத்‌ 
இன்‌ நன்றி நவிலலுடன்‌ விகடக்‌ சச்சேர்‌ 
யுடிவடைத்கது. 

மக்கனின்‌ ஆதரவையும்‌,  கஞர்களின்‌ 
ஆதாவையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ சகொண்மு 
தமீம்‌ அன்னைக்கு இச்‌ சங்கம்‌ அரும்‌ சேவை 
மெசய்து வருகிறது. கூற்சாகத்துடன்‌ நடத்தி 
க்‌ இளைஞர்களின்‌ முயற்சியான ந்த்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ மேன்மேலும்‌ வளருமாக. 





நேர்த்தியான 
அமைப்பு ! 


* 5-வால்வ்‌ 
ஏஸி” அல்ல து ஏடிஸ்‌ 
௪ ரூ. 3பப/-: உள்ளூர்‌ வரிகள்‌ தனி 


பப்ப 
மர்பி ரேடியோ 


பல ஆண்டுகளுக்கு உங்களை மகழ்னவிக்கும்‌! 
மர்பி மோடியே ஆப்‌ இந்தியா லிமிடெட்‌, படம்யாங்‌ 13 








"கிழெக்கமாக 2.நிமிஷம்‌ பீரலவால்‌ தேய்த்தால்‌ 


- கால்கேட்‌ டூத்‌ பவுடர்‌ 




















கயக டன்‌ பகாப்பும்‌, சுத்‌ ஈட்‌ ளிப்‌ பர ணா 

பெற, பல்‌ டாக்டர்‌ அங்கீகரிக்கும்‌ இர்‌ [.] மறையக்‌ 
தினசரி கால்கேட்‌ டூதபவுடகரை உபயோகியுங்கள்‌ | / 

௬ சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்கேட்‌ டூத்பவுடரால்‌ பற்‌ 

களை 2 நிமிஷம்‌ பிரஷ்‌ கொண்டு தேல்க்களும்‌,. 

௬ பல்லின்‌ நுணி, முன்புறம்‌, பின்புறம்‌ எல்லா 
எத்தையம்‌ கேக்‌ பல்‌ நுனி கோக்‌ 
கமய ிகரக்துகல்‌ நுனி க்கி 


) பல்பாக்டர்‌ அங்க்சத்த சீறந்த பலன்தரும்‌ முறை! 








பிரத்யேகமான 
ருசியை 
அனுபவியுங்கள்‌ 





ட்2ிிளாள்‌ 








ரபி 





ட [திலக 22 1௮ 
49. நேயர்கள்‌ கடிதம்‌ 
“அம்பேல்‌! அம்பேல்‌! 
சிசால்‌, கு விளையாட்‌ 
நட்‌ படிக ன க * 
நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 
விளையாடிக்‌ ச பவ தபால சைட்‌ 
ஒரு சிறுவனை சர்ட்‌ கை துரத்திப்‌ 
பிடிக்கப்‌ போகி பிடிபட்‌ ம்‌ 
திலையில்‌ இருக்‌ ம்‌ ர அம்பேல்‌" 
என்‌ க்க விட்டு நிற்கிறான்‌. பிடிக்‌ 
கப்‌ போகும்‌ சிறுவன்‌ அவனைப்‌ பிடிப்ப 
பபண்‌ _ பிடித்தாலும்‌. பிடிபட்டவன்‌ 
.. என்று கருதப்படமாட்டான்‌. 
சளைத்துப்‌ போனவனுக்கு விளையாட்‌ 
டிலுங்கூட- சலுகை காட்டும்‌ இப்‌ 
பண்பு நம்முள்‌ என்று பிறந்ததோ, தெரி 
யாது. இன்றளவும்‌ பழக்கத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது. இப்பழக்கத்தின்‌ அடிப்படைப்‌ 
பண்பை தம்மில்‌ பலர்‌ கவனியாமல்‌ 
இருக்கலாம்‌. அனாலென்ன? பழக்கமும்‌, 
அ துன்ன பண்பும்‌ ழு ரர்‌ 
நிராயுகபாணியாய்‌ நிற்‌ ா 
வணனைப்‌ பார்த்து, **இன்று போல்‌. கி 
[இளைப்பாறி] நாளை வா?” [யுத்‌.த.த்துக்‌ 
கானாலு சரி, சமாதானத்துக்காளு 
தூம்‌ சரி] என்றுன்‌ ஸ்ரீராமச்சந்திரன்‌ 
என்று ராமாயணம்‌. சளைத்தவனுக்குச்‌ 
சலுகை காட்டுவது நமது அரிய பண்பு 









என்பதற்கு இதுவும்‌ ஓர்‌ உதாரணம்‌. 
'சுவுக்களக்‌ கவுண்டனு "க்கும்‌! குப்புக்‌ 
கவுண்ட'னுக்கும்‌ சண்டை. நாட்டாண்‌ 


ட... போகின்றனர்‌. தப்பு 
முழுவதும்‌ *தவுக்களைக்‌ கவுண்ட" னிடம்‌ 


தான்‌. னால்‌ **அட! அவன்‌ என்னா 
மனிசன்‌! நடக்கமாட்டாதே நவுத்துங்‌ 
கடக்கிறவன்‌. பாவம்‌! ஒன்னே சோசொல்‌ 


ளிப்புட்டாதான்‌ என்னடா பூடிச்சு? 
கெடக்கரறான்னு .சும்மாப்‌ போவியா 
படிய சண்டைக்குப்‌ போறியே... 
அட. தா! நீ வெட்கங்கெட்டவன்டா, 
/பா/*" க்கள்‌ தாட்டாண்‌ 
மைக்காரன்‌. இளைத்துவனுக்கும்‌ சளைத்‌ 
கவனுக்கும்‌. சதூகை சாட்டுவது 
நமது பண்பு என்பதற்கு இது மற்று 
மொரு உதாரணம்‌. எழுதப்‌ படிக்கத்‌ 
தெரியாத பாமர மக்கள்‌ நினறுத்து கிரா 
மாத்தரங்களிலும்‌ காணும்‌ காட்சி. 


ட தனை 


அணுகுண்டுகளின்‌ உற்பத்திப்‌ பெருக்‌ 
கினால்‌ அண்டத்தை அழித்துவிட அடி 
கான வேண்டாம்‌. அண்டத்தை ஆடு 
அழிக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அதை. 
முடியுமா? ஆண்டவனாலன்றி தம்மால்‌ 
இயலாது. கைவசமுள்ள அணுகுண்டு 
யல்லாம்‌ முதலில்‌ ஆழ்கடலில்‌ 
களைந்து உலகத்தின்‌ ஆபத்தைத்‌ தவிர்க்‌ 
குமாது அக வர்க்கக்‌ கம்‌ ஆலோ 
சனையைக்‌ தெரிவித்தார்‌ பாரதத்தாய்‌ 
பெற்ற, பாரதப்‌ பண்பு நிறைத்த. 
த்தினம்‌ ஒருவா்‌. 

"ஏனய்யா இந்த யோசனையை நீங்கள்‌ 
ஈஷ்யாவுக்குச்‌ சொல்‌ கூடாதா?" 
என்று சேட்டதற்கு சைத தவனுக்கும்‌ 
இளை த்தவனுக்கும்‌ என்றப்‌. கொடுப்பது 
தான்‌ பண்பு. இன்று அமெரிக்காதான்‌ 
பலசாவி. ஆ, இத்த யோசனையை 
அமெரிக்காவுக்குச்‌ சிசால்கிழோேன்‌ !" 
என்று கூறினர்‌. 

யிறகு சிலநாட்களானதும்‌ ரஷ்யாவின்‌ 
பலத்தான்‌ மன்று. கோண்டே. 

த யோசனையை ரஷ்யாவுக்கும்‌ 


தன்‌ கை ஓங்க வேண்டும்‌ என்று 
ஆசைப்‌. பேய்‌; பிறன்‌ என்ன இன்னல்‌ 






"அவர்‌ சொன்னார்‌. 


சய்வானே. என்று பயப்‌ பேய்‌. 

இவ்விரண்டுக்‌ ம்‌ இலக்காகிய அவ்‌ 
வரசுகள்‌ மேற்சொன்ன பண்பின்‌ பெரு 
மையையும்‌ மேன்மையும்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உணர்ந்தும்‌, செயலளவில்‌ எற்கக்‌ 
துணிய வில்லை. 


சளைத்தவனுக்கு விட்டுக்‌ கொடுத்துச்‌ 
சனறுகை காட்டும்‌. நமது அரிய பண்ணக்‌ 
சுல்க்‌ வாசகர்சு நினைப்பூட்டி 
அம்பேல்‌" என்று கூவிக்‌ தஞ்சம்‌ புசு 
விரும்புகிறேன்‌. சேயர்களின்‌ கடிதக்‌ 
குவியல்கள்‌ , குன்றுகளாய்‌ விட்ட கார 
ணத்தால்‌ இந்த *அம்பேல்‌* விட்டேன்‌. 
இக்கு மேல்‌ என்ன செய்யலாம்‌ 7 
இன்றைய வரையில்‌ (471-712) சீகிதி 
கடிதங்கள்‌ வந்துள்ளன.  இவங்றுள்‌ 
பதிலுக்குக்‌ தபால்‌ கூலி அணுப்பாத 
வார்கள்‌, பதில்‌ தபால்‌ அவ௫ியமில்லாத 
வர்கள்‌, தாட்டு வைத்இியக்‌ கட்டுரை 
சளப்‌ புசுழ்த்து மதிப்புணர அணுப்பி 
யுள்ளவா்கள்‌ , அக்‌ சுட்டுரை இன்ன 
விதத்தில்‌ அமையவேணுமென்று அலோ 
சனைமிதரிவிப்பவர்கள்‌-இப்படி யெல்லாம்‌ 
ர... கழி.தங்கள்‌ . 
நிறுள்‌ சிலவற்றைப்‌ பற்றிய பரா 
சம்‌ சென்ற கட்டுரையில்‌ பிரசுர 
ர ர: மற்றும்‌ சிலவற்றை இக்‌ 
கட்டுரையில்‌ எமுகு உக்தேசம்‌. ஆனால்‌ 
*அம்பேல்‌* விட்டனது மாற்றி "ஜாட்‌ 
சொல்லத்‌ துணிவு எற்படவில்லை. 








ர்ய/ 


வயிற்றுப்பபோக்கில்‌ [அமீபியாணிஸ்‌-- 
க்ரானிக்‌ அமீபியாணிஸ்‌--மகோலைடிஸ்‌- 
என்னும்‌ பற்பல நாமங்களால்‌ அனழ்க்‌ 
சுப்படுவது/சருவம்பட்டை வில்வப்பழத்‌ 
இன்‌ உட்சணத அகியவற்றை உபயோ 
கக்கும்‌ முறையை விளக்குமாறு கடி 
நகும்‌, ர்பி9-ல்‌ பம்பாய்‌ நண்பா விரும்பி 
யுள்ளார்‌. 

கருவக்காய்‌ -கருவேலங்காய்‌ ' என்ப 
இல்‌ வித்துகள்‌ தோன்றிப்‌ பாதி முக்கால்‌ 
முற்றியுள்ள நிலையில்‌--முழுதும்‌ முற்றாத 
நிலையில்‌ -உபயோகிக்கத்தக்கது, காயை 
இடித்துச்‌ சலித்த நுண்பொடியில்‌...... 
மூன்று சிட்டிக்சை வீதம்‌ இனம்‌ 8 வேளை 
சிறிது ஜஐலத்துடன்‌ பருகி வரலாம்‌. 

செம்பழமான வில்வப்‌ பழ்த்தின்‌ உட்‌ 
சுதப்பைக்‌ தண்ணீரில்‌ கொதிக்க வைத்‌ 


துப்‌ பிழிந்தெடுத்ததில்‌ போதுமான 
அனவ சீனாக சகுற்கண்டைக்‌ கரைத்துப்‌ 


பானகமாகக்‌ காய்சசிவைத்துக்ககொண்டு 
1, கி கஸ்யூன்‌ அளவை 7, 2 அவுன்ஸ்‌ 

லத்தில்‌ சமைத்துத்‌ இனம்‌ இரண்டு 

வளை சாப்பிட்டு வரலாம்‌. 

இவ்விதப்‌ பழத்தின்‌ உட்குகப்பை 
உலர்த்திப்‌ பொடி செய்து வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ வேளைக்கு 8, 4 சிட்டிக்கை 
வீதம்‌ இனம்‌ 2-3 வேளை ஜலத்துடன்‌ 
உட்கொள்ளலாம்‌, 

இவ்வனகப்‌ பிணியினால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவர்களுக்கு ஆகாரமாகவும்‌, மருத்‌ 
தாகவும்‌ உபயோகிக்கத்தக்கது வெள்‌ 
ளாட்டின்‌ பால்‌, இதை எத்தனை தரம்‌ 
சொன்னாலும்‌ தண்பர்கள்‌ மறந்து விடு 
கன்றனா்‌. இகசை எழுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 
டாக்டர்கள்‌ சப்பகாகவும்‌ தெறிய 
வில்லை, என்ன செய்யலாம்‌ 7 

கழகம்‌ 8303-ல்‌ காட்டுப்புத்தார்‌ நண்‌ 
பார்‌ தமது இடது கால்‌ மூட்டியிலுள்ள 
வீக்சககத்தைப்‌ பற்றி எழுதியுள்ளார்‌. 

குழ.கும்‌ 0684-ல்‌ புதுவையைச்‌ சேர்த்த 
அரியங்குப்பத்து நண்பர்‌ [இரு மாண 





பாணக்கட்‌) சிபியிியட்‌ * 






ப ர] ஸ்மிமு 
இ பாதஸ்‌ வ ஃடப்‌. 





சோல்‌ எஜுண்டுகள்‌ : 








இட்ட்மட்‌) எ/வர்சயாின்‌ 
வரய 
டண பபப எ ர 


ரி 
நதி 


க ] சி பநர ட்‌ ௫ 
கக்சன்‌ ௬.௨ பல்சயாடி “ பாக்டரி குயாரிப்பு 
வுணைடெட்‌ கன்ளர்ண்‌, 64, பந்தர்‌ தேத, சென்னை-1 (கோக, மதுரை, பம்பாய்‌! 


வர்ர நம்து இரண்டு முட்டிகி கால்சுளி 
இம்‌ நிரந்தரமாக நின்று விட்ட வீக்கம்‌ 
(தரித்தலைவாய்வு)பற்றி எழுதியுள்ளார்‌. 
வாக ரோகங்களைப்‌ பற்றி எழுதி வந்தக்‌ 
சால்‌ இந்‌ நரித்தலை வாயுவைப்‌ பற்றி 
எமுக வேணுமல்லவா? இவ்விருவருள்‌ 
ஒருவருக்குப்‌ போதுமான தகவலை எழுதி 
யாயிற்று. இன்னெருவனரைச்‌ சிறிது 
பொறுத்திருந்து பார்க்கும்படி எழுதி 
யுள்ளேன்‌. 

கழுகும்‌ 8ீ2ச-ல்‌ ம ங்கள்‌ நண்பர்‌ 
கும்து ரத்த மூலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டி, 
ருக்கிறார்‌. இதற்‌ சஸ்துர சிகிச்சை 
தான்‌ நிரந்தா பலனைத்‌ தரும்‌, உடனே 
இதைச்‌ செய்து கொள்ளச்‌ செளகர்யம்‌ 
இல்லாவிடின்‌ அபயாரிஷ்டம்‌ என்ற 
மருத்தில்‌ 3 டீஸ்பூன்‌ முதல்‌ அரை 
அவுன்ஸ்‌ வன்ரயில்‌ ஒரு அவுன்ஸ்‌ ஐலத்‌ 
இல்‌ கலந்து இரவில்‌ படுக்கப்‌ போகும்‌ 
போது குடித்து வரவும்‌. 

கடிகும்‌ 647-ல்‌ ராதாபுரத்தஇலி ந்து 
(சுடிகுத்தின்‌ உள்ளே களோ 1( பதோ 
விலாஸமோ இல்லை) ஸுரீஹரி தாத்தா? 
வுக்குப்‌ பேத்தி நமஸ்காரம்‌ என்று எழு 
தும்‌ ஸெளபாக்கெயவதி ராதை - தன்‌ 
தனாக்கு என்ன மருந்து என்று கேட்டி 
௬ுக்கிருள்‌. பாவம்‌, சின்னஞ்‌ சிறுமி. 
கவலைப்படுவது மிகு மிக சகலம்‌. 
ஆம்ராஸ்த்யாதி தைலத்தைத்‌ தடனி 
முடி சீவி வந்தால்‌ நரை மாறிவிறும்‌. 
இனதச்‌ செய்வது எப்படி? இவ்‌ விஷய 
மாக வரப்போகும்‌ சுட்டுரையில்‌ கான்‌ 
எழுது முடியும்‌. அதற்குள்‌ முடி முழுவ 
தும்‌ கொக்காகி விட்டாலோ? உடனடி 
யாசு உபயோகத்துக்கு ம்‌ மருந்து 
எங்கு கிடைக்குமென்று தெரிவித்தால்‌ 
நல்லதுகாண்‌. ஆனால்‌ ந்தப்‌ பேத்தி 
யின்‌ முகவரியே ெெரியாதே.! 

கடிதம்‌ 8537-ல்‌ ஜாம்ஷெட்பூர்‌ நண்‌ 
பார்‌ கல்கியில்‌ வரும்‌ தாட்டு வைத்தியக்‌ 








சகுட்டுரைகளில்‌ சிவ இம்து கைவசம்‌ 
சன்கூட நதி தீதநெக்றேலி ஐம்‌ஷன்‌ : 
3 வாக ரானா ஸ்டோர்ண 


ட திதச்ம்‌: அப்பாய்ஷாப்‌ கடைகிதி 
காகுரக்குடா 

4 ஈல்லபாகன்‌ செட்டியார்‌ 

்‌ தற்சாஜர்‌ ராஜகோபால்‌ பிள்ளை 

டடத ர கவ்வி ராவ்‌ சன்ஸ்‌ 

சரோ! ஸ்ரீ கிருஷ்ணா & பகா. 


திகுப்பந்தூ॥: 
ம்‌ ௭ நா நுததலியார்‌ 


சேது॥ : பாக்கிய முதலியார்‌ 
செங்கர்பட்தி 2 அம்பி ஸ்டோன்‌ 





ட மிபிகிக 


இருப்பகாக எழுதி -- முதலிலிருந்து 
எல்லாக்‌ கட்டுனா களின்‌ பிரதஇயும்‌ ஒரு 
சண்ட” அனுப்பிக்‌ கொடுக்குமாறு 
எழுதுகிறார்‌. இதற்கு நான்‌ என்ன 
சசய்ய யுட யூம்‌? 

கடிகும்‌ பிரில்‌ முலேயா-மாலாக்காவி 
லிருந்து கமிழங்யா ஒருவர்‌ தமது வயிறு 
றுக்‌ கோளறு பற்றி விஸ்தாரமாக 
எயூடியுள்ளார்‌. பொதுவாக, நாட்டி 
வைத்தியக்‌ கட்டுளைகளை மேற்பார்வை 
யாகப்‌ படித்து வருவோருங்கூட ஒரு 
சில்‌ விரையங்களைக்‌ சகட்டாயம்‌ அறிந்‌ 
இருப்பார்கள்‌ 

அதாவது இனம்‌ தெரிந்து தெரியாத 
வலிகளிலும்‌ பாஹா்மால்‌ என்னும்‌ சீமை 
அழவான விதையின்‌ சூர்ணம்‌ வெத்‌ 
நீரில்‌ சாப்பிடத்‌ நிக்கறது. 

மலபந்தம்‌ இருக்குமாயின்‌ தாரான 
மாகக்‌ கீரை வனசைகளை அகாரத்தில்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்வது. இராக்ஷை குஷா 
யம்‌ அல்லது இராக்நாகி காயத்தைக்‌ 
குடிப்பது. 

வயிற்றுப்‌ போக்கும்‌- வளியும்‌ இருப்‌ 
பின்‌- வெள்ளாட்டின்‌ பால்‌, கருவக்காய்‌ 
சூர்ணம்‌. இவற்றை உபயோகித்தல்‌, 
முலை கவனத்தில்‌ இருக்குமாயின்‌ 
ம்லாக்கா, மலேயா நண்பருக்கு வயிற்‌ 
நக்கோளாறு ஒரு பெரிய விஷயமாகக்‌ 
தோன்று சேய்யாது. 

சுடிதம்‌ 5-ல்‌ பெரிய பிக்கட்டி நண்‌ 
பர்‌ தமது *சஸொரியாஸிஸ்‌” என்னும்‌ 
சரும ரோகக்கைப்‌ பற்றி எழுதுகிறுர்‌. 

திக்குசும்‌ அல்லது மஹாதிக்கக கருகும்‌ 
காலை மாலை 1 கூஸ்பூன்‌ விதம்‌ 72 நாள்‌ 
சாப்பிடவும்‌-அடுித்த 14 தாள்‌ மஞ்ஜிஷ்‌ 
டாதி கஷாயம்‌ காலை மாலை 3 அவுன்ஸ்‌ 
விகம்‌ சாப்பிடவும்‌, இதனிடையில்‌ 
வாரத்துக்ககொரு முனறவயோ-அல்லது 2 
வாரத்தில்‌ சன்று முறையோ - மாணி 
பத்ர குடம்‌ என்னும்‌ வேஹியத்தைச்‌ 
சாப்பிட்டு நன்றாகப்‌ பேதியாக வசை 
சசய்து கொள்ளவும்‌. 

இவையும்‌ - மதறாஸ்ரேஹேமும்‌ நீரடி 
முத்து எண்ணெயுமாய்க்‌ கூட்டிக்‌ காய்ச்‌ 
ய தால்பால்மராஇ தைலத்தைக்‌ 
தேய்த்து சனரின பிறகு, இலுப்பைப்‌ 
பிண்ணக்கினால்‌ மெழுக்சைப்‌ போக்கி 
தால்பால்‌ மாப்பட்டை ஸேவ்ய சந்த 


இிஅகியவை கூட்டிக்‌ காய்ச்சிய ஐலம்‌ 
சாஞ்‌ சூடாக உள்ளபோது மேலே 


விட்டுக்‌ ருளிக்கவேண்டும்‌, ஒரு மாசத்‌ 
துக்குப்‌ பிறகு குணாருணத்தை எழுதவும்‌. 


இருக்சுமுக்குன்றத்தில்‌ ஒரு மாச 
காலம்‌ வாசஞ்‌ மசய்து - காலை மாலை 


அவ்வூர்‌ குளத்தில்‌ ரூனித்து, உடனே 
சுவாமியைக்‌ கரிசனம்‌ செய்து வருவது 


குப்‌ பிறத்த தாள 

பளிசாக செருணப்‌ 

யானா வா சிதக்‌ 

ன்‌ ன வந்‌ 
இருக்கி றன்‌. 
மனவி 





சி வ ட்‌ ்‌ : ஆம்ரம்‌, 
ண்ணு | ட. எவக்குரேடியோ 
கி ன்‌ ளி | ட * வாவ்கிவருவ மாக 
ணர்‌ அனி யால்‌ அன்னவா கூறி 
ணீச்கண்‌! 
கணவன்‌ :-- ஆமாம்‌! தானூம்‌ பள இடங்‌. 
களின்‌ அ கேத்‌ து பார்த்தன்‌. இம்டடேஆன்‌. 
ோடிரியோ ஐன்தும்‌ இைக்கவின்றையே.! 


கண்வ சகா 
ி 
| 





மிகவும்‌ நல்லது, மருந்தே 
விட்டாலும்‌ குணமாக வீடும்‌. 

கடிதம்‌ 870, 671 களில்‌ முறையே 
பம்பாய்‌ சகோதரியும்‌ பழனி சகோதரி 
யும்‌ குறிப்பிட்ட மருந்துகளை எப்படிச்‌ 
செய்வது என்பகை விளக்கமாக எழுதும்‌ 
படி விரும்பியுள்ளார்கள்‌. 

மருந்துகளைத்‌ தயாரிக்கும்‌ வகையை 
விளக்கி எழுதுவது கட்டுரையாகும்‌. 
சுடிகத்துக்குப்‌ பதிலாகாது. வதா 
இரண்டீடாரு வரியில்‌ விவரிக்கக்‌ கூடிய 
மருத்தாக ப்பின்‌ எழுதி விடலாம்‌. 
அப்படியில்லாதனதக்‌ கடிதத்தில்‌ எழுது 
வது, அதிலும்‌ பம்பாய்‌ சகோதரி 
விரும்புவது போல்‌ ஒரு ரிப்கா கார்டில்‌ 
எழுதுவது சாத்தியமாகுமா ? இவ்வனக 
மருந்துகளைச்‌ ட முறைகளைக்‌ 
குறிப்பிட்ட வியாதிகளைப்‌ பற்றி எழு 
தும்போது விளக்குவோம்‌. 

கட்கம்‌ 8789-ல்‌ பல்லாவரம்‌ நண்பர்‌ 


நில்லா 


நாட்டு வைத்தியத்தின்‌. சிறப்பைப்‌ 
பற்றி ஒரு அத்தியாயம்‌, அதனால்‌ 


கிராமாந்தரங்களில்‌ உள்ள க” 
எற்படக்‌ கூடிய பலன்களை வினக்கி 


அத்தியாயம்‌, இவ்விஷயமாக எழு 
வரும்‌ என்னைப்‌ பற்றி ஒரு அதி 
யாயம்‌, அக்‌ கட்டுரைகளைப்‌ பிரசுரிக 


கும்‌ கல்கியைப்‌ புகழ்ந்து ஒரு அத்தி 
யாயம்‌, இனி இக்கட்டுனாகள்‌ எவ்விதம்‌ 
அமைந்தால்‌ ன்னும்‌ நன்றாயிருக்கும்‌ 
என்று உபதேசபரமாக ஒரு அத்தி 
யாயம்‌ ; இன்னும்‌ ஒவ்வொரு கிராமக்‌ 
துக்கு ஓன்று வீதம்‌, அல்லது குனறுந்து 
பக்ஷம்‌ இரண்டு மூன்று கிராமங்களுக்கு 
ஒன்று விகதுமாசவாவது ஒரு மூலிகைப்‌ 
பண்ணையை திறுவுவதுபற்றி ஒரு அத்தி 
யாயம்‌- இப்படிப்‌ பல உபதேசங்கள்‌ 
இட்டங்கள்‌ இவற்றை எழுதியுள்ளார்‌ . 

இட்டமிநடுவசெகல்லாம்‌ நல்லதுகான்‌ . 
அவசியமுந்தான்‌. அனால்‌ இட்டமீடுவ 


தோடு, அண்டி மடத்துக்‌ கதை போல்‌ 
நின்று க ஸ்லின எகோ ஒள 
வாவது மசெயலளவுக்குக்‌ கொணர்த்‌ 
துள்ளது பெரிதல்லவா 7 (தொடரும்‌) 
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டக்‌ 


பக பம கல்‌ 





க பக்‌ பரப்‌ 


விசேஷ ஆப்‌-ஸீஸன்‌ 


டூரிஸ்ட்‌ கட்டணங்கள்‌ 










ச்‌ சூ. உங்க ்‌ 
விசேஷ ஆப்‌.ஸீஸன்‌ டூரிஸ்ட்‌ ஸர்வீஸ்கள்‌ 

ஆம்‌, நீங்கள்‌ இப்டிபாழு பம்பாயிலிருந்து வண்டணுக்கு மிகக்‌ 
குணரந்சு கட்டணாக்கில்‌ டள] பிரிட்டானியா வீமானம்‌ ர] 
பிரயாணம்‌ செய்வக்தாடு, நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ எந்த இடத்திலும்‌ 
நஇஇறங்கிக்கொள்ளலாம்‌. 
முக்கியமான ஐரோப்பிய நகாங்களுக்கும்கூட ஆப்‌ -ஸீஸன்‌ நூரிஸ்ட்‌ ஸர்‌ 
வீஸ்களை பி.ஏ.எ.ஸி. அளிக்கிறுது. ன 

இப பாழமுதே பி.ஓ.எ.ஸி. விமானத்தில்‌ பறந்து செல்லும்‌ அரிய வாய்ப்‌ 
பப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ! 


கிபயர ங்களுக்கும்‌, கஙீட்‌ மிகெரிவ்‌ செய்வதற்கும்‌, பி... ஸி. நலமிகு 
துள்ள உன்கஷாை எூ்ஜுண்ணடை'வா,. அல்லது பி..ஐு,ளடணி, 334, 


பெனண்ட ரோடு, மதருஸ்‌-3, போண்‌: 83294 நுவர்களை யோ கண்டு 
ச்திசாரியுங்கள்‌ - 


விமானப்‌ பிரயாணத்தில்‌ உலகி ல்‌ தலை சிறந்தது 


0-4 


பி.ஓ.எ.ஸி, உங்கள்‌ நலனைக்‌ கருதுகிறது 





பிரிட்டிஷ்‌ ஓவர்ஸீஸ்‌ எர் வஸ்‌ கார்ப்பரஷன்‌ 


[நி டார] [ரீ டட ப்‌. த ரர்‌ யா்‌ ஆசி ர) யும்‌ 
வேளை,  கூலியாளின்‌ தலை 
யில்‌ சாமான்களை எற்றிக்‌ 


கொண்டு ராதாகிருஷ்ணன்‌ 





சும்‌ னீட்‌ முக்கு வந்துபயோ து 
அவருடைய கால்‌ களின்‌ 
நடைவேகத்திலிருந்தும்‌, நுக பாவகத்இலிருத்‌ 


தும்‌ குத்தி, *அங்கும்‌ போன காரியம்‌ நினற 


பேறவில்லை! என்று அறிந்து கொண்டான்‌. 
ட னியாளின்‌ குலையிலிருத்து ச்ர்முற்‌ ன்‌ கமா 


ண்‌்யிரீ ங்குகள்‌ 
நாற்காளியில்‌ 
அவர்‌ ஸிழமுற்கு 
பாறு | ரு. ன ்‌ க 
ஒன்பேரும்டான்று 


இறக்கி விட்டு அருகிளிரு, த்த 
குனா. ந்து விரிந்திருந்த சாய்வு 
வருது யு கக! ஈர்‌ ப அம்‌ 0 ட 


போது,  ஸ்பிரிங்குகள்‌ 
சபாது தி கா்ப்ட்சிப்‌ ந அ! ்‌ 


பீமாறியகானல்‌ எற்பட்ட "சன்‌ சன” சகுகும 
[த ட ட்‌ எண்ட்‌ ர 

கேட்டு பக்கத்திலே இருந்த நாய கானக 
நட்டி இங்குமங்கும்‌. பா: தீது, பன்ர பப பதா 
லொள்‌ என்‌ றுகுரைத்தது. இதேேசமயம்‌ 1 


அணைையிணுள்‌ பரவேரித்தாள்‌. ப்பான காரி 


யாம்‌ காயா, ம்மா எண்ம னதப்‌ பற ஜி மன்‌ றும்‌ 


சேட்காமல்‌ வினயத்துடன்‌,  ** வாருங்கள்‌, 
ஸசுகால்‌ கழுவிகி சககொள்ளாங்கள்‌ , சேததீர்‌ 


எண்டுன, 


ச்கள்ரீ (க. ற்‌ வா்‌ விய்டயான்‌ , [ம்‌ ய்‌ தருண்துய 
ரண்‌ பார்ன்வயிலி கரு து மன றந்து, குந்தைக்கு 
ட. தயாரித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ தா ள்‌. தன்குத்னகு 
யின்‌ கஷ்டங்களுக்கருகு கா னே கவலகாரணம்‌ 
என்பன த நனைக்க அம்பளுகி, குக கண்ணிர்‌ பேரு 
இயாது ப. "எண்‌ இருமை கு. அநு! க்க்ர்கி இவ்வள வப! 
ண்டி | 5 பமா 2?" என்று வாய்‌இறந்து 
காடர்‌ அவன்‌ ௯ மடியும்‌” எப்போது அரப 

க்கே குன்‌ இ, ரு ன: த்கைப்‌ பற்றிச்‌ சிற்தும்‌ 
சித்தனை இல்லையோ. அப்போது அவள்‌ தாய்‌ 
குண துயர்‌ ம்ட்ப்சிம்‌ ஏனா இவ்வளவு ௪ சிந்திக்க 
சேவேண்‌ இஸ்‌ கள ர்க இதுதான்‌ புரியவில்லை. 

பெத்ஜோர்‌ களுக்குப்‌ பபரிய பாரமாகப்‌ 
பிறந்து விய தன்‌ ப்‌ பறி, றி இ ண கிரும்பே 
செல்லாம்‌ கெளரியின்‌ தேகம்‌ நடுங்கும்‌. 
பூமியபிளந்து தன்னை வி முங்கி விடாதா 
என்று அவளுக்கு த (2 கா ணா னும்‌, 


கயாராக ர்‌ ருக்கி ற்து! ஸு 


ராரா ட | 


யிடம்‌ 


லே புகத்திரிவான 


சாதாகிருவணன்‌ சும்‌ 
பாணம்‌ 


கெ ளரியை ஒரு நல்ல இ! க்இல்‌ 
பசய்‌ த்‌ (அகசப்ச்கிக விரும்பின ஸ்ர , 
நல்ல்‌ வரனணுக்குக்‌ கொழுக்க பவண்டிய 
அள்வு பணம்‌ உடன்‌ _பரீல்மை. பர்குணுவ்கானா, 
அகனரிக்ருப்‌ பதி தொன்பதாம்‌ வயது நடந்து 
ம்லா ண்டு [்‌ நற்கு. போதிலும்‌, விவாகம்‌ நடக்‌ 


அபயக்‌ ப்‌ அருத்கது ்‌ 

செளரி ஒரே பெண்ணானதால்‌ சிறு வம தி 
ஸ்ருந்தெே செல்வமாக  வளர்க்கப்பட்டாள்‌. 
அவ்ருனைய  க௫ிகு, அருசிகுபாண எல்லா 


ஆசைகளும்‌ அேகமாக நிறைவேற்றப்பட்டு 


வந்தன. (சி குணால்‌ கிரியயம்‌, இடமாம்‌, பிழு 
வாத குணம்‌ ஆப்பை பெல்லாம்‌ கெளரி 


அியற்கையாகவே மிருந்து, ஒரு விஷ 
யத்ணதகு அவள்‌ இர ஆலோசித்துர்‌ சொல்லி 
விட்டாளாணல்‌ பிறகு அவளை யாரும்‌ தடுக்க 
முடியாது. தற்னையின்‌ கஷ்ட. ங்களை, க்‌ கண்டு 
அவள்‌ அனேக கடனவகள்‌ வருந்‌ இயிருக்கிருள்‌. 
“அப்பாவிடம்‌ கேட்டுவிட்டால்‌ என்ன? கடை 
ந்ர்பரில்‌ அவர்‌ என்‌ எண்‌ கருமணத்துக்காக 
ஜி அவ்வளவு கவலைப்படுகிறார்‌? நானே... என்‌ 
இம்‌ குமணம்‌ அவர்ியம்‌ என்று கிணைக்க 
வில்லையே?” என்று நினைக்தான்‌. அயனும்‌ இன 
ண்டடைய (்‌ கத்‌ இர்மானதனதக அப்பாவிடம்‌ 
ப்சால்ல அவளுக்குக்‌ தைரியமில்லை. அவள்‌ 
பொருட்டு அய்யா பமிம்‌ பவே சுணையை அவ 
சார்வ்‌ காங்க (த்ய யில்லை இம்கி க்கு ப்்ணாம்‌ 
வேண்டாம்‌ சாண ன்ற ப்ண்ம்‌ விட்‌ (மசி பசால்ல 
வும்‌ முடுயவில்லை. அற்குகு காரமாணத்னதகக்‌ 
குந்தகையிடம்‌ கொல்ல வேண்டும்‌. என்று பல்‌ 
கடவைகள்‌ துய த்திரூக்கிருள்‌. 
குதினக வருவன்தப்‌ ர்பபர் த்து, மகளி 
மெல்ல "இன்னொரு ன அண்தமன்‌ சன்று விட்‌ 









வ்த்தியார்‌ டகிதல்‌ டண்‌ ! 
சீ ுருத்தன்‌ இத்தக 
கணக்குகளிளே ததக 
தய்யு போட்டிருக்கயே ! 
எணக்‌ கு ஆச்சசிவமா 
பரிசு 

பைய அப்‌ ॥்‌ தாண்‌ 
ஒருத்தன்‌ மீட்டுமின்கக 7 
ாவ்க னர்‌ மும்யலு பசர்த்து 
அங்கன்‌ உல்க்க 1 


டாள்‌. ராதாகிருஷ்ணன்‌ அரை மனத்தோடு 
முகம்‌, கைகால்‌ கழமுனிக்‌ கோண்டு, பக்கத்தி 
லிருந்த நாற்காலியில்‌ கூட்கார்த்தாம்‌. குந்தி 
இரு கட்டுல்‌, கூப்புப்‌ பூரிகளும்‌, மேதநரும்‌ 
அகாண்டு வந்து ௭ரு போறையின்‌ மேல்‌ வைது 
குரான்‌, த்‌ அவா்‌ வறிட்டுப்‌. பார்க்க 
வில்லை. தேற்ர்க்‌ கோப்பையை மட்டும்‌ 
எழுத ச்ஸ்‌! 

குந்தி, தர ரய £ போய்‌ வந்திர்களே , 
அங்கேயும்‌ ஒன்றும்‌ சல்யாரக ஸில்லையள 
என்று கேட்டாள்‌, 

"சரியாக ஆவதற்கு அங்கு என்ன வைக்‌ 
இருக்கிறது?" பேதநீரின்‌ ஒரு விழுங்கைக்‌ 
தொண்டைக்குள்‌ ஆறக்கி வீட்டு ராதாகிறுஷ்‌ 
ணன்‌ சொன்னார்‌: நாம்‌. சம்மதம்‌ தலி 
விற்தால்‌ கள்யாணம்‌ மாடித்‌ குமாரி, கான்‌.” 

"பையனைப்‌ பார்‌ ததிர்கள்டார்‌ 

இம்‌, பார்த்தேன்‌, குண்ணாகப்‌ பார்கு 
பதன்‌, வயது முப்பதுக்கு ம்விருக்கும்‌ 
இரண்டு குழந்தைகள்‌ ப ணந்தாடர்‌ அர்குகி 
குழுநின தகளைக்‌ கவணித்துக்‌. செகொள்ளவெ 
அவர்‌ மணம்‌ 1 செல்துக்சான்ன்‌ விரும்புகிறார்‌. 


அவருக்கு நிரண்டாம்‌. கல்யாணம்‌, அவ 
டைய னைகள்‌, கூறுசாகம்‌ எல்லாம்‌ 
ரக ட்டன. கும்‌ குழந்தைகளுக்குத்‌ 


பண்ட ததி வேண்டுகிறார்‌ அவர்‌, ஆணால்‌ 
என்‌ பெ ம்‌ ஹூக்கு இது இரண்டாம்‌ கல்யாண 


**வூரர்‌  ணண்பககத்தம்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
ச்காள்வறுர்களோ அவர்க கொல்லாம்‌ குழத்‌ 
தைகளைச்‌ சாக்கிட்டுக்கான்‌. செய்து கொள்‌ 
கிருர்கள்‌. தங்களுக்காகச்‌ செய்து கொள்‌ 
வரார்களா என்ன?" என்றாள்‌ குந்தி, 

ஈத, அமிகல்லாமில்லை. மனிதர்‌ சுபட 
முடையவர்‌ இல்லை. அவரிடம்‌ உள்ளொன்று 
புறமொன்று மல்லை. அவர்‌ இதயம்‌ கண்ணாடி. 
போல்‌ நிர்மலமானது. ஆனால்‌ அவரது சுதர்ச்‌ 
சட்டை, காந்திக ௬ுல்லாய்‌, கிழிந்து அறுந்த 
நட ப்புக்ககாப்‌ பார்த்தால்‌ மனம்‌ சங்கோசமப்‌ 
வறுது. அவர்‌ எர்ங்கயாவது கலைவறராக 
இருத்து பிரசங்கம்‌ செய்யக்கான்‌. லாயக்கே 
ர, ஐரு விட்டுக்கு மாப்பின்னையாகத்‌ 
நகுந்தவரில்லீலை. அகோடு அவருக்குச்‌ சம்பளம்‌ 
ட்ப ஈய்கானள. காங்விறல்‌ பிஸில்‌ 
சட்டக்‌ ண்ட பார்க்கிறுர்‌. த தட 
வைகள்‌ அவர்‌ தெயிலுக்குப்‌ போயிருககிறுர்‌, 
என்னறுக்குத்‌ கும்யவம்‌ போவாரேம 
தெரியாது ** என்றார்‌ தாதாகிருஷ்ணன்‌ , 
நீங்கள்‌ அவரிடம்‌ என்னமசோன்னீர்கள்‌? 

"என்ன பெசொல்லுவேன்‌? அவனர நம்‌ 
பண்டக வரச்சொல்லி யிருக்க றுண்‌, * * 

கெளரி, கதகவிடுக்ி விருந்து எல்லாம்‌ 
கேட்டுக்‌ மொகொண்டுதா ஸிருந்தாள்‌. அவள்‌ 
பக 





னதயும்‌ தாயரும்‌ அலட்சியமாகப்‌ பேசிக்‌ 
ட அம்‌ மனிதரிடம்‌ அவளை யறியாம 
லேயே சிரத்தை தோன்றியது. அன்றிரவு 
ராதாகிருஷ்ணன்‌ தம்‌ தண்பர்களுக்கும்‌ அ 
தேடும்பபு யாசுக்‌ கடிதங்கள்‌ எழுஇஞர்‌,. 


அஇர்டுக்க ஸாயிற்றுக்கிழமை, 
குறித்த பேரத்கில்‌ சீகாராம்‌ இம்‌ கிரு 
குழந்தைகளுடன்‌ வந்தாள்‌.  குழுநினகுகளும்‌ 
ககார்ச்‌ சட்டை, னபைதாமா அணித்இருநு 
குளார்‌, செெருப்புமில்லீல, பூட்ஸுமில்லை. குழந்‌ 
னர்கள்‌ இருவரும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ மலர்ந்து 
முகத்துடன்‌ இருந்தனர்‌. வந்ததும்‌ வீட்டில்‌ 
வரு நாட்கள்‌ பழ்யவர்போல்‌ விளையாட 
ஆரம்பித்து விட்டனர்‌. குத்தி ஓரு பக்கம்‌ 
உட்கார்த்கிருந்காள்‌. அவளுக்கு, குழந்னத 
களின்‌ கோலாகலத்தால்‌ நிறைந்த வீடு நந்த 
வனம்போல்‌ தோன்றியது. 
எவ்வளவு நல்ல குழந்தைகள்‌! நம்மிடம்‌ 
ரு எம்பத்கமும்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளாமலே, 
சீதாராம்‌ இக்‌ குழந்தைகளைப்‌ பராமரிக்கும்‌ 
பொறுப்பைதம்ரிடம்‌ கொடுத்தால்‌ சந்தோஷ 
மாகு யற்றுகி கொள்ளலாமே!" என்று 
நினைத்தாள்‌. குழுந்னருகளின்‌ விடாயாட்டில்‌ 
மிகவும்‌ கட்பட்டுவிட்டகால்‌ அவளுக்குச்‌ சீதா 
ராம்‌ உட்கார்த்திருப்பதோ, அவருடன்‌ பேபேச 
பேவண்டுமமேன்பகேகோ மறந்தே போய்விட்டன. 
இவத சமயம்‌, சிறிய குழத்னதை வங்கா நினை 
வுக்கு வந்ததுபோல்‌, தந்னகுயிடம்‌ ஒடி வத்து 
“அப்பா, நீ சொல்லிக்‌ கொண்டிருத்தாவே, 
அம்மாவைக்‌ காட்ட அளழச்சிண்டு சோங்‌ 
வேன்னு. அம்மா எங்கே சொல்லு” " என்றுது. 
சிகாரம்‌ சிரிது எரித்துக்‌ கொண்டே, 
இதோ உட்கார்த்திருக்கிருர்களே , இவர்க 
ஸிடம்‌ சேன்‌, கணக்குக்‌ காட்டுதார்கள்‌!” 
என்றார்‌. குத்தியைப்‌ பார்த்ததும்‌ பராலகன்‌ 
எத ஹாம்‌, நீயே காட்டு" என்றான்‌. அப்‌ 
பபாது ஒரு பெரிய வெள்ளைப்‌ பூனை தாழ்வா 
ரத்தின்‌ வழியாய்‌ உள்ளேலுடியநு. குழுத்னத 
கன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து ஸிட்‌ ரர [ர்‌ 
யின்‌ பின்னால்‌ ஒடிப்பிபானார்கள்‌. அங்கு, 
களரி ஏதோ கவனமாக தின்று கொண்டு 
ருந்தாள்‌. சிறியவன்‌, அவன்‌ துலைப்பைய்‌ 
பிடுத்து இழுக்கு; "நீதான்‌ எங்கம்மாவா?" 
என்றான்‌. கெளரி கொழுகொழு வென்றிருந்த 
அழகான , கபடமில்லாக நிச்சலமான அந்தக்‌ 
குழுநினதையைப்‌ பார்த்தாள்‌. குழ்த்ன தயை மடி 
ந்து என்‌ ட துத்துவ்த்‌ ள்‌ 1" ஆமாம்‌!** 





என்று கூறப்னா 
குழத்னைத ய. ன ர்யுது ராசுட்டான்‌! . ர எங்க 
விட்டுக்கு வருவாயோல்லியோ? அப்பா 


உண்னை அனமுச்சிக்கிட்டுப்‌ போசு வந்தஇருக்‌ 
சிருர்‌, நாங்களும்‌ வந்திருக்கிறோம்‌.” 

செேெனரியால்‌ இதற்குப்‌ பகல்‌ சொல்ல நர்டிய 
வில்லை. அவள்‌ "மிட்டாய்‌ சாப்பிடுவ்று வா?" 
என்றதும்‌ இருவரும்‌ ஓரே குரலில்‌ "கம்‌, 
சாப்பிடுகபிறாம்‌ "" என்றார்கள்‌ 

பிறிது ேரங்‌ சழித்துக்‌ ட உள்ளே வந்த 
போ சிறியவன்‌ கசெெளரியின்‌ மடியிலும்‌, 
பெரியவன்‌ பக்கத்திலும்‌ அமர்ந்து மிட்டாய்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தாள்‌ க 
எரு பெருமூச்கடன்‌ பவெவெளிபயெ சன்று 
விட்டாள்‌. சற்று நேரம்‌ சென்று செளரி குலை 


நிமிர்ந்தபோது இாயார்‌, தம்தை டி நன்ருவா ரூம்‌ 
எதிரில்‌ ிற்பன கப்‌ பார்த்தான்‌. தந்து 
அன்புடன்‌ பெண்ணிடம்‌.  சகாண்ணார்‌; 
'அம்மா , கொஞ்சம்‌ வருகிருயா 2” * 
களரி பில்‌ சொல்லவில்லை, அவள்‌ குழந்‌ 
ளதகளின்‌ வாயைக்‌ கமுனளிகு  துடைக்தான்‌, 
பின்‌ அம்மாவின்‌ பின்னலை வெளியேசெசென்றாளன்‌ . 
கழுந்னக்கள்‌ இப்போதும்‌ இவளைச்‌ கற்றியிருந்‌ 
கனம்‌, அவாகள்‌ பமெகளரியை ஸவிட்டுப்போக 
விரும்பவில்லை. மிது போரம்‌ அவர்களைக்‌ 
கும்‌ பக்கத் இல்‌ மிகப்‌ பிரயானசையப்பட்டுச்‌ சிரு 
சாம்‌ அனமுக்து வைத்துக்‌ சகாண்டாள்‌. சம 
யம்‌ பாயர்கத்து அவர்கள்‌ முிகனரியிடம்‌. நரி 
வந்து, அவளிடம்‌. அப்பாவைப்‌ பற்றிப்பே 
அமம்யரிக்குனார்‌. தந்னதையைய்பறி மி அவர்‌ மாறன்‌ 
னல்‌ கேட்க முடியாத விஷயங்கள்‌ (இருற்குன . 
"அப்பா எங்களுக்கு ஒரு நாளும்‌ பொம்மை 
வபாங்கித்‌ சகாரமாட்பார்‌”” என்றான்‌ எறியவலன்‌ . 
இெபரியவன்‌ , **மிட்டாய்கூட வ௱ருளிர்க்‌ 
தகுருவடுல்லை "* என்‌ மண. 
"எங்களை விட்டுவீட்டு அபிகசு கருப்‌ 


போய்‌ விடுகிழுர்‌, காண்‌ புத மழ, தும்‌ வடுவ 
இளை, அப்பா நல்லவரில்லலை என்முன்‌ 
சணாண வான்‌ . 


பெரியவன்‌ "* ஆம்மா, நீயும்‌ வா, இல்லா 
விட்டால்‌ நாங்களும்‌, இங்கேயே இருந்து விடு 
கப்ரும்‌ "* என்று. நெடுநாள்‌ பழகியவன்‌ 


மாதரி அழை க்கான்‌. 
குழந்தைகள்‌ பேச்சு அனை வருக்‌ கும்‌ சிரிப்பை 
இண்டு 


உண்டாக்கியது. குந்தி ** நீங்கள்‌ 


பும்‌ இங்கேயே இருந்து 
விடுங்கள்‌, அப்பாவைப்‌ 
போச்சி சொல்லி விடுங்‌ 
க்ளா, சிரிகுர் மேனே!" 
என்றான்‌. 

இ தகாறிாாாம்‌ 1" நாற்‌ 
போகுிபமீறுன்‌., மேரா 
விட்டது. இல்லா னிடம்‌ 
டாள்‌ ரயில்‌ கிடைக்காது!" 
யன்று கூறி எழுத்தர்‌. 
11 யிட ராதாகிருஷ்‌ 
என்‌! உங்கள்‌ சத்கித்கு 
இல்‌ மிக்க மாஸிழ்சிசி! அனை 
உச்றன்‌, பெபண்‌ சாட்சாத்‌ 
வட்கமிகான்‌. ஆணால்‌ 
உண்னம இதுகான்‌. 
கம்க்ன தளுக்குக்காயாார்‌ 
/வ்வளாவு அணியம்‌ 
அவ்வளவு எனககு மணி 
அவசியமில்லை. இன்‌ 
ருக்கு 12 அ பெறிய லிகுத் க 1ல்‌ நாளைக்குச்‌ எிறறை 
பரிஸ்‌ இருப்‌! ரவணன்‌ நான்‌. எனக்குப்பின்‌ இவர்‌ ர்‌ 
களைக்‌ கவணித்துக்‌ கொள்வார்‌. யாருமில்லை. 
அதசுனறைகான்‌ கல்யாணம்‌ செவ்து கொள்ளத்‌ 
குயாரானேன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ இந்த வய 
இல்‌ எனக்குகு இருமணம்‌ எகுற்கு?'" என்று 
கூறிச்‌ சிரித்தார்‌. 

செகளரி மனத்தாமேயே அந்தக மகாபுகுந்னை 
நமண்கரித்துக்‌ குழந்தைகளைப்‌ பாசத்துடன்‌ 
பார்த்தாள்‌. அக்கம்‌ பார்வை ஓரு நவதநாக 
க, இடம்ப யுவனின்‌ மனைனியாவன கவிட 
த்துக்‌ கபடமற்ற குழுந்ன குகனின்‌ காயாறரா 
வனக மிகவும்‌ ன்‌ ரும்புகிமேேன்‌ " என்று. பண்று 
சாறு ரிசி பச்சான்‌ து போவிருந்தது, 





சீதாராம்‌ போவதையறித்து துழுந்ணதைகள்‌ 
சிகளரியின்‌ கால்களைக்‌ கட்டுக்‌ கொண்டு விட்‌ 
டார்கள்‌. ரர்காகிருஷ்ணன்‌ ஒரு வேளை வாய்‌ 
உபச மாகவாவது "குழந்தைகளை விட்டு 


விட்டுப்‌ போங்கள்‌" என்று செொொல்லி 
இருந்தால்‌ எதொராம்‌ குழந்தைகளை விட்டு 
ன்ட்டு நிசிசித்ன குயாயப்‌ போயிருப்பார்‌. 


ஆனால்‌, அத்தப்‌ பக்கத்இலிருந்து அம்மா இரி 
ஒன்றும்‌ வராததால்‌ சீதாராம்‌ குழ்ந்னத 
களுக்கு, சினிமா , சர்க்கஸ்‌, மிட்டாய்‌ அசை 
காட்டி மிகப்‌ பிரயானசயுட ன அனமைத்துசி 
சென்றார்‌. சபோகும்போது சீகாராமுக்கு 

 மிச்சயம்‌ கல்யாணமாகி விழும்‌, சேறி கூறிப்‌ 
டயா்டுவதுதான்‌ பாக்ஸ்‌" பன்று அளவுக்குப்‌ 
படார்ண நம்பிக்க இருக்குது. 
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5 ராம்‌ கல்யாணத்‌ தேதி குறிப்பிட்டு 
வரும்‌ சுழிகுத்னக எதிர்தோக்கி விருந்தா, 
ம்கசக்கின்‌ திலனமா , அரசாங்கத்தின்‌ தோக்கம்‌ 
மகாத்மாவின்‌ பிரசங்கங்கள்‌ முூகுனிய 
வற்னறப்‌ படித்ததிலிருந்து அவர்‌ கூடிய 
சிக்கிரம்‌ சத்தியாக்கிரக நபஇியக்கம்‌ நடை 
பெறும்‌ என்று அறிந்தார்‌, என்னறுக்கு அவர்‌ 

"னற விருந்தாளி" ஆகவேண்டி வருமோ, 
சிகுரியாது. போன கடலை அவர்‌ சிறைக்குப்‌ 
போன வயபோது அதக்தைக்‌ கழுவி நஇ்குந்காள்‌, 
வ ர "து அவளுமில்லை.  பேவேலலைக்காரி எங்கே 

வர்களைக்‌ கவனித்துக்கோ ள்ளப்‌ போகிறாள்‌ ? 
சுழக்ன குகளைப்‌ [பற்றிய 
சிந்தனை அவளைப்‌ ம்பி 
தூமம்‌ ஆட்கொண்டிருகத்‌ 
க. குழுநனக்களும்்‌ சதா 
'அம்மா, அம்மா” என்று 
குச்சரிக்கார்கள்‌. அவர்‌, 
மதுயடியும்‌ ராதா 
சட்ருஷ்ணனு க்குச்‌ சக்கரம்‌ 
இருமணக்கதுக்குத்‌ தேதி 
குறிப்பிட்டு எழுதும்படி 
எழுதினார்‌. அங்கு ராதா 
தஷ்ணன்‌ வேறு வரன்‌ 
நிச்சயிப்பகஇல்‌ ஈடுபட்‌ டு 
ருந்தார்‌. அவர்‌, “ய கண்ரி 
யின்‌ அம்மார்‌ பனமுய 

நரா முப்‌ ப்ட்பண் யாரி , 
காக்கும்‌ பொருந்இணால்‌ 
கான்‌ இருமாணத்துக்கு 
ப்யப்ரகி பசிகாளாணுவாள்‌, 
அதல்‌ உங்கள்‌ சயாகுகம்‌ 
அணறுப்புஙிகள்‌ "எண்று பில்‌ எழுஇஹா்‌, 
குழி குக்தைப்‌ படிக்குவுடனேயே, இருமணம்‌ 
செய்யாககுற்கு இது ஓரு பாசாங்ககே தனி 
சவம்‌ ன்றுமில்லை என்று அறிந்து செகொண்ட 
போதஇலூம்‌ தும்‌ ஜாக்கத்ன- க நறுப்பி வைக்‌ 
கார்‌ சிதாராம்‌. சில நாட்களுக்குப்‌ பின்‌, 
"பாதகம்‌ சாராருந் தவில்‌ யாதலால்‌ 
இருமணம்‌ செய்ய (இியலபது. மாண்ணித்துக்‌ 
சகான்னவும்‌" என்று பஇல்‌ வந்து விட்டது. 

ராகாக்ருஷ்ணுக்கு அவர்‌ நினைத்து 
அளவில்‌ செெனரிககு எற்ற வரன்‌ கிடைத்து 
விட்டான்‌. பையன்‌ அகிகப்‌ பணக்காரணில்லை. 
ஆனல்‌ மடபபு காசில்தார்‌. பதவியில்‌ இருந்‌ 
காண்‌, சமோணன்போதுூம்‌ முன்ெறு வழியிருந்‌ 
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குது, பி. எ. தேறியிருந்தான்‌. பார்ப்பதற்கு 
அவ்வளவாக அழகு என்று சோல்லமுடியாது. 
ஆண்பிள்பாகளுக்கு அழகு பார்ப்பார்களா 2? 
பார்க்கிறது வழக்கமுண்டா.! வயதும்‌ அதக 
மில்லை. இருபத்தைந்து தானிருக்கும்‌. 
கொடுக்கல்‌, வாங்கல்‌ சச்சரவும்‌ அங்லில்லை 
முதல்‌ கல்யாணம்‌, அம்மா, அப்பா, சகோ 
கரன்‌, சகோதரி என்று நிறைந்த குடும்பம்‌, 
ராதா கிருஷ்ணன்‌ இதற்குமேல்‌ ஆசைப்படு 
மில்லை, கடவுளுக்குக்‌ கோடி தரம்‌ இவ்வளவு 
நல்ல வரன்‌ கிடைத்கதகற்காக நன்றி 
செலுத்தினார்‌. 

இருமணம்‌ ஆனி மாதம்‌ நடப்பதாக திச்ச 
யிக்கப்பட்டது. சல்யாண ஏற்பாடுகள்‌ தடை 
பெற்றன. சாதாகிருஷ்ணனுக்குக்‌ கெளரி வரு 


பெண்‌ கானே? அவர்‌ மிக்க ஆசையுடன்‌ நகை, 
நுணிமணிகளைப்‌ பொறு வாங்குவதில்‌ 


ஈடுபட்டிருந்தார்‌. நாள்‌ கழித்துத்‌ இருமணா 
மானணாலேன்ன, எவ்வளவு நல்ல வரன்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்திருக்கிறார்‌. குந்தியும்‌ சந்தோஷமாக 
இருந்தாள்‌, அவள்‌ கண்‌ மன்றல்‌, மாப்‌ 
ள்‌ பபரிய தாரில்காராகி, பேண்ணும்‌ 
மாப்பில்பாயும்‌ குழுத்ககைகளுடன்‌ தன்னைப்‌ 
பார்க்க வத்திருக்கும்‌ காட்டி பீோதோன்ற 
ஆரம்பித்தது. 

அனல்‌, பெகனரியின்‌ மாணத்கில்‌. என்ன 
போராட்டம்‌ நடந்து கொண்டிருந்தது என்று 
யார்‌ கேட்டிருர்கள்‌ 1! இருந்தாற்போலிருந்து 


அவ  அற்துக்‌ குழந்தைகளின்‌ கபடமற்ற 
மகம்‌, பஇணிமையான பேச்சு, சதாராமின்‌ 
வினயம்‌ மிகுத்தளனிமையான தோற்கும்‌ தி 
வுக்கு வரும்‌, கடனே பெகெளரியின்‌ இலை 


சிரத்தையுடன்‌. தானாகவே வணங்கும்‌. தேச 
பக்கக்‌ , இயாக வீரர்களை அவள்‌ பெரிதும்‌ 
மதித்தாள்‌. சிதாராமும்‌ நதேசத்துக்காகத்‌ 
கும்‌ வாழ்வைத்‌ இயாகம்‌ செய்திருக்கறோர்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ பட்டதாரியான அவர்‌ 
முயன்றிருந்தால்‌ அவருக்கும்‌ டெபுடி தாசில்‌ 
இர்‌ பவே இடைத்இருக்காகார? இல்லை, 
'வேது பெரீய வேலைதான்‌ கனடத்இருக்‌ 
காகா? அலை சகொராம்‌ சர்க்காரின்‌ அபூமை 
யாக விரும்பினால்‌ தானே ! 


இருமண தாள்‌ நெருங்க நெருங்கக்‌ கெளரி 
யின்‌ சித்தனை அடுகரித்தது. இருமணத்‌ 
சகெதிக்குப்‌ படுனைந்து நாட்கள்‌ முன்னதாக 
ஒரு நாள்‌ இடிரென்று டெபுடி தாரில்‌ தாரின்‌ 
குதினதகு இறந்து விட்டகாகத்‌ சந்நி வந்தது. 
இத்சு மரணக்‌ இறால்‌ இருமணம்‌ ஒரு வருஷக்‌ 
துக்கு ஓத்த வைக்கப்பட்டது, கெளரியின்‌ 
தாய்‌ தந்தையர்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டார்‌ 
கள்‌, ஆனால்‌ பிகளரியின்‌ தலையிலிருந்து பெரிய 
பாரத்தை இறுக்கி வைத்தாற்‌ போல ருந்தது, 
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இ கனிடையே சத்தியாக்கிரக இயக்கம்‌ 
செசம்‌ மாருவதும்‌ இவிரமாகப்‌ பரவிவிட்டது. 
ஒவ்மவொரு நகரத்திலும்‌ சத்நியாக்காரகி களின்‌ 
எண்ணிக்கை பேபருகியது, அக்‌ ருழந்னைதைகளைப்‌ 
பற்றிக்‌ சகெளரிக்கு அகக்‌ கவற கண்டா 


யிற்று. சத்‌ கயா க்கிாகமப்‌. போர்‌, ஊரம்பித்‌ 
திலிருந்து, எிதாராம்‌. என்றறைக்குக்‌ 


னைககாகினிடுவாயரா என்று கவலை எற்பட்டது, 
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சட்டமறுப்பு இயக்கம்‌ காரணமாக, சீதாராம்‌ 
ஒரு வருடம்‌ கடுங்காவல்‌ தண்டனை அடைந்த 
விவரத்தைப்‌ பத்திரினகயில்‌ செளரி படித்‌ 
காள்‌, கணதேரம்‌ ஸ்தம்பித்து நின்று விட்‌ 
டாள்‌. பிறரு ஏகோ நினைத்துக்‌ கொண்டு 
கலானவினாள்‌, சிறிது தேரத்தில்‌ கெளரி கன்‌ 
கடமையை நிச்சயித்துக்‌ கொண்டு விட்‌ 
டான்‌. அம்மாவிடம்‌ வந்தாள்‌, "அம்மா, 
நான்‌ கான்பூர்‌ போலீபிறன்‌,"* 

"கான்பூரில்‌ என்ன?" குந்தி ஆச்சரியத்‌ 
துடன்‌ கேட்டான்‌. 

அங்கு குழந்தைகள்‌ இருக்கின்றன” என்‌ 
ரன்‌ கெளரி, அம்மா அசேே குரலில்‌ ** என்ன, 
குழந்தைகளா? பைத்தியம்‌ மாரி என்ன 
பேககிருய்‌?”"- என்றாள்‌, 

*"நதஇில்லை, அம்மா, நான்‌ பைத்இியமில்லை! 
நியூம்‌ குழந்தைகளை அறிவாய்‌, அவர்கள்‌ 
அப்பா அரசியல்‌ போராட்டம்‌ காரணமாக, 
ஒரு வருடத்‌ கண்டனை அடைத்திருக்கிறார்‌. 
குழந்தைகள்‌ சிறியவர்கள்‌, நான்‌ கான்பூர்‌ 
போகிறேன்‌. நான்‌ போகத்தான்‌ வேண்டும்‌!" * 

கெளரியின்‌ சுயாவத்தைக்‌ ருந்இி நன்‌ 
அறிந்திருந்தாள்‌, கெளரி பிடூத்தால்‌ 4 பத 
மாட்டாள்‌ என்று மகுரியும்‌, அதகுணுல்‌ அவள்‌ 
சகெளரியை எதிர்க்க முழியனில்லை. **உன்‌ 
அப்பா வெளியேயோயிருக்கிறார்‌. வரட்டுமே" " 
என்றான்‌. பிகளரி இடமாகச்‌ சொன்னாள்‌. 
“அய்யா வரும்‌ வரையில்‌ தான்‌ தங்கு நூடி 
யாது, அம்மா. என்னப்‌ போக விடு, வழியில்‌ 
எனக்கு ஒரு கஷ்டமும்‌ இருக்காது, * * 

அன்று மாலையே ஐரு வேலக்காரனறுடன்‌ 
சிசி கான்பூர்‌ சென்று விட்டாள்‌. 


பபிரு வருடத்துக்குப்‌ பின்‌, 
கன்‌ தண்டலை. முடிந்து சீதாராம்‌. விழு 


இரும்பிஞார்‌. இத்த ஒரு வருடத்தில்‌ ஒருநுறை 
கூட அவர்‌ தம்‌ குழத்தைகளைப்‌ பார்க்கவில்லை. 


நியமப்படி மாதமொரு முறை அவர்கள்‌ 
செனக்கிய சமாசாரம்‌ இடைத்து விழும்‌ 


ஆணால்‌, குழுந்கைகவப்‌. பற்றிய சிந்தன 
தொடர்ந்து (இருந்து வந்தது. வேம்லக்காரியை 
நம்பிக்‌ குழந்தைகளை விட்டு வந்திருந்தார்‌. 
பேவலைக்காரிக்கும்‌ அதக ககன்‌ இருந்தன. 
அவள்‌ எத்து அளவில்‌ ருழுந்கதைகளைப்‌ பார்த 
க்கொள்ள முடியும்‌ என்று அவருக்குத்‌ 
கரியும்‌. இருந்தாலும்‌ அவர்‌ ஓன்றும்‌ 
செய்ய நுடியானில்பீல 

விபுயற்காமலை ஐந்து பமாணிக்கே அவர்‌ சிறையி 
லிருந்து விடுலிக்கப்பட்டார்‌. ஒரு குதிரை 
வண்டியில்‌ வீட்டுக்கு வந்தார்‌. வழியில்‌ 
சூடாக. பிகள்‌ வாங்கக்‌ கொண்டார்‌. 
வீட்டு வாசலுக்கு வந்து விட்டார்‌, கதவு 
இறத்திருந்தது. ஆணில்‌, வீட்டுக்குள்‌ கால்‌ 
வைக்கும்போது, குழுற்கைகள்‌ என்ன ஆனார்‌ 
களோ என்று இதயம்‌ துடிதுபுத்தது. தயங்‌ 
சயவாறே வீட்டபுணுள்‌ நுழைந்கார்‌. 

ஆணால்‌, என்ன இது! தாழ்வாரத்தில்‌ 
நுமைந்தவுடபேன பே ஸ்கும்பித்து நின்றார்‌. 
பகாஞ்சம்‌ முன்னால்‌ சென்று நீங்களா!” * 
என்றார்‌. செசகனர்‌ ரூனிந்து வணங்கி அவர்‌. 
பாதத்னகுத்‌ கொட்டுக்‌ எண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ 
ப்காண்டான்‌. ம்‌ 
| ீமிதீ சுபத்ரா நுமார்‌ செஎனானின்‌ னிழ்ரீம்‌ உத] 






உலகப்‌ 
பிரசித்திபெற்ற 
தொண்டை 
ம்ற்றும்‌ மார்பு பதப்‌. 
உபாதைகளுக்குக்‌ குணமளிக்கும்‌ 
பெப்ஸ்‌ வில்லைகளை உட்கொண் 
டதால்‌, பிராங்கைடிஸ்‌ ளினைவில்‌ 
அகன்றது 

சகதாண்டைபபுண்‌, பிராங்கைடிஸ்‌, கும்‌ பாரு 


்‌ நி சு வ்‌ கப] ்‌ ப்‌ 
இம்‌ மாவ ச காரம்‌ முகுியனணவ பெபெப்ஸ்‌ ரர 


0 1) சண்ட... ॥ம த்‌ ப்‌ ர்ற்ரி ர 1 கபார்‌ குகள்‌ உ, ஆ ட்ட 1 


மளக்கும்‌ னிவரலக 1. உட காளை பணை. 
[ ௩ டன அங்‌ ப கு | ர ல 
(சளாே அரி நில! கிரா அளை எபயஸு வில்லை கதை 2 


ன ட | பக டு 
கணவகுகு, 2 ந1ய௬௫௯ காரணாயவாா ளா 4! ௩ம்‌ 


ப்‌ 1 ட ஆ ப்காால்‌ [11% பபா ்‌ வளணிஸய ரி ரூ நடி 1] கங்க 
சசய்யும்‌. அஆஅகளா கணாமனிக்கும்‌.. அவிய 
அணுபவியுங்கள்‌ , 


பதாண்டடை 
மற்றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்கு க 
குணம்‌ அளிக்கும்‌ 
வில்லைகள்‌ 


எல்லா மருந்து 
விலாபாரசிகளிட மும்‌ 
கிடைக்கும்‌. 





ஸி. இ. புல்போர்ட்‌ (இர்தியா] பினாவேட்‌ லிட்‌, 


நிரந்தரக்‌ 
ப்சால்‌ ல்ஜுண்‌ கள்‌: தாதா அண்டு கம்பெனி 
0. சைணியப்ப நாயக்‌ நேர, 0 சன்னே 1 





புளோரோஸோன்‌ 
கருமையான சரீரத்தை 
வெண்‌ மையாக்குகிறது 


ப்‌ ௮1. ட 





3. இட] 


னாரோணோன்‌ டங்கள்‌ ரும்‌ ்‌ ௯) 
தேயபோல்‌ வேண்மையாக்ல்‌, கப்‌ 
பருக்கள்‌ முதலிய சருமக்‌ பீகாளாறு 
சள அறபே, போக்கி, பிமனிக்கு 
மலர்பிபான்ற மமேன்னபாயையும்‌. 
நீடித்த அழகையும்‌ அளிக்கும்‌. 
புசோரோகேோள்‌ மோஷன்‌ ஒரு பாட்டில்‌ 
விலை ரூ, 4,306, சம்ரி மிதந்த புசோரோ 
லோன்‌ சிரம்‌ ஒரு ஜாடி கிம்‌ க, 6.60. 
டத்‌ வி. பி, சார்ஜ்‌ தனி 
கமிஸ்டுகளிடமும்‌ அஹ ஜினிக்‌ 
சிசர்ச்‌ இன்ஸ்டிடியூட்‌. த, ௨௫ 1193 
பம்பாய்‌-॥ விலாசந்திதும பெறலாம்‌ 


92 (05 சீ2௮௪7715 
ப்‌ 118214) 
பிர்ரமா/வவேற்மார்‌ ரீமா சிக்சுீாமார ॥ 

ஈட சொன்‌ க டே, 8, பலிப்‌ சட பல்பு 






ப]. சரப 10. 








. நம்பகமான 
ச பேனாக்கள்‌ 
“சு ர்க குவ சுங்க சுக எக வரு ருகு 


(ச 


தச்‌ ண்னித ஈகங்களிலுப்‌ நபா சரிய ண 
12௮ தற்கு திகா. ருரு வி ரகூப்பலிற்ஸ்‌ 
எனககக கைதைய ைைய ய யை யை டட 


வண பிராஃ களா 
ஈடாக எ॥ிற்பூா ந கட 


ட்ட த தினி ஆ. 
உ சாணளிரன இடோவற்பரு ந பர 














இதோ ஓர்‌ நல்ல 
ஆரோக்கியமான குடும்பம்‌! 


அடி அ.தி. 
ரீ து ட்டு கத 











ச்‌்.ங்கண்‌ குடும்பாத்நிண 
குக்கு தலை ஆரோக்கி 

வயரிருந்தான்‌, அவர்கள்‌ 

இயற்கையின்‌ பசிக ௮௬ 
கபயானமெதொரு வரப்பிர ்‌ 
சாதம்‌ பெற்றுவர்களாசவார்‌ 

கண்‌, இத்த நல்ன ஆரோக்‌ 
கிய த்ணாதக்‌ காப்பாற்று உங 
குண்‌ மகுரும்பத்நிணரிண்‌. பாண 
யாகு 'இவன்டிண்‌ சா தவராமன்‌ 
கழவ கிவ வும்‌, இது கத்த 
மான, ஊட்டமணிக்கும்‌ உணவும்‌ 
செோயொருண்களி ணன்‌ நிய சரிக்கப்‌ 
சபெதிறு, அதிகப்படி ணவ டாதசிண்‌ 4 

களும்‌ சேர்த்த துர்‌ இணிஸமையான 'ராஷன 

யாணம்‌, டட. பட ங்கு 

சாப்பாட்டு வேளைகளில்‌ 'இவல்புன' சாப்யிடுவதானள்‌ இதா ஆகாராதிக௨ளை 
ிர்களிக்க உதவுகிறது. இரவு படுக்குநான்‌ சாப்பிடுவதான்‌. அயர்ந்த, புத்‌ 
ஒன்‌ ச்ண்தகததும்ற எட அித்தியைக்குத்‌ தேவையான சூழுதினையை ஸிருத்இ 
சய்ிறுது. உங்கள்‌ குறும்பத்திற்கு !இவன்டின்‌ "ணே நேணூங்களண்‌ 


பிரதியொரு டின்னும்‌ அடபரோக்கிய மயமான 
ஒவல்டின்‌ 


விரிசோகஸ்தர்க.ள்‌ : 
இரஹாம்ள்‌ டிரோடீம்‌ கோ. (இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிம்‌. 



















க்‌ கொண்டு அவரைக்‌ 
இன்‌ காட்டினார்‌ மாத்தும்‌ 
நரி ட்‌ அற்பு ர 4 1] ர] ர்‌ அந்‌ ட்ரு | ர்‌ ண்‌ 


யமாப்‌ போரு குது. சிக்கிரம்‌ 


[ஆ ! 
டட] 
டக 


யாளனினஸக்‌ அப 12. அவாாரநுகு_ 
ப்‌ நத்து ௫ ப்‌ . மாடுக துட பார்க 


நோட்டுக்‌ ௯ டெல்‌ 
ஈரி பம்‌ ப்‌ ர்ய ர்க ரு. குது. 1 ர்‌ ஞ்‌ 


ஜ்‌ ஸ்வ ந சாட 
சனி மள்‌ வி 
வு 
ஸ்‌, 
டரிரி 
எனு 


"பபாாலிணைக்‌ கூப்ட்டு 
2 பத்தா ல்‌ அனர்த்கும்‌ நேதர்ற்து 


மது அறையைச்‌ 


பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


புலவரின்‌ யோசனை 


ல்‌ பி . 
“1மிய/ிரிலீஸ்‌ என்றதும்‌. முத்துப்‌ 
புலவருக்குப்‌ படீலீரன் றது. 
| 4 ட த்‌ பேதேடிப்‌ பார்‌ கண்ணம்மா! 
எல்லாம்‌ அரு! க்கு ரன்‌ இ ந்தம்‌... இரு 
கட்‌ ிக்கூட வா இல்லாமற்‌ போ ரூம்‌ 2 ர்‌ 
ன்று மீண்டும்‌ சந்தே. ஈ.த்‌ சகாடு கேட்‌ 
டாள்‌ அவர்‌, 
*சான்னா ம்‌ வெறுப காகிகுக்‌ கட்டாக 
அல்லவா ரு ந்குது !*" என்று பிரமா 
பிக்கள்‌ அவள்‌, 
அவரு க்ஸ்‌, த்‌ தூக்கிவாரிப்‌ பீபாட்ட து. 
॥॥ குரி ௧4. கட்‌ டா! பீந௱ட நக்‌ சுட்டு 
இல்லையா?” என்று அதிர்ச்யோது 
னின்‌ ஸீ ஸா புலவர்‌, சர்தாரண சமய 
ப்ரா அதனி அற ஊம்‌। டர்ன்‌ கன்‌ புருஷனிடம்‌ 
(தி.௮ டக்க கா்‌ பட்டாள்‌. இழி ப்ச்‌] ர்‌ திரப சர 2 
பூரா ப உறன்‌. கி செ சய ) ஸ்ட்‌ ஸ்‌ - 
* கேள்வி அட்‌ ௫: க்‌, கிட்‌ [4 கம்மம்‌ 
திற்கா தங்க. ஒப்ிங்க , 
'இடருகாால உண்ணிட ம்‌ பணத்ன குச்‌ 
கொடுத்தவர்கள்‌ முதவிபீேயே காகிதச்‌ 
கசடடடைக்கான்‌ கொடுக்து எமாற்றி 


வ்‌ டார! னாரா ளி ணி ர்‌] ம்‌ மகனது ்‌ டர்‌ அண்‌ 2 ன்‌ ்‌ 
2 ்‌ ன ஈ. கரு [்‌ ்‌ ௫ ப ன்‌ க 
ப்ள ய பர்‌ அட்சர பிம்‌ கி ரட்ட பட்எமீ று ப்/யாபா ட னை க 
காரியங்ிமல்லாம்‌ யதி 'படிக்கான்‌ ! 313. னை க்‌ - 
1 தி 

7! ட ன 


ம... 


வளவு பணம்‌ எது என்று இதுவரையில்‌ 
ன்ன 3. 1 (॥ி ஞி ரி ய்ய ரி ர்க்ன ந (ரி ர 7) 


ட்ப 
டா இ.இப 


சூயா2”” என்று சந்கார்புபக்கைப்‌ பயன்‌ 


9222 2217 2 





சர குஷ்சா பயா வார்கள்‌. சுட்ணமைப்‌ 
ஆ மு நம டி ப்‌ ர ந டூ டத ட்‌ ய்‌ 
நின்றைய பான்றா்‌க்‌ மேகேள்விகளை செம்‌ 
பார்கள்‌. வீண்‌ மிதால்லையில்‌  மூழு 


யும்‌!. , "என்று விழித்குர்‌ புலவ. 


 "அபொளண்‌ எதுக்குக்‌ கண்ணம்மா 
காம வயோசகமா. பண்ணி தடந்ததைக்‌ 


த (ர கநகஸ்௱ம்‌ 
சாரிசசல்‌ குரநுகு 
தாடை குடிங்க 
என்று அவள் சிறியதும்‌ புலவ 
திகரித் க.து. த 
அவாது ஈழளையில்‌ ஒரு அற்பூத 
மான பியாரக்கா உரிக்க து! 
"யாரைப்‌ பயங்காளி என்று சொல்லு 
பயா" கட்டையை மாட்புக்கிட்டு 
அபக £ அபபேோய்க கூட்‌ [ீ வரி? உன்‌ பார்‌! 
பிள்ளைகளா போளலிீஸாக்குப்‌ 
பாவங்க!" என்று கூறிவிட்டு அறைக்‌ 
ட்ப்வ அசின்று  ககவைத்‌ தாளிட்டுக்‌ 
மகாண்டு மெதுவாக ராத்திரி வைத்த 
। சுட்டிகளையும்‌ எ சத்துப்‌ பார்த 
அலாது உள்ளம்‌ துணுக்குற்றுது! 
எம்‌ அவரும்‌ காகிதம்‌ சுட்டுகள்‌, 
கோட்டு அளவுக்கு ஒழுங்காக 


கண்ணாம்‌ மாணாக்‌ த 
ணவ ஸ்ம, ர 
அசாம்‌!" 
(ந சப யப 
ஈயமாயம்‌ 


ப. பிரி ஸு ஆது 


பி 


சி 


ப்ர இ ௫1 


்‌ 
-] 


பாய 
செவட்டுக்‌ சட்டப்பட்டிருத்கன . 
“உள்ளே ககவைச்‌ சாத்கஇுப்‌ போட்‌ 
கக்கிட்டு என்ன பண்ணறீங்க!” என்று 
துரிகப்படுத்தினை கண்ணம்மாள்‌ . 
துணி மாத்திக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிம்றுண்‌'' என்று கூறிவிட்டு இரண்டு 
கட்டுகளையும்‌ மடியில்‌ வைத்து இறுக்கிக்‌ 


கட்டுக்‌ கவொண்டு மேசம்‌ சம்பை 
ட்‌ 1] ன்‌ ப்‌ ந [2 18 ்‌. ப 
மாட்டிக்‌ மிகாண்டார. கையில்‌ மரம்‌ 
[! [்‌ ண | ட்‌ 
[கு அழுயுடன்‌ உள்ளன கடபிந் து 
்‌ பா ஸா. ॥ ॥ 
அிகர்ண்டு மிவணியமே வக்கார்‌, 
எசும்மா கூச்சல்‌ மீபாடாமேே. கட்‌ 
்‌] ்‌] அ | ்‌ ட்‌ க றி ்‌ ..] ன்‌ ட ப 
சுர்‌ ர நட்த, 1 ர்‌ ரிக ஜா பரப நட [உ 


கா்‌ எடி ்‌ ர்ரி 
ட்டுக்‌ அகொாண்டு வருங்போேன்‌.  ஏததோ 


சப௱ய்மப்‌ 


மிசலவக்கு ஒரு இரண்டு ருபாய்‌ சிகாழு”* 

அ௫ிகாரத்துடன்‌ சேட்‌ 
கண்ணம்மாள்‌ துளிக்‌ கூட 
அரண்டு 


என்று சிறிது 
டார்‌ அவர்‌, 


அட்பாபிக்காமல்‌ பாயை 





















ர 


எடுத்துக மிகாடுக்தான, அ யாரி 
புறப்பட்டு விட்டார்‌. 




















































க்‌ அத ட அஆ இட உகு 

ப ப பவல்‌ ட டா எனி விட்டை விட்டுக்‌ கிளம்பிய 

ண ட... ரி னி ர்இ உ. அது டட ஙு ௨ உட எறி டமி ர ஜு | 
பர அரள ந வா பிபன்‌ ம ப்டமிவப்ககுபி 


னை வை தண்டை 1 ்‌ ண்பன்‌ | * க ந [] ர 
ணி ட | ப்யார்கா௱ாமுல்‌ தே ரக ண்டமண்ட. 


ம்‌ அபி | ப்ங்காவை தநொக்குித்து ன்‌ 
| அ ழி | அ ட ப ௪ மு ப 

சி இ நடந்து சென்றார்‌. 

| து ம்‌ ந்‌. 


ம இடு | இ டம்யம சத 
14 [ச ஸஹிரி  -இங்கு | ர அ ர ணு னல்‌ தாக்கப்பட்ட கந்தசாமி 
டட அ, டத / || அப்போது புலவரைப்‌ போய்ப்‌ 

ரத | | த பார்ப்பது உசிதமல்ல என்று 
எண்ணினான்‌. அங்கு ஏதோ 
தவறு மத ர்ந்நிரு கக வேண்டும்‌ 
என்று அதநும்‌ னி கத டன்‌ 
அவ ண்‌. சுண்ணின்‌ பப்‌ தூ 
விமுந்த அடி வேறு "ஜிவ்ஜிவ்‌' 
ள்‌ ன்று 1 லித்‌ துக்‌ கணை 
ல்ருந்து நீர்‌ பே ரு கக கொண்‌ 
டிருந்தது. * நடுநிசியின்‌ அங்கு 
வந்த மனிதன்‌ யார்‌? தோட்‌ 
ஹு டத்தில்‌ எதற்காகப்‌ பதுங்கிக்‌ 
(3 கொண்டிருந்தான்‌ 2?” என்று 
* பற்பல கேள்விகள்‌ மனத்தைக்‌ 
குழப்பின. பேசாமல்‌ அவன்‌ 
வீடு திரும்பி விட்டான்‌. 

மறு இனம்‌ கந்தசாமிக்கு 
ரவு * முயூட்டு கான்‌. 
ஆ கவே காக்வையில்‌ குறிய 1 பிட்ட 
நேரத்துக்குப்‌ பூங்காவில்‌ சாது 
துக்சகிகாண்டிருந்கா ன்‌ கையில்‌ 
தடியுடன்‌ வேகமாசு வத்து 
முத்துப்‌ புலவர்‌ ** என்ன 
கந்தசாமி ராத்திரி வரவே 
இல்லையே? "1 த ன்‌ றுே [ப அமி “டார்‌. 

-“வுந்தேேன்‌! ஆனால்‌. ௨!” 

ஈஈவுந்தாயார்‌, ௨” 

ந்‌ "ஆமாம்‌ ] உங்கள்‌ விட்‌ 
டண்டை வந்தவுடன்‌. இரு 
பெரிய விஷயம்‌ தடந்து 
போச்சு!*" என்றான்‌. 





புலவ அசிசரியமாடைந 
கார்‌. **முபரிய விஷயமாரச்‌.. 
ஆது மாடிரி, வீட்டுக்குள்‌ 


ண னர உ | 
உ 
நி 


ர்கா பிரமாதமாக 


னாயும்‌ 

நடந்து விட்டதாகக்‌ தோன்று 
கிறது!** என்று, இரவு தான்‌ 
(௪௪ ய்க துணி காரச்‌ செயல்களை 
யும்‌ காலையில்‌எற்பட்டஅனர்த்‌ 
கதுத்னகுயும்‌ ண்வாமா கக்‌ கூறி 
னார்‌. இரண்டு காகிதக்‌ சுட்டு 
சுளோயுப்‌ வா ய்‌ அராய்த்து 
பார்த்து விட்டுச்‌ சுக்கல்‌ சுக்கு 
லாக அவற்றைக்‌ கிழித்துப்‌ 
போட்டான்‌ கந்தச ஈமி. 


“*அர்கு அம்மா பிரோவுக்குள்ளளே 
வைர்சிகுந்தது உண்மையிலே கோட்டுக்‌ 
சுட்டுதானா அல்லது... .” 

** சந்தேகாரின்றி கோட்டுக்‌ கட்டுகள்‌ 
தான்‌! நான்‌ கூட இதே பிகன்னினய 
அவளிடம்‌ கேட்பிடன்‌!" 

கந்தசாமி தஇனிரமாக யோசித்தான்‌. 
இரவு அவ்‌ வீட்டருகில்‌ தான்‌ கண்ட 
மனிதனுக்கும்‌ இந்தக்‌ காகிதக்கட்டுக்கும்‌ 
முடிச்சுப்போட முயன்றது அவன்மனம்‌. 

விஷயக்கதைப்‌ பபோலீஸில்‌ புகார்‌ 
செய்கால்‌ வீட்டிலுள்ள ஓவ்வொரு 
வளயும்‌ விசாரிப்பார்கள்‌. அவர்களது 
மிரட்டலுக்குப்‌ பயந்து புலவர்‌ எனகு 
யாவது உளறிக்‌ கொட்டி விடுவார்‌. 
அவா்‌ எடுத்தது கந்தல்‌ காகிகமானாலும்‌ 
அவர்‌ தப்பித்‌ தவறி எனகையாவது 
உளறினாரேன்றால்‌ அவனையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
சரியாகப்‌ பிடித்து விடும்‌. 

** இனதகப்‌ போலீஸில்‌ “ரிப்போர்ட்டு்‌ 
பண்ணினால்‌ உங்களுக்கே ஆபத்தாக 
முடிந்து விடுமே 1! 

“ "அதகுணால்கான்‌ கஉள்னிடம்‌ வந்தேன்‌, 
சுந்தசாமி! எனக்கு ஒரு யோசனை 
பதாணுது, நான்‌ வட்டுக்குப்‌ போய்‌, 
போனீளிலே சொல்லி விட்டதாகவும்‌, 


போலீஸ்காரர்கள்‌ விசாரணைக்கு வரு 
வார்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லினவக்கி ரன்‌. 
அதற்குள்ளாக நீ உன்‌ கடுப்பை மாட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு வந்து புலன்‌ லவிசாபணை 
செய்வது போல்‌ போக்குக்‌ காட்டு. 
ஒருகால்‌ அதிருஷ்டவசமாக உன்னால்‌ 
எசேேனும்‌ கண்டுபிடிக்க ழழி.ந்துவிட்ட 
பிெதன்றால்‌ கண்ணம்மாளுக்கும்‌ உன்மீது 
அளவற்ற மதிம்பு எற்பட்டுவிடும்‌. பிறகு 
விங்காரியைப்‌ பற்றிய பிரச்ளையும்‌ 
ர்ந்து வீடலாம்‌. எது எப்படியானா 
லும்‌, இப்போது பணம்‌ பறி போய்‌ 
விட்ட நிலையில்‌ சண்ணம்மான்‌ சிங்காரி 
யின்‌ கல்யாண விஷயத்தைப்‌ பற்றி 
மேற்கொண்டு எந்தவிதமான நடவடிக்‌ 
னகயும்‌ எடுத்துக்‌ மிகாள்ளவே மாட்‌ 
டான்‌ என்பது மம்டும்‌ நிச்சயம்‌ 1!" 
என்றார்‌ முத்துப்‌ புலவர்‌. 

ட சபாஷ்‌! அருமயான யோசனை! 
நீங்க வீட்டுக்குப்‌ போங்க! இகதா நான்‌ 
அஞ்சே நிமிஷத்திலே அங்கே வரு 
மேன்‌. ஆணுல்‌ என்னை முன்பின்‌ 
ெதெரிஞ்சதாகவ நீங்க காண்பிச்சுக்கக்‌ 
கூடாது" என்றான்‌ கற்குசாமி. 

புலவர்‌ தலையை ஆட்டிக்‌ கொண்டே 
கும்‌ வீட்டை நோக்க நடக்கலானார்‌ . 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
கந்தசாம்‌ தர்பார்‌ 


எச்மார்‌ ஒன்பது மணிக்குப்‌ புலவரின்‌ 
விட்டுக்‌ கூடம்‌ போளீஸ்‌ வீரன்‌ கந்த 
சாமியின்‌ கர்பார்‌ மண்டபமாகக்‌ காட்ளி 
அளிக்கக்‌ கொடங்கியது. 
அட்டகாசமாக வத்த கந்தசாமீ முது 
னில்‌ தோட்டம்‌, விடு, அனறைகள்‌, கூபம்‌ 
ரவள்மின்‌ நீன அசகுலங்க்‌ நுட்பமாக 
தோட்டம்‌ பார்த்நுத்‌ நனது குறிப்புப்‌ 
புத்தகத்தில்‌ எழமுடிக்‌ கொண்டான்‌. 
அவன்‌ கதகோட்டத்துக்கும்‌ கள்ளுக்கு 
மாக நடக்ரும்போனிதல்லாம்‌ கண்ணம்‌ 
மாள்‌ அவன்‌ பின்னாலேயே ஓடினாள்‌. 
அவளது கண்களுக்கு அவன்‌ கலி இர்க்கு 
வந்த கண்கண்ட தெய்வமாகக்‌ தோன்‌ 
றினுன்‌.  அங்காரினயச்‌  சிக்கிரமாகக்‌ 
காப்பி பேபோடும்படி ரகசிய கூதக்தரவு 
போட்டாள்‌ கண்ணம்மாள்‌. 
சங்காரியும்‌ மனத்துக்குள்‌ சிரித்துக்‌ 
சிகாண்டே அடுக்களைக்கு ஓடினாள்‌. 
விட்டின்‌ ஒவ்வோரு பாகத்தையும்‌, 
ப்ரோ கள்பட அங்குள்ள ஒங்கெவ௱ரு 
செபொருளையும்‌ அபாய்ந்தபிறகு ட த 
வஅன்ளா நாற்காலீயில்‌ கஸ்‌" சணன்று 
ஒரு நீண்ட பெருகூச்கடன்‌. உட்கார்ந்து 
காராண்டான்‌. சுந்தசாமி. 
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ீங்காரி கொண்டு வந்து காப்பிப்‌ 
பாத்திரத்னதக்‌ கண்ணம்மாள்‌ பிடுங்கி 
அவனிடம்‌ பணிவாக நீட்டிய வண்ணம்‌, 
“இந்தாங்க, பாவம்‌ உங்களுக்கு எவ்‌ 
வனவோ இரமம்‌! இரணதுக்‌ குடிச்சுட்டு 
மலை ஆகவேண்டியனகுப்‌ பார்க்க 
ஸாம்‌” என்றாள்‌. வத 

"உரச சூசி குச்சு! நிதுக்கு என்ன அவி 
ட்டா இது பபல்‌ பினோ மதிறுங்வி 
விட்டால்‌. அணகுக்‌ சுண்டு பிடிக்கிற 
வனரக்கும்‌ எனக்குச்‌ சாப்பாடு, தூக்கம்‌ 


ஓன்றிலுமோ மனசு செல்லாது 7 சகெடக்‌ 
சுட்டும்‌..சோொண்டமங்க 1” என்று 


காப்பியை வாங்கிக்‌ குடித்து விட்டுக்‌ 
கண்ணம்மாள்‌ மடக்கி மடக்கி ஆயிரம்‌ 
பகள்விகள்‌ கேட்டான்‌ அவன்‌. அவன 
பொறுமையோடு சொல்லி வந்த பதில்‌ 
களை அவன்‌ கனது குறிப்புப்‌ புத்தகத்‌ 


இல்‌ விடாமல்‌ கிறுக்கிக்‌ கொண்டே 
“ட பிோோனில்‌ எவ்வளவு பணம்‌ 


இருந்துது?” * 
''ஏழாயிரத்து ஐந்நூறு." * 
“யாருடைய ப [ழ்‌ "7 
“ *ளான்ணுன டயதுதானுங்க! ன ப 
“உங்களுக்கு எப்படிக்‌ இனடைச்சுது? 





க்ளாப்காடிண்‌ 
டாப்‌ வசாகாவினால்‌ 
உவகநைடைய இருமல்‌ 
விரைவில்‌ நிவாரணமாகுி றுது | 


இருமலுக்கு வீட்டிலேயே கணம்‌ அளிப்பது 
அலெம்பிக்‌ செமிகல்‌ ஒர்க்ஸ்‌ 
கம்‌.லிட்‌. பரோடா. 3. 


்‌்‌ ்‌] 
அந்த யாயாடாை 


! ரொ கரமம. 





| 


டண அன்‌ பட. அடக்‌ 


எ்விட்ட டின்‌ சுத்தததிற்கு உத்தரவாதம்‌ 
நியாய விலை அதை 
மேலானதாகச செய்கிறது. 


நுநொர்‌ 


கா உ ஜனக! அன. கணமாக பானனாடட எ: வரின்‌ 


வனஸ்பதி 
விடயின்கள்‌ சோக்கப்பட்டது. நீர 
இப்பக்ல்‌ பக 


துங்கபத்ரா இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ 
விட்‌., காநூல்‌ 





முன்னைவிட அதிவெண்மையாக 
சுத்தம்‌ செய்கிறது! 






ரக்ரர்‌ கில ரயளி 





ர “அம்்துல்‌ உாம்‌ எதுக்குங்க...” 
“ஏன்‌ எதுன்னு ுறுக்கே மபணினுல்‌ 
கானக்குக்‌ கோபம்‌ ரும்‌ 1 போசர்முல்‌ 
வவ கிட்டே வாங்க!” 
" அ அ வ்‌ ம்‌ அ பட அவத்த்த யூன்‌ வு 


இாபத்து நகைகஙா வித்து, 
*யார்‌ ஐ திற, தது 
"நான்தான்‌; 
. ங்‌ ॥்‌ ॥்‌ டா ஐ.இ 
ம ம யார்‌ சாட்ச. 
“கூட மருகம்மா வத்தாங்க!!" 
"அது யாரு மிருகும்மா?”" 
என் ம்‌ 3ந௫இிங்க!! 
"விற்றது. உங்களுடைய புருஷனுக்‌ 
ஆது மிகுரியுமா? 
 பகுரியூம்‌/* 
//ல்வார்‌ குறுக்ச்க பாய்ந்தார்‌? 


"எனக்குக்‌ பிதரியவே செதரியா 
ஊான்னைக்‌ கேட்காமலேயே விற்று விட்‌ 


ர கக்றாள்‌ . ஐயா வளன்‌!” 


மேோமலூம்‌ சல கள்விகாளக்‌ கேட்ட 
பிறகு இமுரேன்று அவன்‌, "காலையில்‌ 


எழுந்திருக்கையில்‌ விட்டுக்‌ கதவு ஏத்த 
னும்‌ இறுந்திருந்தககா?”' என்றான்‌. 

“கொல்லைப்‌ பக்கத்துக்‌ கதவு திறந்து 
கிடந்தது!' " என்றாள்‌ கண்ணம்மாள்‌. 

உங்கள்‌ விட்டுக்கு அன்னிய ஆண்‌ 
உிள்ளைகள்‌ யாராவது வவதுண்டா?'' 

* இல்கலங்கு!'* 

புலவர்‌ சும்மா இருக்களில்லை. மீண்டும்‌ 
குறுக்கிட்டார்‌: 

"சண்ணாம்மா, 

மருகும்மாளுக்குச்‌ 3 
வே ப்‌ வந்தானே!!! 


அன்னறுக்கு அந்து 
அாந்தக்காரண்‌ தங்க 


.- தங்கவேதுரவா ! ர தஹ..." 
கான்ணான்‌ கந தசா | 


கிறு வென்று 
வலை செய்‌ யத்‌. காட ளியது. 
"இல்லைங்க, இரண்டே இரண்டு 
ட வைதகான்‌ வ ற்குதுங்க அந்தப்‌ 
உள்ளை" " என்றாள்‌ சுண்ணம்மாளன்‌. 
கந்தசாமி அவளை அளவுகடந்து 
சகாபக்துடன்‌ பார்த்தான்‌. 


*ஈநிதுக்கு இரு! து கடன வரணுமா? 
அவன்‌, வீட்டைசியல்லாம்‌. நல்லா 
பார்திதானல்லவா??? 

“அது பார்க்கலைங்க. நானேதான்‌ 
அனழுச்சுகங்ட்டுப்‌ போய்ச்‌ சுத்ிக்‌ 


காண்பிச்சேன்‌!”* 
*பிரோவில்‌ பணம்‌ இருப்பது அவ 
னுக்கு தெரியுமா 2' 
“அது நல்ல புள்ளங்க,” 
**சரி, பரந்து சாயந்திரம்‌ 
இங்கே வந்திருந்தா? 
கில்லை !”* 
யு்க்துப்‌ பிள்ளாக்குள்‌ சடக்கென்று 
ந விஷயம்‌ நிணைவுக்கு வந்தது. 
ப" யாலீஸ்கார ர நேற்று இருட்டு 
அறு சமயத்தில்‌ அுர்சு வளரப்‌ பந்தல்‌ 


அப்பன்‌ 


பக்கமாக 


யாரோ. நின்றது. போல்‌ 
எனக்குரு மிதரித்குது."* 

கந்தசாமி அதே சமயக்கஇல்‌, முன்‌ 
அரவு கபம்பவுண்டுச்‌ ஈவர்‌ ஓரமாகப்‌ 
பதுங்கியிருந்து அவன்‌ கண்ணம்‌ பதம்‌ 
பார: ர்த்து உ ரிவத்னதுயும்‌ தங்கவேலுவின்‌ 
அ சதாற்றுதினகுயும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ 
அகாண்டான்‌. 

“உங்க பணம்‌ இரும்பி வரணும்‌ 
ல ஆசை நிருந்தால்‌ நான்‌ சொல்‌ 

கிறுபபு. செய்யணும்‌? அப்படி உண்டா 
அல்கான்‌ மீரிக்குக்‌ கேகேஸிலே நான்‌ முழு 
மூச்சாக இறங்குவேன்‌!" என்றுன்‌. 

*“ஸமயோ, நீ என்ன சொன்னாலும்‌ 
அகட்கிேறேன்‌  தம்மி!'” 

நரன்‌ இங்கேவந்து விசாரணை பண்‌ 
அணினதாக யாருக்கும்‌ சேதரியக்‌ கூடாது. 
சவற போலீஸ்காரங்க  இரும்பவும்‌ 
வந்து விசாரிக்கால்‌ அவங்ககிட்டகூட 
மூச்சுவீடக்‌ கூடாது. எனென்றால்‌ உங்க 
க்காக நான்‌ தனிப்பட்ட முறையிலே 
வேலை செய்யப்‌ போகிறேன்‌!" 


"சரிகான்‌, கம்மி!!* 
இந்தத்‌ தங்க 


மரண்டாவதாகு 
வேலு என்கிறவன்‌, பனை மரம்‌ மாதரி 


உயரமா, கறுப்பா ரத்தக்‌ கண்ணும்‌ 
இருகாக்‌ கிராப்புமா இருப்பானே 


அவன்தானே?” 
“அவனேதான்‌ தம்பி!!! 
ஹாம்‌! அந்குப்‌ பயல்‌ ஒண்ணாம்‌ 
நம்பர்‌ சேடி! அவனை கான்‌ டிதாம்ப 
நாளாகக்‌ குறி வைச்சுகல்ட்டே வரன்‌, 
அவனும்‌ தப்பிச்சுக்கிட்டே வரான்‌!" 
அப்படியா?" என்று முக்கின்‌ மேல்‌ 
விரலை வைத்தாள்‌ கண்ணம்மாள்‌. 
"ஆமாம்‌. பீபாலீஸ்‌ வந்து விசாரித்‌ 


கால்‌ நுவன்‌ இேமேலேதான்‌. சந்ம்தகம்‌ 
என்று அழுத்தம்‌ இருக்கமாகச்‌ கொல்ல 
ஹும்‌! றிதும்‌ தயங்கக்கூடாதுர"* 


கண்ணம்மான்‌. அட்சேபிக்க வில்லை. 
பிழகு தகுந்த எச்சரிக்னககள்‌ செய்து 
விட்டு விடை பெரற்றுக்ககொண்மு ஙி 
கிருத்து புறப்பட்டால்‌ குந்தசாமி, 

போகும்போது நீங்க மாத்திரம்‌ 
என்‌ கூட வாங்க” " என்று _புல்வரைகி 
கூடவே அனமுத்துக்‌ காண்டுபோனான்‌ . 


பரக்கசாமிக்குத்‌ நங்கவேவுவின்மீது 
பலத்து சந்தேகம்‌ எற்பட்டது. ஒரு 
அசாமியை அணுப்பி கடையாக ன்சா 
ரிக்சுசி மிசய்கடுில்‌ கங்கப்று வு விட்டில்‌ 
இல்லை சென்றும்‌. சாங்கேகயோ செெணி 
வுக்குப்‌ போய்‌ விட்டு கவும்‌, எந்த 
அருக்குப்‌ போனான்‌, எப்போது இரும்பு 


வான்‌ என்று விவரங்கள்‌. தெரியாய்களன்‌ 
வும்‌ குசுவல்கள்‌ கிடைக்க. அவனது 
சருசேதகம்‌ சளார்ஜிதமாகியது.  அவணுகி 


௧௪ சந்தோஷம்‌ தாங்கக்கூடவில்லை. 


சிப 


“அந்தப்‌ பயல்கான்‌ இனகச்‌ செய்‌ 
தான்‌ என்பதில்‌ சத்தேகமில்ல்‌, கண்‌ 
னாம்மாளிடம்‌ பணம்‌ இருச்ரும்‌ விஷ 


யதிதைக்‌ தன்‌ அக்கு மரு தம்மாள்‌ 
ல்மாகத்‌ செரித்து கொண்டிருப்பான்‌, 
டன்‌ காரியை விவாகம்‌ செய்து கொண்டு 
சண்ணம்மாள எமாற்றீப்‌ பணம்னகப்‌ 
பிடுங்கி விடலாமென்று முதலில்‌ 
எண்ணியருப்பான்‌. புலவரும்‌ சிங்காரி 
யும்‌ காரியத்தைக்‌ கெடுத்து ஆட்சேபணை 
களைக்‌ கிளப்பவே விவாகம்‌ நடப்பது 
சழ்தேகமாகி விட்டது. அணில்‌ அவ 
வுக்குப்‌ பணதக்னக விட்டு வைக்க ஸு 
மில்லை. இருடத்‌ துணிந்து விட்டான்‌ 

"விட்டின்‌ அமைப்பையும்‌ பிரோ வைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ இடத்தையும்‌ கரிந்து 
மிகாண்டான்‌. அல்‌ லிட்டில்‌ அட்ச ஐல 
சந்தடி இல்லாமற்‌ போகவே அவனை 
யாரும்‌ சரியாகக்‌ கவனிக்கவில்கீல. 
இருட்டின உடனேயே விட்டுக்குள்‌ 
நுழைந்து யார்‌ கண்ணிலும்‌ படாமல்‌ 

ந்து கொண்டிருப்பான்‌ . பாதி ராத்‌ 
இரியில்‌ எல்லோரும்‌ உறங்கிய பிறகு 
மெதுவாகப்‌ ழ்‌ இறுந்து 
பணத்த எடுத்தக்‌ கொண்டு காகிதக்‌ 
கட்டுகளை வைத்து விட்டான்‌. பின்‌ 
பக்கத்துக்‌ ககவைத்‌ திறந்து கொண்டு 
வளியே வந்து தகோட்டத்துச்‌ சுவரைத்‌ 
தாண்டிக்‌ ர௬தித்தான்‌' என்று முடிவு 
சுட்டியது சுந்தசாமீயின்‌ மூக. 
சந்தேகத்துக்கிட மின்றி முந்திய இரவு 
ன்னைக தகாக்லி்ய தங்கவேலுதான்‌ 
ள்‌ ஊகித்துக்‌ மகொண்பான்‌ அவன்‌ 
ஒடு சமயத்தில்‌ அவ்ன்‌ கவனித்து 
டடமீவகான்‌ தங்கவேலு களஸாலவிட்டே 
களம்பி விட்டான்‌. இல்லாவிடில்‌ இன்‌ 
னதும்‌ சகொொஞ்சம்‌ சாவகாசமாகத்தான்‌ 
புறயபட்டிருப்பான்‌ . 

மானமள வென்று வழக்கைத்‌ தங்க 
மவதவுக்கு எக்ராக மேற்கண்டவாறு 
ஜோடித்தப்‌ புலவரிடம்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டே ப்போ ஞான்‌ அவன்‌. 

“இதோ பாருங்க, அவ்ன்‌ கொளி 
யடிச்சுக்கிட்டுப்‌ போன பிறரு வெத்துச்‌ 
காகிதங்களை எழித்து வந்துட்டீங்க!" 
என்று கூறிச்‌ சிரித்தான்‌ ர 

“அமாம்‌ தம்பி, ஒரு சந்தேக 
கம்‌; காகிதக்‌ சப டசி எதற்காகப்‌ 
பீரோவில்‌ வைக்கான்‌ அவண்‌?" 


சுந்தசாமி நிகங்கு விளக்கம்‌. கூறி 
ஞானா. '"தல்லா ஞாபகப்‌ படுத்திப்‌ 
பாருங்க. அடிக்கடி பிரோவைத்‌ இறுத 
கால்‌ யாராவது பணம்‌ இருக்கிறதைப்‌ 
பார்த்து விடப்‌ போருங்களேன்னு 
சுண்ண ம்மா எப்போதானது என்ரு சு 
பணறாுட்டப்‌ [இர 1 த்துளிட்‌ பிசி சா. குன்ஹா 
மூட வி௫ுவாங்கள்று நீங்க ளா செசொல்லி 
யீருக்கீங்க , இக்கு ரகயத்னதை மரு 
ம ரம்பாகம்‌ குறம்‌ முறி] 1சந்கம்‌ நர 1, பிருமிருகர் ஈகா 


ரபா 


சம்மா மூலமாகத்‌ தங்கவேலுவும்‌: 
செரிஞ்சுக்கிட்டிருப்பான்‌.  அகையால்‌ 
பதிவக்குக்‌ காடுதக்‌ கட்டுகளை வைச்ச. 

ட்டால்‌ அனத தநோட்டுக்‌ சும்டுகவ்‌ 
என்று கணனச்சுக்‌ கொஞ்சதாள்‌ வரையில்‌ 
சரியாகக்‌ கவனிக்காமல்‌ அரட்டையாக 
இருப்பாங்க. இவனும்‌ கங்கள்‌ விட்‌ 
டுக்கு வருகிறனத நிறுத்திக்‌ கொள்ளு. 


வான்‌, சில நாட்கள்‌ கடந்துவிட்டால்‌ 
பிறகு திருட்டு என்னறுக்கு தநடழ் ந்து, 
எப்படி, நடந்தது என்று சகுதுரிந்து 


முகாள்ளா முடியாமலே போய்‌ விடும்‌. 
காகிதக்‌ கட்டுகளை வைக்கவில்லென்னா. 
கால்‌ பிரோவை உடனே பார்த்து விடு 
வாங்க. சமீபத்திலே வந்து போன 
இவன்மேலே சந்தேகம்‌ எற்பட்டு விட 
லாம்‌. வட டன கான்‌ இதைப்‌ போலச்‌ 
செய்திருக்கிருவ்‌ அமல்‌ ஒண்டு 
ர மாணவிகள்‌ னதயாக வேலை 

சய்கவன்‌, பிரோவை அசட்டையாகத்‌ 
தொறந்து போட்டுட்டுப்‌ போனதுதான்‌ 
எனக்கு ஆச்சரியம்‌ £க இருக்குது!" * 

புலவா்‌ ரகசியமாகக்‌ ௯ வினு? 

அது என்‌ தப்பு, .. . நான்‌ போன 

போது வில்ஸ்‌ பூட்டித்தான்‌ ருந்த து. 
நான்கான்‌. 

சுந்தசாமி. "தரித்தான்‌. "அதை மட்‌ 
டும்‌ நீங்கு ஞாபகமா பூட்டி வீட்டு வத்‌ 
இருந்திங்க எவ்றால்‌ கண்ணம்மாவுக்கு 
இுப்போகைக்குசி சந்தேகமே எற்பட்டி 
ர௬ுக்காது! விஷயமும்‌ பசிப்போது வெளி 
யாகி யிருக்காது!'” 

முடிவாகக்‌ கந்தசாமி முத்துப்‌ புலவ 
ரிடம்‌ மேலே நடக்க வேண்டியவற்னறு 
யெல்லாம்‌ கூறினான்‌. 

* "எல்லாம்‌ நன்மைக்குத்கான்‌ நடந்த 

ங்கு. இனிமேல்‌ நம்ப எ நிரிங்க தங்க 
வேலுவும்‌ மருதம்மாவும்‌ தொலை ரச 
ம்ம்‌ ரிது! ன்‌. சண்ணம்மாளும்‌ வழிக்கு 
வந்துடுவா; ங்க! மற்றதெல்லாம்‌ அம்‌ 
புறம்‌ சுலபமுங்க! முதளிலே நீங்கவபோய்‌ 
ச௭ண்ணமையாகவே போலீணிலே ரிப்‌ 
பொர்ட்‌" செகொறிங்கா" 

**புகாரா?்‌ புகாம்‌ எழுதி வைத்தால்‌ 
ஆபத்தாக முடியும்‌ என்று பிசொன்‌ 
னாயே தம்பி!" 

"அப்போது இருந்த நிலையில்‌ பொன்‌ 
னேன்‌! ரிப்போர்ட்‌ சகொடுத்தால்கான்‌ 
ஆசாமீயைப்‌ படிச்சதும்‌ சொத்து உங்க 
கைக்கு வந்து சேரும்‌, தங்க வேவுமேல்‌ 
இன்‌ சத்தீதகம்‌. என்று பாறக்காமல்‌ 
சொல்லுக, க!  பீமேல்மிகாண்டு நாணன்‌ 
கவ்னிச்சுக்கீறேன்‌!” "என்று புகார்‌ 
ய்‌ ய்யவேண்டிய மு ௮ ௨ செயலி மாரிஸ்‌ 

கேள்விகளுக்குப்‌ பில்‌ சொலவ்வபிவண்‌ 
பயல பகன்‌ அரிர்யுவற்னறு விவரமாகச்‌ 
ச, ரல்லீக்‌ கே 4 கனு அவ்ன்‌ இணுட ட்‌ 
வைத்தாள்‌ கந்த ளாயரி, (சித்ரீடரும்‌] 


கந்‌ நச ௩1% 1 ரசாக, &1]றுரறம்‌, பிருப்ரரரக1 
்ங்சு 1 ஈருநாரசர்காந நிசமா பிட்காரநர்க்கறு 
கறக] யிர்ந்தரன 7, 


ய! சக்ரி நிர்க்கதி 1, (ஊய்ர்சம்‌ 
பெதப்ங்க காயு 


கவைசவி, கலச காஷைம்‌, தூவி ம்‌, உளச்‌ 
வக ளிளா முகல்‌ அறிகுறிகள்‌ டிகுணிப 


டடவுட ரன சய மே ஆணின்‌” வில்ல கமிளா 






பிட சிகாளா ரங்கள்‌! வலியில ருக்கு துரிகு 


ப்‌ 


சர யூட்‌ அபர யமி! இயம நிஸா! ம்‌ அளி 


்‌:] [15 18 


பட்டப்‌ 


௩ஈ 
டிரை ராரா 
[1 






௬௧௧, அிிஷூநநானா முகறயில்‌ ரர ருலுளிள 
பு ங்ரா கு, 1/௩ ஈ்ப ஸார்‌ 10 கிட நிர வய பன்‌ தி ஸ்ட 
க வ வார இய ச ராடு ஏ ப்ட்‌ தபச ர புரர ஈர ரு நரக ஜி 

றர ்‌ த பண ட்‌ ்‌ [்‌ பு தி நு ்‌.] 
எலா ந க்கா! _ ல்‌11! ॥ 4 ட்ப ம ஈன்கா்‌” ஒரா்‌ உயிரா பி 
குரிள சிகை சிய எமை கறு (நய க்ய 


ல்ட்சோபலட்சம்‌ ஐனங்களுக்கு 
நிவாணம்‌ 


ககா? உலமா 
டா பிரி ட்ராரரு ப௩்ரூ (தி ல ( ஈர்ாரா ர ரா இ 11 
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பாழுதம்‌ கேப்பாய்‌ சோப்‌ 
ஓபயோகித்தே 'நிராடூவார்‌ 


விளையாட்டுக்கள்‌ தொக்கியச்இரய்கு இன்றியமையா தவை ஆளும்‌ 
வாளை யாடும்போதசாகட்டும்‌, வேலை செய்யும்போதாகட்டும்‌; காம்‌ அநக 
காடிவிறுவது சகதும்‌. ஈம்‌ ஆரொக்கெத் இற்கு சிரந்காமாக அப்து 
வ்காவிக்கும்‌ கோயக்‌ கிருமிகள்‌" அமுக்கில்‌ இருக்கன்‌ றன, அர்தக்கிதுள்ளா 
கிருமிகளைக்‌ கழுவிக்களைர்து உங்களைக்‌ சாப்பது வப்பாய்‌ சோப்‌. 

ஸண்ப்லபட்ண்‌ வைப்பாய்‌ சோப்‌ உபயோகித்து நீராடுவ்கள்‌ 
அழுக்கினுன்ன கிருமிகளிடமிரும்து 
கங்கன்‌ ஆரோக்கியத்தை காத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌, புதிதுணர்சிரியைத்‌ 
தருவதும்‌ அதுவே. 






யம்பாயிதுன்ன தரிந்துண்கான்‌ னீவர்‌ விிரெடெட்‌ கம்பெபணியிண்‌ தியாசிப்பு 


